
 

16:22 If any man does not love the Lord Jesus Christ, let him be accursed. Maranatha. 
 

16:22 IF EI 1487 {COND} ANY TIS 5100 {PX/NSM} LOVES FILEI 5368 {V/PAI/3S} NOT OU 3756 {PRT/N} THO TON 3588 {T/ASM} LORD 

KURION 2962 {N/ASM} JEHOSHUA IHSOUN 2424 {N/ASM} ANOINTED CRISTON 5547 {N/ASM} HE SHALL BE HTW 2277 

{V/PXM/3S} ACCURSED ANAQEMA 331 {N/NSN} MARAN MARAN 3134 {ARAM} ATHA AQA 3134 {ARAM} 
 

16:22 EI TIS OU FILEI TON KURION IHSOUN CRISTON HTW ANAQEMA MARAN AQA 
 

16:23 The grace of the Lord Jesus Christ is with you. 
 

16:23 THA H 3588 {T/NSF} GRACE CARIS 5485 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} JEHOSHUA 

IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} WITH MEQ 3326 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

16:23 H CARIS TOU KURIOU IHSOU CRISTOU MEQ UMWN 
 

16:24 My love is with you all in Christ Jesus. Truly. 
 

16:24 THA H 3588 {T/NSF} LOVE AGAPH 26 {N/NSF} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} WITH META 3326 {PREP} YOU UMWN 5216 

{PP/2GP} ALL PANTWN 3956 {A/GPM} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/DSM} 

TRULY AMHN 281 {HEB} 
 

16:24 H AGAPH MOU META PANTWN UMWN EN CRISTW IHSOU AMHN 
 

2nd Corinthians 
1:1 Paul, an apostle of Jesus Christ through the will of God, and Timothy the brother, to the 
congregation of God that is at Corinth, with all the sanctified who are in the whole of 
Achaia. 
 

1:1 PAUL PAULOS 3972 {N/NSM} APOSTLE APOSTOLOS 652 {N/NSM} OF JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED 

CRISTOU 5547 {N/GSM} THROUGH DIA 1223 {PREP} WILL QELHMATOS 2307 {N/GSN} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND KAI 
2532 {CONJ} TIMOTHY TIMOQEOS 5095 {N/NSM} THO O 3588 {T/NSM} BROTHER ADELFOS 80 {N/NSM} TO THA TH 3588 {T/DSF} 

CONGREGATION EKKLHSIA 1577 {N/DSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} THA TH 3588 {T/DSF} THAT IS 

OUSH 5607 {V/PXP/DSF} AT EN 1722 {PREP} CORINTH KORINQW 2882 {N/DSF} WITH SUN 4862 {PREP} ALL PASIN 3956 

{A/DPM} THOS TOIS 3588 {T/DPM} HOLY AGIOIS 40 {A/DPM} THOS TOIS 3588 {T/DPM} WHO ARE OUSIN 5607 {V/PXP/DPM} IN 

EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} WHOLE OLH 3650 {A/DSF} ACHAIA ACAIA 882 {N/DSF} 
 

1:1 PAULOS APOSTOLOS IHSOU CRISTOU DIA QELHMATOS QEOU KAI TIMOQEOS O ADELFOS 
TH EKKLHSIA TOU QEOU TH OUSH EN KORINQW SUN TOIS AGIOIS PASIN TOIS OUSIN EN 
OLH TH ACAIA 
 

1:2 Grace to you and peace from God our Father and Lord Jesus Christ. 
 

1:2 GRACE CARIS 5485 {N/NSF} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} AND KAI 2532 {CONJ} PEACE EIRHNH 1515 {N/NSF} FROM APO 
575 {PREP} GOD QEOU 2316 {N/GSM} FATHER PATROS 3962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} AND KAI 2532 {CONJ} LORD 

KURIOU 2962 {N/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

1:2 CARIS UMIN KAI EIRHNH APO QEOU PATROS HMWN KAI KURIOU IHSOU CRISTOU 
 

1:3 Blessed is the God and Father of our Lord Jesus Christ, the Father of mercies and God of 
all encouragement, 
 

1:3 BLESSED EULOGHTOS 2128 {A/NSM} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} AND KAI 2532 {CONJ} FATHER PATHR 
3962 {N/NSM} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 

{N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} THO O 3588 {T/NSM} FATHER PATHR 3962 {N/NSM} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} 

MERCIES OIKTIRMWN 3628 {N/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} GOD QEOS 2316 {N/NSM} OF ALL PASHS 3956 {A/GSF} 

ENCOURAGEMENT PARAKLHSEWS 3874 {N/GSF} 
 



1:3 EULOGHTOS O QEOS KAI PATHR TOU KURIOU HMWN IHSOU CRISTOU O PATHR TWN 
OIKTIRMWN KAI QEOS PASHS PARAKLHSEWS 
 

1:4 who encourages us in all our affliction, in order for us to be able to encourage those in 
every affliction, through the encouragement of which we ourselves are encouraged by God. 
 

1:4 THO O 3588 {T/NSM} WHO ENCOURAGES PARAKALWN 3870 {V/PAP/NSM} US HMAS 2248 {PP/1AP} IN EPI 1909 {PREP} ALL 

PASH 3956 {A/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} AFFLICTION QLIYEI 2347 {N/DSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} IN ORDER FOR EIS 
1519 {PREP} US HMAS 2248 {PP/1AP} THE TO 3588 {T/ASN} TO ENABLE DUNASQAI 1410 {V/PNN} TO ENCOURAGE 

PARAKALEIN 3870 {V/PAN} THOS TOUS 3588 {T/APM} IN EN 1722 {PREP} EVERY PASH 3956 {A/DSF} AFFLICTION QLIYEI 
2347 {N/DSF} THROUGH DIA 1223 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} ENCOURAGEMENT PARAKLHSEWS 3874 {N/GSF} OF WHICH 

HS 3739 {PR/GSF} OURSELVES AUTOI 846 {PT/NPM} WE ARE ENCOURAGED PARAKALOUMEQA 3870 {V/PPI/1P} BY UPO 5259 

{PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 

1:4 O PARAKALWN HMAS EPI PASH TH QLIYEI HMWN EIS TO DUNASQAI HMAS PARAKALEIN 
TOUS EN PASH QLIYEI DIA THS PARAKLHSEWS HS PARAKALOUMEQA AUTOI UPO TOU 
QEOU 
 

1:5 Because, as the sufferings of the Christ abound to us, so also our encouragement abounds 
through the Christ. 
 

1:5 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} AS KAQWS 2531 {ADV} THES TA 3588 {T/NPN} SUFFERINGS PAQHMATA 3804 {N/NPN} OF THO 

TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} ABOUND PERISSEUEI 4052 {V/PAI/3S} IN EIS 1519 {PREP} US HMAS 
2248 {PP/1AP} SO OUTWS 3779 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} ENCOURAGEMENT PARAKLHSIS 3874 {N/NSF} 

OF US HMWN 2257 {PP/1GP} ABOUNDS PERISSEUEI 4052 {V/PAI/3S} THROUGH DIA 1223 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} 

ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

1:5 OTI KAQWS PERISSEUEI TA PAQHMATA TOU CRISTOU EIS HMAS OUTWS DIA TOU 
CRISTOU PERISSEUEI KAI H PARAKLHSIS HMWN 
 

1:6 But whether we are oppressed, it is for your encouragement and salvation, which works 
by endurance from the same sufferings that we also experience (and our hope for you is 
steadfast), or we are encouraged, it is for your encouragement and salvation, 
 

1:6 BUT DE 1161 {CONJ} WHETHER EITE 1535 {CONJ} WE ARE OPPRESSED QLIBOMEQA 2346 {V/PPI/1P} FOR UPER 5228 {PREP} 

THA THS 3588 {T/GSF} ENCOURAGEMENT PARAKLHSEWS 3874 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} SALVATION SWTHRIAS 4991 

{N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} OF THA THS 3588 {T/GSF} WHICH WORKS ENERGOUMENHS 1754 {V/PMP/GSF} BY EN 
1722 {PREP} ENDURANCE UPOMONH 5281 {N/DSF} FROM THES TWN 3588 {T/GPN} SAME AUTWN 846 {PP/GPN} SUFFERINGS 

PAQHMATWN 3804 {N/GPN} THAT WN 3739 {PR/GPN} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} ALSO KAI 2532 {CONJ} EXPERIENCE 

PASCOMEN 3958 {V/PAI/1P} AND KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} HOPE ELPIS 1680 {N/NSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} 

FOR UPER 5228 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} STEADFAST BEBAIA 949 {A/NSF} OR EITE 1535 {CONJ} WE ARE 

ENCOURAGED PARAKALOUMEQA 3870 {V/PPI/1P} FOR UPER 5228 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} ENCOURAGEMENT 

PARAKLHSEWS 3874 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} SALVATION SWTHRIAS 4991 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

1:6 EITE DE QLIBOMEQA UPER THS UMWN PARAKLHSEWS KAI SWTHRIAS THS 
ENERGOUMENHS EN UPOMONH TWN AUTWN PAQHMATWN WN KAI HMEIS PASCOMEN KAI H 
ELPIS HMWN BEBAIA UPER UMWN EITE PARAKALOUMEQA UPER THS UMWN PARAKLHSEWS 
KAI SWTHRIAS 
 

1:7 knowing that, as ye are partakers of the sufferings, so also of the encouragement. 
 

1:7 KNOWING EIDOTES 1492 {V/RAP/NPM} THAT OTI 3754 {CONJ} JUST AS WSPER 5618 {ADV} YE ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} 

PARTAKERS KOINWNOI 2844 {N/NPM} OF THES TWN 3588 {T/GPN} SUFFERINGS PAQHMATWN 3804 {N/GPN} SO OUTWS 3779 

{ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} OF THA THS 3588 {T/GSF} ENCOURAGEMENT PARAKLHSEWS 3874 {N/GSF} 
 

1:7 EIDOTES OTI WSPER KOINWNOI ESTE TWN PAQHMATWN OUTWS KAI THS PARAKLHSEWS 
 

1:8 For we do not want you to be ignorant, brothers, about our affliction that happened to us 
in Asia, because we were extraordinarily weighed down, above strength, so as for us to 



despair even to be alive. 
 

1:8 FOR GAR 1063 {CONJ} WE WANT QELOMEN 2309 {V/PAI/1P} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} NOT OU 3756 {PRT/N} TO BE 

IGNORANT AGNOEIN 50 {V/PAN} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} ABOUT UPER 5228 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} 

AFFLICTION QLIYEWS 2347 {N/GSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} THA THS 3588 {T/GSF} THAT HAPPENED GENOMENHS 1096 

{V/2ADP/GSF} TO US HMIN 2254 {PP/1DP} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} ASIA ASIA 773 {N/DSF} BECAUSE OTI 3754 

{CONJ} WE WERE WEIGHED DOWN EBARHQHMEN 916 {V/API/1P} FROM KAQ 2596 {PREP} EXTRAORDINARINESS 

UPERBOLHN 5236 {N/ASF} ABOVE UPER 5228 {PREP} STRENGTH DUNAMIN 1411 {N/ASF} SO AS FOR WSTE 5620 {CONJ} US 

HMAS 2248 {PP/1AP} TO DESPAIR EXAPORHQHNAI 1820 {V/APN} EVEN KAI 2532 {CONJ} OF THE TOU 3588 {T/GSN} TO BE 

ALIVE ZHN 2198 {V/PAN} 
 

1:8 OU GAR QELOMEN UMAS AGNOEIN ADELFOI UPER THS QLIYEWS HMWN THS GENOMENHS 
HMIN EN TH ASIA OTI KAQ UPERBOLHN EBARHQHMEN UPER DUNAMIN WSTE 
EXAPORHQHNAI HMAS KAI TOU ZHN 
 

1:9 But we ourselves have had the sentence of death in ourselves, so that we should not be 
trusting in ourselves, but in God who raises the dead, 
 

1:9 BUT ALLA 235 {CONJ} OURSELVES AUTOI 846 {PT/NPM} WE HAVE HAD ESCHKAMEN 2192 {V/RAI/1P} THE TO 3588 

{T/ASN} SENTENCE APOKRIMA 610 {N/ASN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} DEATH QANATOU 2288 {N/GSM} IN EN 1722 {PREP} 

OURSELVES EAUTOIS 1438 {PF/3DPM} SO THAT INA 2443 {CONJ} WE SHOULD BE WMEN 5600 {V/PXS/1P} BE TRUSTING 

PEPOIQOTES 3982 {V/2RAP/NPM} NOT MH 3361 {PRT/N} IN EF 1909 {PREP} OURSELVES EAUTOIS 1438 {PF/3DPM} BUT ALL 
235 {CONJ} IN EPI 1909 {PREP} THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} THO TW 3588 {T/DSM} WHO RAISES EGEIRONTI 
1453 {V/PAP/DSM} THOS TOUS 3588 {T/APM} DEAD NEKROUS 3498 {A/APM} 
 

1:9 ALLA AUTOI EN EAUTOIS TO APOKRIMA TOU QANATOU ESCHKAMEN INA MH 
PEPOIQOTES WMEN EF EAUTOIS ALL EPI TW QEW TW EGEIRONTI TOUS NEKROUS 
 

1:10 who rescued us out of so great a death, and does rescue, in whom we have hoped that he 
will also still rescue. 
 

1:10 WHO OS 3739 {PR/NSM} RESCUED ERRUSATO 4506 {V/ANI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} OUT OF EK 1537 {PREP} SO GREAT 

THLIKOUTOU 5082 {PD/GSM} DEATH QANATOU 2288 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} DOES RESCUE RUETAI 4506 {V/PNI/3S} 

IN EIS 1519 {PREP} WHOM ON 3739 {PR/ASM} WE HAVE HOPED HLPIKAMEN 1679 {V/RAI/1P} THAT OTI 3754 {CONJ} ALSO KAI 
2532 {CONJ} HE WILL RESCUE RUSETAI 4506 {V/FDI/3S} STILL ETI 2089 {ADV} 
 

1:10 OS EK THLIKOUTOU QANATOU ERRUSATO HMAS KAI RUETAI EIS ON HLPIKAMEN OTI 
KAI ETI RUSETAI 
 

1:11 And of you who help together by supplication for us (a gift for us from many persons, 
because of many), so that there may be gratitude about you. 
 

1:11 AND KAI 2532 {CONJ} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} WHO HELP TOGETHER SUNUPOURGOUNTWN 4943 {V/PAP/GPM} BY 

THA TH 3588 {T/DSF} SUPPLICATION DEHSEI 1162 {N/DSF} FOR UPER 5228 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} SO THAT INA 2443 

{CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} GIFT CARISMA 5486 {N/NSN} FOR EIS 1519 {PREP} US HMAS 2248 {PP/1AP} FROM EK 1537 {PREP} 

MANY POLLWN 4183 {A/GPN} PERSONS PROSWPWN 4383 {N/GPN} BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} MANY POLLWN 4183 

{A/GPM} THERE MAY BE GRATITUDE EUCARISTHQH 2168 {V/APS/3S} ABOUT UPER 5228 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

1:11 SUNUPOURGOUNTWN KAI UMWN UPER HMWN TH DEHSEI INA EK POLLWN PROSWPWN TO 
EIS HMAS CARISMA DIA POLLWN EUCARISTHQH UPER UMWN 
 

1:12 For our pride is this (the testimony from our conscience), that we behave in the world in 
the simplicity and purity of God, not by fleshly wisdom but in the grace of God, and 
especially toward you. 
 

1:12 FOR GAR 1063 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} PRIDE KAUCHSIS 2746 {N/NSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} IS ESTIN 2076 

{V/PXI/3S} THIS AUTH 3778 {PD/NSF} THE TO 3588 {T/NSN} TESTIMONY MARTURION 3142 {N/NSN} OF THA THS 3588 {T/GSF} 

CONSCIENCE SUNEIDHSEWS 4893 {N/GSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} THAT OTI 3754 {CONJ} WE BEHAVE 



ANESTRAFHMEN 390 {V/2API/1P} IN EN 1722 {PREP} THO TW 3588 {T/DSM} WORLD KOSMW 2889 {N/DSM} IN EN 1722 

{PREP} SIMPLICITY APLOTHTI 572 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} PURITY EILIKRINEIA 1505 {N/DSF} OF GOD QEOU 2316 

{N/GSM} NOT OUK 3756 {PRT/N} BY EN 1722 {PREP} FLESHLY SARKIKH 4559 {A/DSF} WISDOM SOFIA 4678 {N/DSF} BUT ALL 
235 {CONJ} BY EN 1722 {PREP} GRACE CARITI 5485 {N/DSF} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND DE 1161 {CONJ} ESPECIALLY 

PERISSOTERWS 4056 {ADV} TOWARD PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
 

1:12 H GAR KAUCHSIS HMWN AUTH ESTIN TO MARTURION THS SUNEIDHSEWS HMWN OTI EN 
APLOTHTI KAI EILIKRINEIA QEOU OUK EN SOFIA SARKIKH ALL EN CARITI QEOU 
ANESTRAFHMEN EN TW KOSMW PERISSOTERWS DE PROS UMAS 
 

1:13 For we write no other thing to you, but rather what ye read or also acknowledge. And I 
hope ye will also acknowledge until the end, 
 

1:13 FOR GAR 1063 {CONJ} WE WRITE GRAFOMEN 1125 {V/PAI/1P} NO OU 3756 {PRT/N} OTHER ALLA 243 {A/APN} TO YOU 

UMIN 5213 {PP/2DP} BUT ALL 235 {CONJ} RATHER H 2228 {PRT} WHAT A 3739 {PR/APN} YE READ ANAGINWSKETE 314 

{V/PAI/2P} OR H 2228 {PRT} ALSO KAI 2532 {CONJ} ACKNOWLEDGE EPIGINWSKETE 1921 {V/PAI/2P} AND DE 1161 {CONJ} I HOPE 

ELPIZW 1679 {V/PAI/1S} THAT OTI 3754 {CONJ} YE WILL ACKNOWLEDGE EPIGNWSESQE 1921 {V/FDI/2P} ALSO KAI 2532 

{CONJ} UNTIL EWS 2193 {CONJ} END TELOUS 5056 {N/GSN} 
 

1:13 OU GAR ALLA GRAFOMEN UMIN ALL H A ANAGINWSKETE H KAI EPIGINWSKETE ELPIZW 
DE OTI KAI EWS TELOUS EPIGNWSESQE 
 

1:14 as also ye did acknowledge us in part, because we are your boast, just as ye also are ours 
in the day of the Lord Jesus. 
 

1:14 AS KAQWS 2531 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} YE ACKNOWLEDGE EPEGNWTE 1921 {V/2AAI/2P} US HMAS 2248 {PP/1AP} 

IN APO 575 {PREP} PART MEROUS 3313 {N/GSN} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} WE ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} BOAST 

KAUCHMA 2745 {N/NSN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} JUST AS KAQAPER 2509 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} YE UMEIS 
5210 {PP/2NP} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} DAY HMERA 2250 {N/DSF} OF THO TOU 3588 

{T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} 
 

1:14 KAQWS KAI EPEGNWTE HMAS APO MEROUS OTI KAUCHMA UMWN ESMEN KAQAPER KAI 
UMEIS HMWN EN TH HMERA TOU KURIOU IHSOU 
 

1:15 And in this confidence I intended to come to you earlier, so that ye might have a second 
benefit, 
 

1:15 AND KAI 2532 {CONJ} IN THIS TAUTH 3778 {PD/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} CONFIDENCE PEPOIQHSEI 4006 {N/DSF} I 

INTENDED EBOULOMHN 1014 {V/INI/1S} TO COME ELQEIN 2064 {V/2AAN} TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 

THE TO 3588 {T/ASN} EARLIER PROTERON 4386 {ADV} SO THAT INA 2443 {CONJ} YE MIGHT HAVE ECHTE 2192 {V/PAS/2P} 

SECOND DEUTERAN 1208 {A/ASF} BENEFIT CARIN 5485 {N/ASF} 
 

1:15 KAI TAUTH TH PEPOIQHSEI EBOULOMHN ELQEIN PROS UMAS TO PROTERON INA 
DEUTERAN CARIN ECHTE 
 

1:16 and to pass through you into Macedonia, and to come again from Macedonia to you, and 
by you to be helped on the way toward Judea. 
 

1:16 AND KAI 2532 {CONJ} TO PASS DIELQEIN 1330 {V/2AAN} THROUGH DI 1223 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} INTO EIS 
1519 {PREP} MACEDONIA MAKEDONIAN 3109 {N/ASF} AND KAI 2532 {CONJ} TO COME ELQEIN 2064 {V/2AAN} AGAIN PALIN 
3825 {ADV} FROM APO 575 {PREP} MACEDONIA MAKEDONIAS 3109 {N/GSF} TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 

AND KAI 2532 {CONJ} BY UF 5259 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} TO BE HELPED ON THE WAY PROPEMFQHNAI 4311 

{V/APN} TOWARD EIS 1519 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} JUDEA IOUDAIAN 2449 {N/ASF} 
 

1:16 KAI DI UMWN DIELQEIN EIS MAKEDONIAN KAI PALIN APO MAKEDONIAS ELQEIN PROS 
UMAS KAI UF UMWN PROPEMFQHNAI EIS THN IOUDAIAN 
 

1:17 Therefore intending this, did I accordingly employ anything in lightness? Or what I 
decide, do I decide according to flesh, so that it would be with me the yes, yes and the no, 



no? 
 

1:17 THEREFORE OUN 3767 {CONJ} INTENDING BOULEUOMENOS 1011 {V/PNP/NSM} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} I EMPLOY 

ECRHSAMHN 5530 {V/ADI/1S} ACCORDINGLY ARA 687 {PRT} NOT? MH 3361 {PRT/I} ANYTHING TI 5100 {PX/ASN} IN THA TH 
3588 {T/DSF} LIGHTNESS ELAFRIA 1644 {N/DSF} OR H 2228 {PRT} WHAT A 3739 {PR/APN} I DECIDE BOULEUOMAI 1011 

{V/PNI/1S} I DECIDE BOULEUOMAI 1011 {V/PNI/1S} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} FLESH SARKA 4561 {N/ASF} SO THAT 

INA 2443 {CONJ} IT WOULD BE H 5600 {V/PXS/3S} WITH PAR 3844 {PREP} ME EMOI 1698 {PP/1DS} THE TO 3588 {T/NSN} YES NAI 
3483 {PRT} YES NAI 3483 {PRT} AND KAI 2532 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} NO OU 3756 {PRT/N} NO OU 3756 {PRT/N} 
 

1:17 TOUTO OUN BOULEUOMENOS MH TI ARA TH ELAFRIA ECRHSAMHN H A BOULEUOMAI 
KATA SARKA BOULEUOMAI INA H PAR EMOI TO NAI NAI KAI TO OU OU 
 

1:18 But God is faithful, because our word toward you became not, yes and no. 
 

1:18 BUT DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} FAITHFUL PISTOS 4103 {A/NSM} BECAUSE OTI 3754 

{CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WORD LOGOS 3056 {N/NSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} THO O 3588 {T/NSM} TOWARD PROS 4314 

{PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} BECAME EGENETO 1096 {V/2ADI/3S} NOT OUK 3756 {PRT/N} YES NAI 3483 {PRT} AND KAI 
2532 {CONJ} NO OU 3756 {PRT/N} 
 

1:18 PISTOS DE O QEOS OTI O LOGOS HMWN O PROS UMAS OUK EGENETO NAI KAI OU 
 

1:19 For the Son of God, Jesus Christ who was proclaimed among you by us (by me and 
Silvanus and Timothy) became not, yes and no, but in him has become, yes. 
 

1:19 FOR GAR 1063 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} SON UIOS 5207 {N/NSM} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 

JEHOSHUA IHSOUS 2424 {N/NSM} ANOINTED CRISTOS 5547 {N/NSM} THO O 3588 {T/NSM} WHO WAS PROCLAIMED 

KHRUCQEIS 2784 {V/APP/NSM} AMONG EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} BY DI 1223 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} 

BY DI 1223 {PREP} ME EMOU 1700 {PP/1GS} AND KAI 2532 {CONJ} SILVANUS SILOUANOU 4610 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} 

TIMOTHY TIMOQEOU 5095 {N/GSM} BECAME EGENETO 1096 {V/2ADI/3S} NOT OUK 3756 {PRT/N} YES NAI 3483 {PRT} AND 

KAI 2532 {CONJ} NO OU 3756 {PRT/N} BUT ALLA 235 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} HIM AUTW 846 {PP/DSM} HAS BECOME 

GEGONEN 1096 {V/2RAI/3S} YES NAI 3483 {PRT} 
 

1:19 O GAR TOU QEOU UIOS IHSOUS CRISTOS O EN UMIN DI HMWN KHRUCQEIS DI EMOU KAI 
SILOUANOU KAI TIMOQEOU OUK EGENETO NAI KAI OU ALLA NAI EN AUTW GEGONEN 
 

1:20 For as many as be promises of God, in him is the Yes, and in him the Truly, for glory to 
God through us. 
 

1:20 FOR GAR 1063 {CONJ} AS MANY AS OSAI 3745 {PK/NPF} PROMISES EPAGGELIAI 1860 {N/NPF} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} 

IN EN 1722 {PREP} HIM AUTW 846 {PP/DSM} THE TO 3588 {T/NSN} YES NAI 3483 {PRT} AND KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} 

HIM AUTW 846 {PP/DSM} THE TO 3588 {T/NSN} TRULY AMHN 281 {HEB} FOR PROS 4314 {PREP} GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} 

TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} THROUGH DI 1223 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

1:20 OSAI GAR EPAGGELIAI QEOU EN AUTW TO NAI KAI EN AUTW TO AMHN TW QEW PROS 
DOXAN DI HMWN 
 

1:21 Now he who establishes us with you in Christ, and who anointed us, is God. 
 

1:21 NOW DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO ESTABLISHES BEBAIWN 950 {V/PAP/NSM} US HMAS 2248 {PP/1AP} WITH 

SUN 4862 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} IN EIS 1519 {PREP} ANOINTED CRISTON 5547 {N/ASM} AND KAI 2532 {CONJ} WHO 

ANOINTED CRISAS 5548 {V/AAP/NSM} US HMAS 2248 {PP/1AP} GOD QEOS 2316 {N/NSM} 
 

1:21 O DE BEBAIWN HMAS SUN UMIN EIS CRISTON KAI CRISAS HMAS QEOS 
 

1:22 He also is who put a seal on us, and who gave the pledge of the Spirit in our hearts. 
 

1:22 THO O 3588 {T/NSM} ALSO KAI 2532 {CONJ} WHO PUT A SEAL ON SFRAGISAMENOS 4972 {V/AMP/NSM} US HMAS 2248 

{PP/1AP} AND KAI 2532 {CONJ} WHO GAVE DOUS 1325 {V/2AAP/NSM} THO TON 3588 {T/ASM} PLEDGE ARRABWNA 728 {N/ASM} 

OF THE TOU 3588 {T/GSN} SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN} IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} HEARTS 



KARDIAIS 2588 {N/DPF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

1:22 O KAI SFRAGISAMENOS HMAS KAI DOUS TON ARRABWNA TOU PNEUMATOS EN TAIS 
KARDIAIS HMWN 
 

1:23 But I call God for a witness upon my soul, that I did not yet come to Corinth, sparing you. 
 

1:23 BUT DE 1161 {CONJ} I EGW 1473 {PP/1NS} CALL EPIKALOUMAI 1941 {V/PMI/1S} THO TON 3588 {T/ASM} GOD QEON 2316 

{N/ASM} WITNESS MARTURA 3144 {N/ASM} UPON EPI 1909 {PREP} MY EMHN 1699 {PS/1ASF} THA THN 3588 {T/ASF} SOUL 

YUCHN 5590 {N/ASF} THAT OTI 3754 {CONJ} I CAME HLQON 2064 {V/2AAI/1S} NOT YET OUKETI 3765 {ADV} TO EIS 1519 

{PREP} CORINTH KORINQON 2882 {N/ASF} SPARING FEIDOMENOS 5339 {V/PNP/NSM} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

1:23 EGW DE MARTURA TON QEON EPIKALOUMAI EPI THN EMHN YUCHN OTI FEIDOMENOS 
UMWN OUKETI HLQON EIS KORINQON 
 

1:24 Not because we lord over your faith, but are co-workmen of your joy, for by faith ye 
stand. 
 

1:24 NOT OUC 3756 {PRT/N} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} WE LORD OVER KURIEUOMEN 2961 {V/PAI/1P} THA THS 3588 {T/GSF} 

FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} BUT ALLA 235 {CONJ} ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} CO-WORKING 

SUNERGOI 4904 {A/NPM} OF THA THS 3588 {T/GSF} JOY CARAS 5479 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} FOR GAR 1063 

{CONJ} BY THA TH 3588 {T/DSF} FAITH PISTEI 4102 {N/DSF} YE STAND ESTHKATE 2476 {V/RAI/2P} 
 

1:24 OUC OTI KURIEUOMEN UMWN THS PISTEWS ALLA SUNERGOI ESMEN THS CARAS UMWN 
TH GAR PISTEI ESTHKATE 
 

2:1 

But I determined this in myself, not to come again to you in sadness. 
 

2:1 BUT DE 1161 {CONJ} I DETERMINED EKRINA 2919 {V/AAI/1S} THIS TOUTO 5124 {D/ASN} IN MYSELF EMAUTW 1683 

{PF/1DSM} THE TO 3588 {T/ASN} NOT MH 3361 {PRT/N} TO COME ELQEIN 2064 {V/2AAN} AGAIN PALIN 3825 {ADV} TO PROS 
4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} IN EN 1722 {PREP} SADNESS LUPH 3077 {N/DSF} 
 

2:1 EKRINA DE EMAUTW TOUTO TO MH PALIN EN LUPH PROS UMAS ELQEIN 
 

2:2 For if I make you sad, who then is he who makes me glad except he who is made sad by 
me? 
 

2:2 FOR GAR 1063 {CONJ} IF EI 1487 {COND} I EGW 1473 {PP/1NS} MAKE SAD LUPW 3076 {V/PAI/1S/C} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 

WHO? TIS 5101 {PI/NSM} THEN KAI 2532 {CONJ} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} THO O 3588 {T/NSM} WHO MAKES GLAD 

EUFRAINWN 2165 {V/PAP/NSM} ME ME 3165 {PP/1AS} IF EI 1487 {COND} NOT MH 3361 {PRT/N} THO O 3588 {T/NSM} BEING 

MADE SAD LUPOUMENOS 3076 {V/PPP/NSM} BY EX 1537 {PREP} ME EMOU 1700 {PP/1GS} 
 

2:2 EI GAR EGW LUPW UMAS KAI TIS ESTIN O EUFRAINWN ME EI MH O LUPOUMENOS EX 
EMOU 
 

2:3 And I wrote this same thing to you, so that when I came, I would not have sadness from 
whom I ought to rejoice, having been confident toward you all, because my joy is of all of 
you. 
 

2:3 AND KAI 2532 {CONJ} I WROTE EGRAYA 1125 {V/AAI/1S} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} SAME AUTO 846 {PP/ASN} TO YOU 

UMIN 5213 {PP/2DP} SO THAT INA 2443 {CONJ} WHEN COMING ELQWN 2064 {V/2AAP/NSM} I WOULD HAVE ECW 2192 {V/PAS/1S} 

NOT MH 3361 {PRT/N} SADNESS LUPHN 3077 {N/ASF} FROM AF 575 {PREP} OF WHOM WN 3739 {PR/GPM} IT BEHOOVES EDEI 
1163 {V/IQI/3S} ME ME 3165 {PP/1AS} TO REJOICE CAIREIN 5463 {V/PAN} HAVING BEEN CONFIDENT PEPOIQWS 3982 

{V/2RAP/NSM} TOWARD EPI 1909 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} ALL PANTAS 3956 {A/APM} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} MY 

EMH 1699 {PS/1NSF} THA H 3588 {T/NSF} JOY CARA 5479 {N/NSF} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} OF ALL PANTWN 3956 {A/GPM} OF 

YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 



2:3 KAI EGRAYA UMIN TOUTO AUTO INA MH ELQWN LUPHN ECW AF WN EDEI ME CAIREIN 
PEPOIQWS EPI PANTAS UMAS OTI H EMH CARA PANTWN UMWN ESTIN 
 

2:4 For out of much stress and dismay of heart, through many tears, I wrote to you, not that 
ye would be grieved, but that ye might know the love that I have so much more for you. 
 

2:4 FOR GAR 1063 {CONJ} OUT OF EK 1537 {PREP} MUCH POLLHS 4183 {A/GSF} STRESS QLIYEWS 2347 {N/GSF} AND KAI 2532 

{CONJ} DISMAY SUNOCHS 4928 {N/GSF} OF HEART KARDIAS 2588 {N/GSF} THROUGH DIA 1223 {PREP} MANY POLLWN 4183 

{A/GPN} TEARS DAKRUWN 1144 {N/GPN} I WROTE EGRAYA 1125 {V/AAI/1S} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} NOT OUC 3756 

{PRT/N} THAT INA 2443 {CONJ} YE WOULD BE GRIEVED LUPHQHTE 3076 {V/APS/2P} BUT ALLA 235 {CONJ} THAT INA 2443 

{CONJ} YE MIGHT KNOW GNWTE 1097 {V/2AAS/2P} THA THN 3588 {T/ASF} LOVE AGAPHN 26 {N/ASF} THAT HN 3739 {PR/ASF} I 

HAVE ECW 2192 {V/PAI/1S} SO MUCH MORE PERISSOTERWS 4056 {ADV} FOR EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
 

2:4 EK GAR POLLHS QLIYEWS KAI SUNOCHS KARDIAS EGRAYA UMIN DIA POLLWN DAKRUWN 
OUC INA LUPHQHTE ALLA THN AGAPHN INA GNWTE HN ECW PERISSOTERWS EIS UMAS 
 

2:5 But if any man has caused sadness, he has not caused me sadness, but in part (that I may 
not bear down) you all. 
 

2:5 BUT DE 1161 {CONJ} IF EI 1487 {COND} ANY TIS 5100 {PX/NSM} HAS CAUSED SADNESS LELUPHKEN 3076 {V/RAI/3S} HE HAS 

CAUSED SADNESS LELUPHKEN 3076 {V/RAI/3S} NOT OUK 3756 {PRT/N} ME EME 1691 {PP/1AS} BUT ALLA 235 {CONJ} IN 

APO 575 {PREP} PART MEROUS 3313 {N/GSN} THAT INA 2443 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} I MAY BEAR DOWN EPIBARW 
1912 {V/PAS/1S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} ALL PANTAS 3956 {A/APM} 
 

2:5 EI DE TIS LELUPHKEN OUK EME LELUPHKEN ALLA APO MEROUS INA MH EPIBARW 
PANTAS UMAS 
 

2:6 Sufficient to such a man is this punishment by the many, 
 

2:6 SUFFICIENT IKANON 2425 {A/NSN} TO THO TW 3588 {T/DSM} SUCH TOIOUTW 5108 {PD/DSM} THIS AUTH 3778 {PD/NSF} THA 

H 3588 {T/NSF} PUNISHMENT EPITIMIA 2009 {N/NSF} THA H 3588 {T/NSF} BY UPO 5259 {PREP} THOS TWN 3588 {T/GPM} MORE 

PLEIONWN 4119 {A/GPM/C} 
 

2:6 IKANON TW TOIOUTW H EPITIMIA AUTH H UPO TWN PLEIONWN 
 

2:7 so that instead, for you rather to forgive and encourage, lest perhaps such a man would 
be swallowed up with too much sorrow. 
 

2:7 SO THAT WSTE 5620 {CONJ} INSTEAD TOUNANTION 5121 {ADV/C} RATHER MALLON 3123 {ADV} YOU UMAS 5209 

{PP/2AP} TO FORGIVE CARISASQAI 5483 {V/ADN} AND KAI 2532 {CONJ} TO ENCOURAGE PARAKALESAI 3870 {V/AAN} LEST 

PERHAPS MHPWS 3381 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} SUCH TOIOUTOS 5108 {PD/NSM} WOULD BE SWALLOWED UP 

KATAPOQH 2666 {V/APS/3S} IN THA TH 3588 {T/DSF} TOO MUCH PERISSOTERA 4053 {A/DSF/C} SORROW LUPH 3077 
{N/DSF} 
 

2:7 WSTE TOUNANTION MALLON UMAS CARISASQAI KAI PARAKALESAI MHPWS TH 
PERISSOTERA LUPH KATAPOQH O TOIOUTOS 
 

2:8 Therefore I beseech you to affirm love for him. 
 

2:8 THEREFORE DIO 1352 {CONJ} I BESEECH PARAKALW 3870 {V/PAI/1S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} TO AFFIRM KURWSAI 2964 

{V/AAN} LOVE AGAPHN 26 {N/ASF} FOR EIS 1519 {PREP} HIM AUTON 846 {PP/ASM} 
 

2:8 DIO PARAKALW UMAS KURWSAI EIS AUTON AGAPHN 
 

2:9 For I also wrote for this, so that I might know the proof of you, whether ye are obedient in 
all things. 
 

2:9 FOR GAR 1063 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} I WROTE EGRAYA 1125 {V/AAI/1S} FOR EIS 1519 {PREP} THIS TOUTO 5124 

{PD/ASN} SO THAT INA 2443 {CONJ} I MIGHT KNOW GNW 1097 {V/2AAS/1S} THA THN 3588 {T/ASF} PROOF DOKIMHN 1382 



{N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} WHETHER EI 1487 {COND} YE ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} OBEDIENT UPHKOOI 5255 

{A/NPM} IN EIS 1519 {PREP} ALL PANTA 3956 {A/APN} 
 

2:9 EIS TOUTO GAR KAI EGRAYA INA GNW THN DOKIMHN UMWN EI EIS PANTA UPHKOOI 
ESTE 
 

2:10 But to whom ye forgive anything, I too. For I also, whom I have forgiven (if anything), I 
have forgiven because of you in the presence of Christ, 
 

2:10 BUT DE 1161 {CONJ} TO WHOM W 3739 {PR/DSM} YE FORGIVE CARIZESQE 5483 {V/PNI/2P} ANYTHING TI 5100 {PX/ASN} I 

EGW 1473 {PP/1NS} TOO KAI 2532 {CONJ} FOR GAR 1063 {CONJ} I EGW 1473 {PP/1NS} ALSO KAI 2532 {CONJ} TO WHOM W 3739 

{PR/DSM} I HAVE FORGIVEN KECARISMAI 5483 {V/RNI/1S} IF EI 1487 {COND} ANYTHING TI 5100 {PX/ASN} I HAVE FORGIVEN 

KECARISMAI 5483 {V/RNI/1S} BECAUSE OF DI 1223 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} IN EN 1722 {PREP} PRESENCE 

PROSWPW 4383 {N/DSN} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

2:10 W DE TI CARIZESQE KAI EGW KAI GAR EGW EI TI KECARISMAI W KECARISMAI DI UMAS 
EN PROSWPW CRISTOU 
 

2:11 so that we may not be exploited by Satan. For we are not ignorant of his methods. 
 

2:11 SO THAT INA 2443 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} MAY WE BE EXPLOITED PLEONEKTHQWMEN 4122 {V/APS/1P} BY UPO 
5259 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} ADVERSARY SATANA 4567 {N/GSM} FOR GAR 1063 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} ARE WE 

IGNORANT AGNOOUMEN 50 {V/PAI/1P} THES TA 3588 {T/APN} METHODS NOHMATA 3540 {N/APN} OF HIM AUTOU 846 
{PP/GSM} 
 

2:11 INA MH PLEONEKTHQWMEN UPO TOU SATANA OU GAR AUTOU TA NOHMATA 
AGNOOUMEN 
 

2:12 Now having come to Troas for the good news of the Christ, and a door having been 
opened to me in Lord, 
 

2:12 NOW DE 1161 {CONJ} HAVING COME ELQWN 2064 {V/2AAP/NSM} TO EIS 1519 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} TROAS 

TRWADA 5174 {N/ASF} FOR EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} GOOD NEWS EUAGGELION 2098 {N/ASN} OF THO TOU 
3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} DOOR QURAS 2374 {N/GSF} HAVING BEEN OPENED 

ANEWGMENHS 455 {V/RPP/GSF} TO ME MOI 3427 {PP/1DS} IN EN 1722 {PREP} LORD KURIW 2962 {N/DSM} 
 

2:12 ELQWN DE EIS THN TRWADA EIS TO EUAGGELION TOU CRISTOU KAI QURAS MOI 
ANEWGMENHS EN KURIW 
 

2:13 I had no rest in my spirit, my not finding Titus my brother. But having departed from 
them, I went forth into Macedonia. 
 

2:13 I HAD ESCHKA 2192 {V/RAI/1S} NO OUK 3756 {PRT/N} REST ANESIN 425 {N/ASF} IN THE TW 3588 {T/DSN} SPIRIT 

PNEUMATI 4151 {N/DSN} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} ME ME 3165 {PP/1AS} NOT MH 3361 {PRT/N} THE TW 3588 {T/DSN} TO 

FIND EUREIN 2147 {V/2AAN} TITUS TITON 5103 {N/ASM} THO TON 3588 {T/ASM} BROTHER ADELFON 80 {N/ASM} OF ME 

MOU 3450 {PP/1GS} BUT ALLA 235 {CONJ} HAVING DEPARTED FROM APOTAXAMENOS 657 {V/AMP/NSM} THEM AUTOIS 
846 {PP/DPM} I WENT FORTH EXHLQON 1831 {V/2AAI/1S} INTO EIS 1519 {PREP} MACEDONIA MAKEDONIAN 3109 {N/ASF} 
 

2:13 OUK ESCHKA ANESIN TW PNEUMATI MOU TW MH EUREIN ME TITON TON ADELFON 
MOU ALLA APOTAXAMENOS AUTOIS EXHLQON EIS MAKEDONIAN 
 

2:14 And thanks is to God who always causes us to triumph in the Christ, and who makes 
manifest the aroma of the knowledge of him in every place, through us. 
 

2:14 AND DE 1161 {CONJ} THANKS CARIS 5485 {N/NSF} TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} THO TW 3588 {T/DSM} 

ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV} WHO CAUSES TO TRIUMPH QRIAMBEUONTI 2358 {V/PAP/DSM} US HMAS 2248 {PP/1AP} IN 

EN 1722 {PREP} THO TW 3588 {T/DSM} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} WHO MAKES MANIFEST 

FANEROUNTI 5319 {V/PAP/DSM} THA THN 3588 {T/ASF} AROMA OSMHN 3744 {N/ASF} OF THA THS 3588 {T/GSF} 

KNOWLEDGE GNWSEWS 1108 {N/GSF} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM}IN EN 1722 {PREP} EVERY PANTI 3956 {A/DSM} PLACE 



TOPW 5117 {N/DSM} THROUGH DI 1223 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

2:14 TW DE QEW CARIS TW PANTOTE QRIAMBEUONTI HMAS EN TW CRISTW KAI THN OSMHN 
THS GNWSEWS AUTOU FANEROUNTI DI HMWN EN PANTI TOPW 
 

2:15 Because we are a fragrance of Christ to God, in those being saved and in those perishing: 
 

2:15 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} WE ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} FRAGRANCE EUWDIA 2175 {N/NSF} OF ANOINTED CRISTOU 
5547 {N/GSM} TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} IN EN 1722 {PREP} THOS TOIS 3588 {T/DPM} BEING SAVED 

SWZOMENOIS 4982 {V/PPP/DPM} AND KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} THOS TOIS 3588 {T/DPM} PERISHING 

APOLLUMENOIS 622 {V/PEP/DPM} 
 

2:15 OTI CRISTOU EUWDIA ESMEN TW QEW EN TOIS SWZOMENOIS KAI EN TOIS 
APOLLUMENOIS 
 

2:16 to the one an odor of death for death, and to the other an aroma of life for life. And who 
is adequate for these things? 
 

2:16 INDEED MEN 3303 {PRT} TO WHOM OIS 3739 {PR/DPM} ODOR OSMH 3744 {N/NSF} OF DEATH QANATOU 2288 {N/GSM} FOR 

EIS 1519 {PREP} DEATH QANATON 2288 {N/ASM} AND DE 1161 {CONJ} TO WHOM OIS 3739 {PR/DPM} AROMA OSMH 3744 

{N/NSF} OF LIFE ZWHS 2222 {N/GSF} FOR EIS 1519 {PREP} LIFE ZWHN 2222 {N/ASF} AND KAI 2532 {CONJ} WHO? TIS 5101 

{PI/NSM} ADEQUATE IKANOS 2425 {A/NSM} FOR PROS 4314 {PREP} THESE TAUTA 5023 {PD/APN} 
 

2:16 OIS MEN OSMH QANATOU EIS QANATON OIS DE OSMH ZWHS EIS ZWHN KAI PROS TAUTA 
TIS IKANOS 
 

2:17 For we are not as other men, huckstering the word of God, but as from purity. But we 
speak in Christ as from God in the sight of God. 
 

2:17 FOR GAR 1063 {CONJ} WE ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} NOT OU 3756 {PRT/N} AS WS 5613 {ADV} THOS OI 3588 {T/NPM} OTHER 

LOIPOI 3062 {A/NPM} HUCKSTERING KAPHLEUONTES 2585 {V/PAP/NPM} THO TON 3588 {T/ASM} WORD LOGON 3056 

{N/ASM} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} BUT ALL 235 {CONJ} AS WS 5613 {ADV} FROM EX 1537 {PREP} 

PURITY EILIKRINEIAS 1505 {N/GSF} BUT ALL 235 {CONJ} WE SPEAK LALOUMEN 2980 {V/PAI/1P} IN EN 1722 {PREP} 

ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} AS WS 5613 {ADV} FROM EK 1537 {PREP} GOD QEOU 2316 {N/GSM} IN SIGHT KATENWPION 
2714 {PREP} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 

2:17 OU GAR ESMEN WS OI LOIPOI KAPHLEUONTES TON LOGON TOU QEOU ALL WS EX 
EILIKRINEIAS ALL WS EK QEOU KATENWPION TOU QEOU EN CRISTW LALOUMEN 
 

3:1 

Are we beginning again to commend ourselves? Unless we need, as some men, 
commendatory letters to you or commendatory from you? 
 

3:1 ARE WE BEGINNING ARCOMEQA 756 {V/PMI/1P} AGAIN PALIN 3825 {ADV} TO COMMEND SUNISTANEIN 4921 {V/PAN} 

OURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} IF EI 1487 {COND} NOT MH 3361 {PRT/N} WE NEED CRHZOMEN 5535 {V/PAI/1P} AS WS 
5613 {ADV} SOME TINES 5100 {PX/NPM} COMMENDATORY SUSTATIKWN 4956 {A/GPM} LETTERS EPISTOLWN 1992 {N/GPF} 

TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} OR H 2228 {PRT} COMMENDATORY SUSTATIKWN 4956 {A/GPM} FROM EX 
1537 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

3:1 ARCOMEQA PALIN EAUTOUS SUNISTANEIN EI MH CRHZOMEN WS TINES SUSTATIKWN 
EPISTOLWN PROS UMAS H EX UMWN SUSTATIKWN 
 

3:2 Ye are our letter, written in our hearts, known and read by all men, 
 

3:2 YE UMEIS 5210 {PP/2NP} ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} THA H 3588 {T/NSF} LETTER EPISTOLH 1992 {N/NSF} OF US HMWN 
2257 {PP/1GP} WRITTEN EGGEGRAMMENH 1449 {V/RPP/NSF} IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} HEARTS KARDIAIS 
2588 {N/DPF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} KNOWN GINWSKOMENH 1097 {V/PPP/NSF} AND KAI 2532 {CONJ} READ 

ANAGINWSKOMENH 314 {V/PPP/NSF} BY UPO 5259 {PREP} ALL PANTWN 3956 {A/GPM} MEN ANQRWPWN 444 {N/GPM} 



 

3:2 H EPISTOLH HMWN UMEIS ESTE EGGEGRAMMENH EN TAIS KARDIAIS HMWN 
GINWSKOMENH KAI ANAGINWSKOMENH UPO PANTWN ANQRWPWN 
 

3:3 being seen that ye are a letter of Christ, administered by us, written not in ink, but in the 
Spirit of the living God, not in stony tablets, but in fleshly tablets, in hearts. 
 

3:3 BEING SEEN FANEROUMENOI 5319 {V/PPP/NPM} THAT OTI 3754 {CONJ} YE ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} LETTER 

EPISTOLH 1992 {N/NSF} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} ADMINISTERED DIAKONHQEISA 1247 {V/APP/NSF} BY UF 
5259 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} WRITTEN EGGEGRAMMENH 1449 {V/RPP/NSF} NOT OU 3756 {PRT/N} IN INK MELANI 
3188 {A/DSN} BUT ALLA 235 {CONJ} IN SPIRIT PNEUMATI 4151 {N/DSN} OF LIVING ZWNTOS 2198 {V/PAP/GSM} GOD QEOU 
2316 {N/GSM} NOT OUK 3756 {PRT/N} IN EN 1722 {PREP} STONY LIQINAIS 3035 {A/DPF} TABLETS PLAXIN 4109 {N/DPF} BUT 

ALL 235 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} FLESHLY SARKINAIS 4560 {A/DPF} TABLETS PLAXIN 4109 {N/DPF} IN HEARTS 

KARDIAIS 2588 {N/DPF} 
 

3:3 FANEROUMENOI OTI ESTE EPISTOLH CRISTOU DIAKONHQEISA UF HMWN 
EGGEGRAMMENH OU MELANI ALLA PNEUMATI QEOU ZWNTOS OUK EN PLAXIN LIQINAIS 
ALL EN PLAXIN KARDIAIS SARKINAIS 
 

3:4 And we have such confidence toward God through Christ, 
 

3:4 AND DE 1161 {CONJ} WE HAVE ECOMEN 2192 {V/PAI/1P} SUCH TOIAUTHN 5108 {PD/ASF} CONFIDENCE PEPOIQHSIN 
4006 {N/ASF} TOWARD PROS 4314 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} GOD QEON 2316 {N/ASM} THROUGH DIA 1223 {PREP} THO TOU 
3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

3:4 PEPOIQHSIN DE TOIAUTHN ECOMEN DIA TOU CRISTOU PROS TON QEON 
 

3:5 not that we are sufficient of ourselves to reckon anything as from ourselves, but our 
sufficiency is from God, 
 

3:5 NOT OUC 3756 {PRT/N} THAT OTI 3754 {CONJ} WE ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} SUFFICIENT IKANOI 2425 {A/NPM} OF AF 
575 {PREP} OURSELVES EAUTWN 1438 {PF/3GPM} TO RECKON LOGISASQAI 3049 {V/ADN} ANYTHING TI 5100 {PX/ASN} AS WS 
5613 {ADV} FROM EX 1537 {PREP} OURSELVES EAUTWN 1438 {PF/3GPM} BUT ALL 235 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} SUFFICIENCY 

IKANOTHS 2426 {N/NSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} FROM EK 1537 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 

3:5 OUC OTI IKANOI ESMEN AF EAUTWN LOGISASQAI TI WS EX EAUTWN ALL H IKANOTHS 
HMWN EK TOU QEOU 
 

3:6 who also made us qualified helpers of a new covenant, not of a document, but of a Spirit, 
for the document kills but the Spirit makes alive. 
 

3:6 WHO OS 3739 {PR/NSM} ALSO KAI 2532 {CONJ} MADE QUALIFIED IKANWSEN 2427 {V/AAI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} 

HELPER DIAKONOUS 1249 {N/APM} OF NEW KAINHS 2537 {A/GSF} COVENANT DIAQHKHS 1242 {N/GSF} NOT OU 3756 

{PRT/N} OF DOCUMENT GRAMMATOS 1121 {N/GSN} BUT ALLA 235 {CONJ} OF SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN} FOR GAR 
1063 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} DOCUMENT GRAMMA 1121 {N/NSN} KILLS APOKTENEI 615 {V/PAI/3S} BUT DE 1161 {CONJ} 

THE TO 3588 {T/NSN} SPIRIT PNEUMA 4151 {N/NSN} MAKES ALIVE ZWOPOIEI 2227 {V/PAI/3S} 
 

3:6 OS KAI IKANWSEN HMAS DIAKONOUS KAINHS DIAQHKHS OU GRAMMATOS ALLA 
PNEUMATOS TO GAR GRAMMA APOKTENEI TO DE PNEUMA ZWOPOIEI 
 

3:7 But if the administration of death in writings engraved on stones occurred in glory, so 
that the sons of Israel could not gaze upon the face of Moses because of the fading glory of 
his countenance, 
 

3:7 BUT DE 1161 {CONJ} IF EI 1487 {COND} THA H 3588 {T/NSF} ADMINISTRATION DIAKONIA 1248 {N/NSF} OF THO TOU 3588 

{T/GSM} DEATH QANATOU 2288 {N/GSM} IN EN 1722 {PREP} WRITINGS GRAMMASIN 1121 {N/DPN} ENGRAVED 

ENTETUPWMENH 1795 {V/RPP/NSF} ON EN 1722 {PREP} STONES LIQOIS 3037 {N/DPM} OCCURRED EGENHQH 1096 

{V/AOI/3S} IN EN 1722 {PREP} GLORY DOXH 1391 {N/DSF} SO THAT WSTE 5620 {CONJ} THOS TOUS 3588 {T/APM} SONS UIOUS 
5207 {N/APM} OF ISRAEL ISRAHL 2474 {N/PRI} NOT MH 3361 {PRT/N} TO BE ABLE DUNASQAI 1410 {V/PNN} TO GAZE 



ATENISAI 816 {V/AAN} UPON EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} FACE PROSWPON 4383 {N/ASN} OF MOSES MWUSEWS 
3475 {N/GSM} BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} FADING KATARGOUMENHN 2673 {V/PPP/ASF} THA THN 
3588 {T/ASF} GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} OF THE TOU 3588 {T/GSN} COUNTENANCE PROSWPOU 4383 {N/GSN} OF HIM 

AUTOU 846 {PP/GSM} 
 

3:7 EI DE H DIAKONIA TOU QANATOU EN GRAMMASIN ENTETUPWMENH EN LIQOIS EGENHQH 
EN DOXH WSTE MH DUNASQAI ATENISAI TOUS UIOUS ISRAHL EIS TO PROSWPON MWUSEWS 
DIA THN DOXAN TOU PROSWPOU AUTOU THN KATARGOUMENHN 
 

3:8 how will the administration of the Spirit not be more in glory? 
 

3:8 HOW? PWS 4459 {ADV/I} WILL BE ESTAI 2071 {V/FXI/3S} THA H 3588 {T/NSF} ADMINISTRATION DIAKONIA 1248 {N/NSF} OF 

THE TOU 3588 {T/GSN} SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN} NOT? OUCI 3780 {PRT/I} MORE MALLON 3123 {ADV} IN EN 1722 

{PREP} GLORY DOXH 1391 {N/DSF} 
 

3:8 PWS OUCI MALLON H DIAKONIA TOU PNEUMATOS ESTAI EN DOXH 
 

3:9 For if the administration of condemnation has glory, the administration of righteousness 
excels much more in glory. 
 

3:9 FOR GAR 1063 {CONJ} IF EI 1487 {COND} THA H 3588 {T/NSF} ADMINISTRATION DIAKONIA 1248 {N/NSF} OF THA THS 3588 

{T/GSF} CONDEMNATION KATAKRISEWS 2633 {N/GSF} GLORY DOXA 1391 {N/NSF} THA H 3588 {T/NSF} ADMINISTRATION 

DIAKONIA 1248 {N/NSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} RIGHTEOUSNESS DIKAIOSUNHS 1343 {N/GSF} EXCELS PERISSEUEI 
4052 {V/PAI/3S} MUCH POLLW 4183 {A/DSM} MORE MALLON 3123 {ADV} IN EN 1722 {PREP} GLORY DOXH 1391 {N/DSF} 
 

3:9 EI GAR H DIAKONIA THS KATAKRISEWS DOXA POLLW MALLON PERISSEUEI H DIAKONIA 
THS DIKAIOSUNHS EN DOXH 
 

3:10 For also that which has been glorified, has not been glorified in this regard, because of 
the glory that transcends. 
 

3:10 FOR GAR 1063 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} WHICH HAS BEEN GLORIFIED DEDOXASMENON 1392 

{V/RPP/NSN} HAS BEEN GLORIFIED DEDOXASTAI 1392 {V/RPI/3S} NOT OU 3756 {PRT/N} IN EN 1722 {PREP} THIS TOUTW 5129 

{PD/DSN} THE TW 3588 {T/DSN} PART MEREI 3313 {N/DSN} BECAUSE OF ENEKEN 1752 {ADV} THA THS 3588 {T/GSF} GLORY 

DOXHS 1391 {N/GSF} THAT TRANSCENDS UPERBALLOUSHS 5235 {V/PAP/GSF} 
 

3:10 KAI GAR OU DEDOXASTAI TO DEDOXASMENON EN TOUTW TW MEREI ENEKEN THS 
UPERBALLOUSHS DOXHS 
 

3:11 For if that which is abolished was through glory, much more that which remains is in 
glory. 
 

3:11 FOR GAR 1063 {CONJ} IF EI 1487 {COND} THE TO 3588 {T/NSN} WHICH IS ABOLISHED KATARGOUMENON 2673 

{V/PPP/NSN} THROUGH DIA 1223 {PREP} GLORY DOXHS 1391 {N/GSF} MUCH POLLW 4183 {A/DSM} MORE MALLON 3123 {ADV} 

THE TO 3588 {T/NSN} WHICH REMAINS MENON 3306 {V/PAP/NSN} IN EN 1722 {PREP} GLORY DOXH 1391 {N/DSF} 
 

3:11 EI GAR TO KATARGOUMENON DIA DOXHS POLLW MALLON TO MENON EN DOXH 
 

3:12 Having therefore such a hope we use great boldness, 
 

3:12 HAVING ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} THEREFORE OUN 3767 {CONJ} SUCH TOIAUTHN 5108 {PD/ASF} HOPE ELPIDA 
1680 {N/ASF} WE USE CRWMEQA 5530 {V/PNI/1P} GREAT POLLH 4183 {A/DSF} BOLDNESS PARRHSIA 3954 {N/DSF} 
 

3:12 ECONTES OUN TOIAUTHN ELPIDA POLLH PARRHSIA CRWMEQA 
 

3:13 and are not as Moses. He put a veil over his face in order for the sons of Israel not to gaze 
on the end of the fading. 
 

3:13 AND KAI 2532 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} AS KAQAPER 2509 {ADV} MOSES MWUSHS 3475 {N/NSM} HE PUT ETIQEI 



5087 {V/IAI/3S} VEIL KALUMMA 2571 {N/ASN} OVER EPI 1909 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} FACE PROSWPON 4383 {N/ASN} OF 

HIMSELF EAUTOU 1438 {PF/3GSM} IN ORDER FOR PROS 4314 {PREP} THOS TOUS 3588 {T/APM} SONS UIOUS 5207 {N/APM} OF 

ISRAEL ISRAHL 2474 {N/PRI} NOT MH 3361 {PRT/N} THE TO 3588 {T/ASN} TO GAZE ATENISAI 816 {V/AAN} ON EIS 1519 

{PREP} THE TO 3588 {T/ASN} END TELOS 5056 {N/ASN} OF THE TOU 3588 {T/GSN} FADING KATARGOUMENOU 2673 
{V/PPP/GSN} 
 

3:13 KAI OU KAQAPER MWUSHS ETIQEI KALUMMA EPI TO PROSWPON EAUTOU PROS TO MH 
ATENISAI TOUS UIOUS ISRAHL EIS TO TELOS TOU KATARGOUMENOU 
 

3:14 But their minds were hardened, for to this day the same veil remains at the reading of 
the old testament, not being uncovered, which thing is abolished in Christ. 
 

3:14 BUT ALL 235 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} MINDS NOHMATA 3540 {N/NPN} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} WERE 

HARDENED EPWRWQH 4456 {V/API/3S} FOR GAR 1063 {CONJ} TO ACRI 891 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} THIS DAY 

SHMERON 4594 {ADV} THE TO 3588 {T/NSN} SAME AUTO 846 {PP/NSN} VEIL KALUMMA 2571 {N/NSN} REMAINS MENEI 
3306 {V/PAI/3S} AT EPI 1909 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} READING ANAGNWSEI 320 {N/DSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} OLD 

PALAIAS 3820 {A/GSF} TESTAMENT DIAQHKHS 1242 {N/GSF} NOT MH 3361 {PRT/N} BEING UNCOVERED 

ANAKALUPTOMENON 343 {V/PPP/NSN} WHICH O 3739 {PR/ASN} THING TI 5100 {PX/NSN} IS ABOLISHED KATARGEITAI 
2673 {V/PPI/3S} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} 
 

3:14 ALL EPWRWQH TA NOHMATA AUTWN ACRI GAR THS SHMERON TO AUTO KALUMMA EPI 
TH ANAGNWSEI THS PALAIAS DIAQHKHS MENEI MH ANAKALUPTOMENON O TI EN CRISTW 
KATARGEITAI 
 

3:15 But to this day when Moses is read, a veil lays upon their heart. 
 

3:15 BUT ALL 235 {CONJ} TO EWS 2193 {CONJ} THIS DAY SHMERON 4594 {ADV} WHEN HNIKA 2259 {ADV} MOSES MWUSHS 
3475 {N/NSM} IS READ ANAGINWSKETAI 314 {V/PPI/3S} VEIL KALUMMA 2571 {N/NSN} LAYS KEITAI 2749 {V/PNI/3S} UPON 

EPI 1909 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} HEART KARDIAN 2588 {N/ASF} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} 
 

3:15 ALL EWS SHMERON HNIKA ANAGINWSKETAI MWUSHS KALUMMA EPI THN KARDIAN 
AUTWN KEITAI 
 

3:16 But whenever it turns to Lord, the veil is removed. 
 

3:16 AND D 1161 {CONJ} WHEN HNIKA 2259 {ADV} EVER AN 302 {PRT} IT TURNS EPISTREYH 1994 {V/AAS/3S} TO PROS 4314 

{PREP} LORD KURION 2962 {N/ASM} THE TO 3588 {T/NSN} VEIL KALUMMA 2571 {N/NSN} IS REMOVED PERIAIREITAI 4014 
{V/PPI/3S} 
 

3:16 HNIKA D AN EPISTREYH PROS KURION PERIAIREITAI TO KALUMMA 
 

3:17 Now the Lord is the Spirit, and where the Spirit of Lord is, there is liberty. 
 

3:17 AND DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} THE TO 3588 {T/NSN} SPIRIT 

PNEUMA 4151 {N/NSN} AND DE 1161 {CONJ} WHERE OU 3757 {ADV} THE TO 3588 {T/NSN} SPIRIT PNEUMA 4151 {N/NSN} OF 

LORD KURIOU 2962 {N/GSM} THERE EKEI 1563 {ADV} LIBERTY ELEUQERIA 1657 {N/NSF} 
 

3:17 O DE KURIOS TO PNEUMA ESTIN OU DE TO PNEUMA KURIOU EKEI ELEUQERIA 
 

3:18 But we all, with unveiled face seeing by reflection the glory of Lord, are transformed into 
the same likeness from glory to glory, just as from the Spirit of Lord. 
 

3:18 BUT DE 1161 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} ALL PANTES 3956 {A/NPM} WITH FACE PROSWPW 4383 {N/DSN} UNVEILED 

ANAKEKALUMMENW 343 {V/RPP/DSN} SEEING BY REFLECTION KATOPTRIZOMENOI 2734 {V/PMP/NPM} THA THN 
3588 {T/ASF} GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} OF LORD KURIOU 2962 {N/GSM} ARE TRANSFORMED METAMORFOUMEQA 3339 

{V/PPI/1P} THA THN 3588 {T/ASF} SAME AUTHN 846 {PP/ASF} LIKENESS EIKONA 1504 {N/ASF} FROM APO 575 {PREP} GLORY 

DOXHS 1391 {N/GSF} TO EIS 1519 {PREP} GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} JUST AS KAQAPER 2509 {ADV} FROM APO 575 {PREP} 

SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN} OF LORD KURIOU 2962 {N/GSM} 
 



3:18 HMEIS DE PANTES ANAKEKALUMMENW PROSWPW THN DOXAN KURIOU 
KATOPTRIZOMENOI THN AUTHN EIKONA METAMORFOUMEQA APO DOXHS EIS DOXAN 
KAQAPER APO KURIOU PNEUMATOS 
 

4:1 

Because of this (having this ministry), inasmuch as we received mercy, we do not become 
discouraged. 
 

4:1 BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} HAVING ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} THIS TAUTHN 3778 

{PD/ASF} THA THN 3588 {T/ASF} MINISTRY DIAKONIAN 1248 {N/ASF} INASMUCH AS KAQWS 2531 {ADV} WE RECEIVED MERCY 

HLEHQHMEN 1653 {V/API/1P} WE BECOME DISCOURAGED EKKAKOUMEN 1573 {V/PAI/1P} NOT OUK 3756 {PRT/N} 
 

4:1 DIA TOUTO ECONTES THN DIAKONIAN TAUTHN KAQWS HLEHQHMEN OUK EKKAKOUMEN 
 

4:2 But we have renounced the covert things of shame, not walking in craftiness, nor 
misrepresenting the word of God, but by the disclosure of the truth, commending ourselves 
to every conscience of men before God. 
 

4:2 BUT ALLA 235 {CONJ} WE HAVE RENOUNCED APEIPAMEQA 550 {V/2AMI/1P} THES TA 3588 {T/APN} COVERT KRUPTA 
2927 {A/APN} OF THA THS 3588 {T/GSF} SHAME AISCUNHS 152 {N/GSF} NOT MH 3361 {PRT/N} WALKING 

PERIPATOUNTES 4043 {V/PAP/NPM} IN EN 1722 {PREP} CRAFTINESS PANOURGIA 3834 {N/DSF} NOR MHDE 3366 {CONJ} 

MISREPRESENTING DOLOUNTES 1389 {V/PAP/NPM} THO TON 3588 {T/ASM} WORD LOGON 3056 {N/ASM} OF THO TOU 3588 

{T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} BUT ALLA 235 {CONJ} BY THA TH 3588 {T/DSF} DISCLOSURE FANERWSEI 5321 {N/DSF} OF 

THA THS 3588 {T/GSF} TRUTH ALHQEIAS 225 {N/GSF} COMMENDING SUNISTWNTES 4921 {V/PAP/NPM} OURSELVES 

EAUTOUS 1438 {PF/3APM} TO PROS 4314 {PREP} EVERY PASAN 3956 {A/ASF} CONSCIENCE SUNEIDHSIN 4893 {N/ASF} OF 

MEN ANQRWPWN 444 {N/GPM} BEFORE ENWPION 1799 {ADV} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 

4:2 ALLA APEIPAMEQA TA KRUPTA THS AISCUNHS MH PERIPATOUNTES EN PANOURGIA 
MHDE DOLOUNTES TON LOGON TOU QEOU ALLA TH FANERWSEI THS ALHQEIAS 
SUNISTWNTES EAUTOUS PROS PASAN SUNEIDHSIN ANQRWPWN ENWPION TOU QEOU 
 

4:3 But even if our good news is concealed, it is concealed in those who are perishing, 
 

4:3 BUT DE 1161 {CONJ}EVEN KAI 2532 {CONJ} IF EI 1487 {COND} THE TO 3588 {T/NSN} GOOD NEWS EUAGGELION 2098 

{N/NSN} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} CONCEALED KEKALUMMENON 2572 {V/RPP/NSN} IT IS 

ESTIN 2076 {V/PXI/3S} CONCEALED KEKALUMMENON 2572 {V/RPP/NSN} IN EN 1722 {PREP} THOS TOIS 3588 {T/DPM} WHO 

ARE PERISHING APOLLUMENOIS 622 {V/PEP/DPM} 
 

4:3 EI DE KAI ESTIN KEKALUMMENON TO EUAGGELION HMWN EN TOIS APOLLUMENOIS 
ESTIN KEKALUMMENON 
 

4:4 in whom the god of this age has blinded the minds of the unbelieving, in order for the 
light of the good news of the glory of the Christ (who is a likeness of God) not to shine forth 
to them. 
 

4:4 IN EN 1722 {PREP} WHOM OIS 3739 {PR/DPM} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} OF THIS TOUTOU 5127 {PD/GSM} 

THO TOU 3588 {T/GSM} AGE AIWNOS 165 {N/GSM} HAS BLINDED ETUFLWSEN 5186 {V/AAI/3S} THES TA 3588 {T/APN} MINDS 

NOHMATA 3540 {N/APN} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} UNBELIEVING APISTWN 571 {A/GPM} IN ORDER FOR EIS 1519 {PREP} 

THO TON 3588 {T/ASM} LIGHT FWTISMON 5462 {N/ASM} OF THE TOU 3588 {T/GSN} GOOD NEWS EUAGGELIOU 2098 {N/GSN} 

OF THA THS 3588 {T/GSF} GLORY DOXHS 1391 {N/GSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} WHO OS 
3739 {PR/NSM} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} LIKENESS EIKWN 1504 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} THE 

TO 3588 {T/ASN} NOT MH 3361 {PRT/N} TO SHINE FORTH AUGASAI 826 {V/AAN} TO THEM AUTOIS 846 {PP/DPM} 
 

4:4 EN OIS O QEOS TOU AIWNOS TOUTOU ETUFLWSEN TA NOHMATA TWN APISTWN EIS TO 
MH AUGASAI AUTOIS TON FWTISMON TOU EUAGGELIOU THS DOXHS TOU CRISTOU OS ESTIN 
EIKWN TOU QEOU 
 

4:5 For we preach not ourselves, but Christ Jesus as Lord, and ourselves are your bondmen 



through Jesus. 
 

4:5 FOR GAR 1063 {CONJ} WE PREACH KHRUSSOMEN 2784 {V/PAI/1P} NOT OU 3756 {PRT/N} OURSELVES EAUTOUS 1438 

{PF/3APM} BUT ALLA 235 {CONJ} ANOINTED CRISTON 5547 {N/ASM} JEHOSHUA IHSOUN 2424 {N/ASM} LORD KURION 2962 

{N/ASM} AND DE 1161 {CONJ} OURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} BONDMEN DOULOUS 1401 {N/APM} OF YOU UMWN 5216 

{PP/2GP} THROUGH DIA 1223 {PREP} JEHOSHUA IHSOUN 2424 {N/ASM} 
 

4:5 OU GAR EAUTOUS KHRUSSOMEN ALLA CRISTON IHSOUN KURION EAUTOUS DE DOULOUS 
UMWN DIA IHSOUN 
 

4:6 Because it is God who said, Out of darkness light is to shine, who shone in our hearts for 
an enlightenment of the knowledge of the glory of God in the presence of Jesus Christ. 
 

4:6 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} THO O 3588 {T/NSM} WHO SAID EIPWN 2036 

{V/2AAP/NSM} OUT OF EK 1537 {PREP} DARKNESS SKOTOUS 4655 {N/GSN} LIGHT FWS 5457 {N/ASN} TO SHINE LAMYAI 2989 

{V/AAN} WHO OS 3739 {PR/NSM} SHONE ELAMYEN 2989 {V/AAI/3S} IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} HEARTS 

KARDIAIS 2588 {N/DPF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} FOR PROS 4314 {PREP} ENLIGHTENMENT FWTISMON 5462 {N/ASM} OF 

THA THS 3588 {T/GSF} KNOWLEDGE GNWSEWS 1108 {N/GSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} GLORY DOXHS 1391 {N/GSF} OF THO 

TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} IN EN 1722 {PREP} PRESENCE PROSWPW 4383 {N/DSN} OF JEHOSHUA IHSOU 2424 

{N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

4:6 OTI O QEOS O EIPWN EK SKOTOUS FWS LAMYAI OS ELAMYEN EN TAIS KARDIAIS HMWN 
PROS FWTISMON THS GNWSEWS THS DOXHS TOU QEOU EN PROSWPW IHSOU CRISTOU 
 

4:7 But we have this treasure in earthen vessels, so that the excellence of the power may be 
of God and not from us, 
 

4:7 BUT DE 1161 {CONJ} WE HAVE ECOMEN 2192 {V/PAI/1P} THIS TOUTON 5126 {PD/ASM} THO TON 3588 {T/ASM} TREASURE 

QHSAURON 2344 {N/ASM} IN EN 1722 {PREP} EARTHEN OSTRAKINOIS 3749 {A/DPN} VESSELS SKEUESIN 4632 {N/DPN} SO 

THAT INA 2443 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} EXCELLENCE UPERBOLH 5236 {N/NSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} POWER 

DUNAMEWS 1411 {N/GSF} MAY BE H 5600 {V/PXS/3S} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND KAI 2532 

{CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} FROM EX 1537 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

4:7 ECOMEN DE TON QHSAURON TOUTON EN OSTRAKINOIS SKEUESIN INA H UPERBOLH THS 
DUNAMEWS H TOU QEOU KAI MH EX HMWN 
 

4:8 restricted in everything, yet not confined, perplexed but not despairing, 
 

4:8 RESTRICTED QLIBOMENOI 2346 {V/PPP/NPM} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} YET ALL 235 {CONJ} 

NOT OU 3756 {PRT/N} CONFINED STENOCWROUMENOI 4729 {V/PPP/NPM} PERPLEXED APOROUMENOI 639 {V/PMP/NPM} 

BUT ALL 235 {CONJ} NOT OUK 3756 {PRT/N} DESPAIRING EXAPOROUMENOI 1820 {V/PNP/NPM} 
 

4:8 EN PANTI QLIBOMENOI ALL OU STENOCWROUMENOI APOROUMENOI ALL OUK 
EXAPOROUMENOI 
 

4:9 persecuted but not forsaken, cast down but not destroyed. 
 

4:9 PERSECUTED DIWKOMENOI 1377 {V/PPP/NPM} BUT ALL 235 {CONJ} NOT OUK 3756 {PRT/N} FORSAKEN 

EGKATALEIPOMENOI 1459 {V/PPP/NPM} CAST DOWN KATABALLOMENOI 2598 {V/PPP/NPM} BUT ALL 235 {CONJ} NOT 

OUK 3756 {PRT/N} DESTROYED APOLLUMENOI 622 {V/PEP/NPM} 
 

4:9 DIWKOMENOI ALL OUK EGKATALEIPOMENOI KATABALLOMENOI ALL OUK APOLLUMENOI 
 

4:10 Always carrying around in the body the dying of the Lord Jesus, so that also the life of 
Jesus may be made visible in our body. 
 

4:10 ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV} CARRYING AROUND PERIFERONTES 4064 {V/PAP/NPM} IN EN 1722 {PREP} THE TW 
3588 {T/DSN} BODY SWMATI 4983 {N/DSN} THA THN 3588 {T/ASF} DYING NEKRWSIN 3500 {N/ASF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} 

LORD KURIOU 2962 {N/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} SO THAT INA 2443 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 



{T/NSF} LIFE ZWH 2222 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} MAY BE MADE VISIBLE 

FANERWQH 5319 {V/APS/3S} IN EN 1722 {PREP} THE TW 3588 {T/DSN} BODY SWMATI 4983 {N/DSN} OF US HMWN 2257 
{PP/1GP} 
 

4:10 PANTOTE THN NEKRWSIN TOU KURIOU IHSOU EN TW SWMATI PERIFERONTES INA KAI H 
ZWH TOU IHSOU EN TW SWMATI HMWN FANERWQH 
 

4:11 For we who live are always given over to death for Jesus' sake, so that also the life of 
Jesus may be made visible in our mortal flesh. 
 

4:11 FOR GAR 1063 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO LIVE ZWNTES 2198 {V/PAP/NPM} ALWAYS AEI 
104 {ADV} ARE GIVEN OVER PARADIDOMEQA 3860 {V/PPI/1P} TO EIS 1519 {PREP} DEATH QANATON 2288 {N/ASM} FOR SAKE 

OF DIA 1223 {PREP} JEHOSHUA IHSOUN 2424 {N/ASM} SO THAT INA 2443 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} 

LIFE ZWH 2222 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} MAY BE MADE VISIBLE FANERWQH 5319 

{V/APS/3S} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} MORTAL QNHTH 2349 {A/DSF} FLESH SARKI 4561 {N/DSF} OF US HMWN 
2257 {PP/1GP} 
 

4:11 AEI GAR HMEIS OI ZWNTES EIS QANATON PARADIDOMEQA DIA IHSOUN INA KAI H ZWH 
TOU IHSOU FANERWQH EN TH QNHTH SARKI HMWN 
 

4:12 So death indeed works in us, but life in you. 
 

4:12 SO WSTE 5620 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} DEATH QANATOS 2288 {N/NSM} INDEED MEN 3303 {PRT} WORKS 

ENERGEITAI 1754 {V/PMI/3S} IN EN 1722 {PREP} US HMIN 2254 {PP/1DP} BUT DE 1161 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} LIFE ZWH 
2222 {N/NSF} IN EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} 
 

4:12 WSTE O MEN QANATOS EN HMIN ENERGEITAI H DE ZWH EN UMIN 
 

4:13 And having the same spirit of faith, according to that which is written, I believed, 
therefore I spoke, we also believe, and therefore we speak, 
 

4:13 AND DE 1161 {CONJ} HAVING ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} THE TO 3588 {T/ASN} SAME AUTO 846 {PP/ASN} SPIRIT 

PNEUMA 4151 {N/ASN} OF THA THS 3588 {T/GSF} FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} THE TO 
3588 {T/ASN} WHICH IS WRITTEN GEGRAMMENON 1125 {V/RPP/ASN} I BELIEVED EPISTEUSA 4100 {V/AAI/1S} THEREFORE 

DIO 1352 {CONJ} I SPOKE ELALHSA 2980 {V/AAI/1S} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} ALSO KAI 2532 {CONJ} BELIEVE 

PISTEUOMEN 4100 {V/PAI/1P} AND KAI 2532 {CONJ} THEREFORE DIO 1352 {CONJ} WE SPEAK LALOUMEN 2980 {V/PAI/1P} 
 

4:13 ECONTES DE TO AUTO PNEUMA THS PISTEWS KATA TO GEGRAMMENON EPISTEUSA DIO 
ELALHSA KAI HMEIS PISTEUOMEN DIO KAI LALOUMEN 
 

4:14 knowing that he who raised up the Lord Jesus will also raise us up through Jesus, and 
will present us with you. 
 

4:14 KNOWING EIDOTES 1492 {V/RAP/NPM} THAT OTI 3754 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO RAISED UP EGEIRAS 1453 

{V/AAP/NSM} THO TON 3588 {T/ASM} LORD KURION 2962 {N/ASM} JEHOSHUA IHSOUN 2424 {N/ASM} ALSO KAI 2532 {CONJ} 

WILL RAISE UP EGEREI 1453 {V/FAI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} THROUGH DIA 1223 {PREP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} 

AND KAI 2532 {CONJ} WILL PRESENT PARASTHSEI 3936 {V/FAI/3S} WITH SUN 4862 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} 
 

4:14 EIDOTES OTI O EGEIRAS TON KURION IHSOUN KAI HMAS DIA IHSOU EGEREI KAI 
PARASTHSEI SUN UMIN 
 

4:15 For all things are for your sakes, so that the grace, which has multiplied because of the 
thankfulness of the many, may abound for the glory of God. 
 

4:15 FOR GAR 1063 {CONJ} ALL PANTA 3956 {A/NPN} THES TA 3588 {T/NPN} FOR SAKE OF DI 1223 {PREP} YOU UMAS 5209 

{PP/2AP} SO THAT INA 2443 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} GRACE CARIS 5485 {N/NSF} WHICH HAS MULTIPLIED PLEONASASA 
4121 {V/AAP/NSF} BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} THANKFULNESS EUCARISTIAN 2169 {N/ASF} OF THOS 

TWN 3588 {T/GPM} MORE PLEIONWN 4119 {A/GPM/C} MAY ABOUND PERISSEUSH 4052 {V/AAS/3S} FOR EIS 1519 {PREP} THA 

THN 3588 {T/ASF} GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 



4:15 TA GAR PANTA DI UMAS INA H CARIS PLEONASASA DIA TWN PLEIONWN THN 
EUCARISTIAN PERISSEUSH EIS THN DOXAN TOU QEOU 
 

4:16 Therefore we are not discouraged, but even if the outer man of us is perishing, yet the 
inner man is renewed day by day. 
 

4:16 THEREFORE DIO 1352 {CONJ} NOT OUK 3756 {PRT/N} ARE WE DISCOURAGED EKKAKOUMEN 1573 {V/PAI/1P} BUT ALL 
235 {CONJ} EVEN KAI 2532 {CONJ} IF EI 1487 {COND} THO O 3588 {T/NSM} OUTER EXW 1854 {ADV} MAN ANQRWPOS 444 {N/NSM} 

OF US HMWN 2257 {PP/1GP} IS PERISHING DIAFQEIRETAI 1311 {V/PPI/3S} YET ALL 235 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} INNER 

ESWQEN 2081 {ADV} IS RENEWED ANAKAINOUTAI 341 {V/PPI/3S} DAY HMERA 2250 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} DAY 

HMERA 2250 {N/DSF} 
 

4:16 DIO OUK EKKAKOUMEN ALL EI KAI O EXW HMWN ANQRWPOS DIAFQEIRETAI ALL O 
ESWQEN ANAKAINOUTAI HMERA KAI HMERA 
 

4:17 For our slight momentary affliction works for us an eternal weight of glory from 
extraordinariness to extraordinariness, 
 

4:17 FOR GAR 1063 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} SLIGHT ELAFRON 1645 {A/NSN} MOMENTARY PARAUTIKA 3910 {ADV} OF 

THA THS 3588 {T/GSF} AFFLICTION QLIYEWS 2347 {N/GSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} WORKS KATERGAZETAI 2716 

{V/PNI/3S} FOR US HMIN 2254 {PP/1DP} ETERNAL AIWNION 166 {A/ASN} WEIGHT BAROS 922 {N/ASN} OF GLORY DOXHS 1391 

{N/GSF} FROM KAQ 2596 {PREP} EXTRAORDINARINESS UPERBOLHN 5236 {N/ASF} TO EIS 1519 {PREP} EXTRAORDINARINESS 

UPERBOLHN 5236 {N/ASF} 
 

4:17 TO GAR PARAUTIKA ELAFRON THS QLIYEWS HMWN KAQ UPERBOLHN EIS UPERBOLHN 
AIWNION BAROS DOXHS KATERGAZETAI HMIN 
 

4:18 while we look not at things seen, but at things not seen. For things seen are temporal, 
but things not seen are eternal. 
 

4:18 OF US HMWN 2257 {PP/1GP} NOT MH 3361 {PRT/N} WHILE LOOKING AT SKOPOUNTWN 4648 {V/PAP/GPM} THES TA 3588 

{T/APN} SEEN BLEPOMENA 991 {V/PPP/APN} BUT ALLA 235 {CONJ} THES TA 3588 {T/APN} NOT MH 3361 {PRT/N} SEEN 

BLEPOMENA 991 {V/PPP/APN} FOR GAR 1063 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} SEEN BLEPOMENA 991 {V/PPP/NPN} 

TEMPORARY PROSKAIRA 4340 {A/NPN} BUT DE 1161 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} NOT MH 3361 {PRT/N} SEEN 

BLEPOMENA 991 {V/PPP/NPN} ETERNAL AIWNIA 166 {A/NPN} 
 

4:18 MH SKOPOUNTWN HMWN TA BLEPOMENA ALLA TA MH BLEPOMENA TA GAR 
BLEPOMENA PROSKAIRA TA DE MH BLEPOMENA AIWNIA 
 

5:1 

For we know that if the earthly house of our tent were destroyed, we have a building from 
God, a house not made by hands, eternal in the heavens. 
 

5:1 FOR GAR 1063 {CONJ} WE KNOW OIDAMEN 1492 {V/RAI/1P} THAT OTI 3754 {CONJ} IF EAN 1437 {COND} THA H 3588 {T/NSF} 

EARTHLY EPIGEIOS 1919 {A/NSF} HOUSE OIKIA 3614 {N/NSF} OF THE TOU 3588 {T/GSN} TENT SKHNOUS 4636 {N/GSN} OF US 

HMWN 2257 {PP/1GP} WERE DESTROYED KATALUQH 2647 {V/APS/3S} WE HAVE ECOMEN 2192 {V/PAI/1P} BUILDING 

OIKODOMHN 3619 {N/ASF} FROM EK 1537 {PREP} GOD QEOU 2316 {N/GSM} HOUSE OIKIAN 3614 {N/ASF} NOT MADE BY 

HANDS ACEIROPOIHTON 886 {A/ASF} ETERNAL AIWNION 166 {A/ASF} IN EN 1722 {PREP} THOS TOIS 3588 {T/DPM} 

HEAVENS OURANOIS 3772 {N/DPM} 
 

5:1 OIDAMEN GAR OTI EAN H EPIGEIOS HMWN OIKIA TOU SKHNOUS KATALUQH OIKODOMHN 
EK QEOU ECOMEN OIKIAN ACEIROPOIHTON AIWNION EN TOIS OURANOIS 
 

5:2 For also in this we groan, longing to clothe ourselves with our habitation from heaven, 
 

5:2 FOR GAR 1063 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} THIS TOUTW 5129 {PD/DSN} WE GROAN STENAZOMEN 
4727 {V/PAI/1P} LONGING EPIPOQOUNTES 1971 {V/PAP/NPM} TO CLOTHE OURSELVES EPENDUSASQAI 1902 {V/AMN} THE 

TO 3588 {T/ASN} HABITATION OIKHTHRION 3613 {N/ASN} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} THE TO 3588 {T/ASN} FROM EX 1537 



{PREP} HEAVEN OURANOU 3772 {N/GSM} 
 

5:2 KAI GAR EN TOUTW STENAZOMEN TO OIKHTHRION HMWN TO EX OURANOU 
EPENDUSASQAI EPIPOQOUNTES 
 

5:3 if indeed also having put it on we will not be found naked. 
 

5:3 IF INDEED EIGE 1489 {COND} ALSO KAI 2532 {CONJ} HAVING PUT ON ENDUSAMENOI 1746 {V/AMP/NPM} WE WILL BE 

FOUND EUREQHSOMEQA 2147 {V/FPI/1P} NOT OU 3756 {PRT/N} NAKED GUMNOI 1131 {A/NPM} 
 

5:3 EIGE KAI ENDUSAMENOI OU GUMNOI EUREQHSOMEQA 
 

5:4 For also those who are in the tent groan, being burdened, not in that we want to undress, 
but to clothe ourselves, so that the mortal may be swallowed up by the life. 
 

5:4 FOR GAR 1063 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO ARE ONTES 5607 {V/PXP/NPM} IN EN 1722 {PREP} 

THE TW 3588 {T/DSN} TENT SKHNEI 4636 {N/DSN} GROAN STENAZOMEN 4727 {V/PAI/1P} BEING BURDENED 

BAROUMENOI 916 {V/PPP/NPM} NOT OU 3756 {PRT/N} IN EF 1909 {PREP} THAT W 3739 {PR/DSN} WE WANT QELOMEN 2309 

{V/PAI/1P} TO UNDRESS EKDUSASQAI 1562 {V/AMN} BUT ALL 235 {CONJ} TO CLOTHE OURSELVES EPENDUSASQAI 1902 

{V/AMN} SO THAT INA 2443 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} MORTAL QNHTON 2349 {A/NSN} MIGHT BE SWALLOWED UP 

KATAPOQH 2666 {V/APS/3S} BY UPO 5259 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} LIFE ZWHS 2222 {N/GSF} 
 

5:4 KAI GAR OI ONTES EN TW SKHNEI STENAZOMEN BAROUMENOI EF W OU QELOMEN 
EKDUSASQAI ALL EPENDUSASQAI INA KATAPOQH TO QNHTON UPO THS ZWHS 
 

5:5 Now he who wrought us for this same thing is God, who also gave us the pledge of the 
Spirit. 
 

5:5 NOW DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO WROUGHT KATERGASAMENOS 2716 {V/ADP/NSM} US HMAS 2248 

{PP/1AP} FOR EIS 1519 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} SAME AUTO 846 {PP/ASN} GOD QEOS 2316 {N/NSM} THO O 3588 

{T/NSM} ALSO KAI 2532 {CONJ} WHO GAVE DOUS 1325 {V/2AAP/NSM} TO US HMIN 2254 {PP/1DP} THO TON 3588 {T/ASM} PLEDGE 

ARRABWNA 728 {N/ASM} OF THE TOU 3588 {T/GSN} SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN} 
 

5:5 O DE KATERGASAMENOS HMAS EIS AUTO TOUTO QEOS O KAI DOUS HMIN TON 
ARRABWNA TOU PNEUMATOS 
 

5:6 Therefore always being confident, and knowing that while at home in the body we are 
absent from the Lord, 
 

5:6 THEREFORE OUN 3767 {CONJ} ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV} BEING CONFIDENT QARROUNTES 2292 {V/PAP/NPM} AND 

KAI 2532 {CONJ} KNOWING EIDOTES 1492 {V/RAP/NPM} THAT OTI 3754 {CONJ} WHILE AT HOME ENDHMOUNTES 1736 

{V/PAP/NPM} IN EN 1722 {PREP} THE TW 3588 {T/DSN} BODY SWMATI 4983 {N/DSN} WE ARE ABSENT EKDHMOUMEN 1553 

{V/PAI/1P} FROM APO 575 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} 
 

5:6 QARROUNTES OUN PANTOTE KAI EIDOTES OTI ENDHMOUNTES EN TW SWMATI 
EKDHMOUMEN APO TOU KURIOU 
 

5:7 for we walk by faith, not by sight. 
 

5:7 FOR GAR 1063 {CONJ} WE WALK PERIPATOUMEN 4043 {V/PAI/1P} BY DIA 1223 {PREP} FAITH PISTEWS 4102 {N/GSF} 

NOT OU 3756 {PRT/N} BY DIA 1223 {PREP} SIGHT EIDOUS 1491 {N/GSN} 
 

5:7 DIA PISTEWS GAR PERIPATOUMEN OU DIA EIDOUS 
 

5:8 And we are confident, and are pleased rather to be absent from the body and to be at 
home near the Lord. 
 

5:8 AND DE 1161 {CONJ} WE ARE CONFIDENT QARROUMEN 2292 {V/PAI/1P} AND KAI 2532 {CONJ} ARE PLEASED 

EUDOKOUMEN 2106 {V/PAI/1P} RATHER MALLON 3123 {ADV} TO BE ABSENT EKDHMHSAI 1553 {V/AAN} FROM EK 1537 



{PREP} THE TOU 3588 {T/GSN} BODY SWMATOS 4983 {N/GSN} AND KAI 2532 {CONJ} TO BE AT HOME ENDHMHSAI 1736 

{V/AAN} NEAR PROS 4314 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} LORD KURION 2962 {N/ASM} 
 

5:8 QARROUMEN DE KAI EUDOKOUMEN MALLON EKDHMHSAI EK TOU SWMATOS KAI 
ENDHMHSAI PROS TON KURION 
 

5:9 Therefore also we aspire, whether at home or away from home, to be well-pleasing to him. 
 

5:9 THEREFORE DIO 1352 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} WE ASPIRE FILOTIMOUMEQA 5389 {V/PNI/1P} WHETHER EITE 1535 

{CONJ} AT HOME ENDHMOUNTES 1736 {V/PAP/NPM} OR EITE 1535 {CONJ} AWAY FROM HOME EKDHMOUNTES 1553 

{V/PAP/NPM} TO BE EINAI 1511 {V/PXN} WELL PLEASING EUARESTOI 2101 {A/NPM} TO HIM AUTW 846 {PP/DSM} 
 

5:9 DIO KAI FILOTIMOUMEQA EITE ENDHMOUNTES EITE EKDHMOUNTES EUARESTOI AUTW 
EINAI 
 

5:10 For we must all appear before the judgment-seat of the Christ, so that each man may 
receive back about the things that he did through the body, whether good or bad. 
 

5:10 FOR GAR 1063 {CONJ} IT IS NECESSARY FOR DEI 1163 {V/PQI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} THOS TOUS 3588 {T/APM} ALL 

PANTAS 3956 {A/APM} TO APPEAR FANERWQHNAI 5319 {V/APN} BEFORE EMPROSQEN 1715 {PREP} THE TOU 3588 

{T/GSN} JUDGMENT SEAT BHMATOS 968 {N/GSN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} SO THAT INA 
2443 {CONJ} EACH EKASTOS 1538 {A/NSM} MAY RECEIVE BACK KOMISHTAI 2865 {V/AMS/3S} ABOUT PROS 4314 {PREP} THES 

TA 3588 {T/APN} THAT A 3739 {PR/APN} HE DID EPRAXEN 4238 {V/AAI/3S} THROUGH DIA 1223 {PREP} THE TOU 3588 {T/GSN} 

BODY SWMATOS 4983 {N/GSN} WHETHER EITE 1535 {CONJ} GOOD AGAQON 18 {A/ASN} OR EITE 1535 {CONJ} BAD KAKON 
2556 {A/ASN} 
 

5:10 TOUS GAR PANTAS HMAS FANERWQHNAI DEI EMPROSQEN TOU BHMATOS TOU CRISTOU 
INA KOMISHTAI EKASTOS TA DIA TOU SWMATOS PROS A EPRAXEN EITE AGAQON EITE 
KAKON 
 

5:11 Having seen therefore the terror of the Lord, we persuade men. But we have been 
manifested to God, and I hope also to have been manifested in your consciences. 
 

5:11 HAVING SEEN EIDOTES 1492 {V/RAP/NPM} THEREFORE OUN 3767 {CONJ} THO TON 3588 {T/ASM} TERROR FOBON 5401 

{N/ASM} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} WE PERSUADE PEIQOMEN 3982 {V/PAI/1P} MEN 

ANQRWPOUS 444 {N/APM} BUT DE 1161 {CONJ} WE HAVE BEEN MANIFESTED PEFANERWMEQA 5319 {V/RPI/1P} TO GOD 

QEW 2316 {N/DSM} AND DE 1161 {CONJ} I HOPE ELPIZW 1679 {V/PAI/1S} ALSO KAI 2532 {CONJ} TO HAVE BEEN MANIFESTED 

PEFANERWSQAI 5319 {V/RPN} IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} CONSCIENCES SUNEIDHSESIN 4893 {N/DPF} 

OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

5:11 EIDOTES OUN TON FOBON TOU KURIOU ANQRWPOUS PEIQOMEN QEW DE PEFANERWMEQA 
ELPIZW DE KAI EN TAIS SUNEIDHSESIN UMWN PEFANERWSQAI 
 

5:12 For we are not commending ourselves again to you, but giving you an opportunity of 
boasting about us, so that ye may have for those who boast in appearance and not in heart. 
 

5:12 FOR GAR 1063 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} WE ARE COMMENDING SUNISTANOMEN 4921 {V/PAI/1P} OURSELVES 

EAUTOUS 1438 {PF/3APM} AGAIN PALIN 3825 {ADV} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} BUT ALLA 235 {CONJ} GIVING 

DIDONTES 1325 {V/PAP/NPM} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} OPPORTUNITY AFORMHN 874 {N/ASF} OF BOASTING 

KAUCHMATOS 2745 {N/GSN} ABOUT UPER 5228 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} SO THAT INA 2443 {CONJ} YE MAY HAVE 

ECHTE 2192 {V/PAS/2P} FOR PROS 4314 {PREP} THOS TOUS 3588 {T/APM} WHO BOAST KAUCWMENOUS 2744 {V/PNP/APM} 

IN EN 1722 {PREP} APPEARANCE PROSWPW 4383 {N/DSN} AND KAI 2532 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} IN HEART KARDIA 2588 
{N/DSF} 
 

5:12 OU GAR PALIN EAUTOUS SUNISTANOMEN UMIN ALLA AFORMHN DIDONTES UMIN 
KAUCHMATOS UPER HMWN INA ECHTE PROS TOUS EN PROSWPW KAUCWMENOUS KAI OU 
KARDIA 
 

5:13 For whether we are beside ourselves to God, or we are of normal mind, it is for you. 
 



5:13 FOR GAR 1063 {CONJ} WHETHER EITE 1535 {CONJ} WE ARE BESIDE OURSELVES EXESTHMEN 1839 {V/2AAI/1P} TO GOD 

QEW 2316 {N/DSM} OR EITE 1535 {CONJ} WE ARE OF NORMAL MIND SWFRONOUMEN 4993 {V/PAI/1P} FOR YOU UMIN 5213 
{PP/2DP} 
 

5:13 EITE GAR EXESTHMEN QEW EITE SWFRONOUMEN UMIN 
 

5:14 For the love of Christ holds us together, having judge this, that if one died for all, then all 
died. 
 

5:14 FOR GAR 1063 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} LOVE AGAPH 26 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 

{N/GSM} HOLDS TOGETHER SUNECEI 4912 {V/PAI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} HAVING JUDGED KRINANTAS 2919 

{V/AAP/APM} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} THAT OTI 3754 {CONJ} IF EI 1487 {COND} ONE EIS 1520 {N/NSM} DIED APEQANEN 
599 {V/2AAI/3S} FOR UPER 5228 {PREP} ALL PANTWN 3956 {A/GPM} THEN ARA 686 {PRT} THOS OI 3588 {T/NPM} ALL PANTES 
3956 {A/NPM} DIED APEQANON 599 {V/2AAI/3P} 
 

5:14 H GAR AGAPH TOU CRISTOU SUNECEI HMAS KRINANTAS TOUTO OTI EI EIS UPER 
PANTWN APEQANEN ARA OI PANTES APEQANON 
 

5:15 And he died for all so that those who live would no longer live to themselves, but to him 
who died for them, and was raised. 
 

5:15 AND KAI 2532 {CONJ} HE DIED APEQANEN 599 {V/2AAI/3S} FOR UPER 5228 {PREP} ALL PANTWN 3956 {A/GPM} SO THAT 

INA 2443 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} WHO LIVE ZWNTES 2198 {V/PAP/NPM} NO LONGER MHKETI 3371 {ADV} WOULD LIVE 

ZWSIN 2198 {V/PAS/3P} TO THEMSELVES EAUTOIS 1438 {PF/3DPM} BUT ALLA 235 {CONJ} THO TW 3588 {T/DSM} WHO DIED 

APOQANONTI 599 {V/2AAP/DSM} FOR UPER 5228 {PREP} THEM AUTWN 846 {PP/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} WHO WAS 

RAISED EGERQENTI 1453 {V/APP/DSM} 
 

5:15 KAI UPER PANTWN APEQANEN INA OI ZWNTES MHKETI EAUTOIS ZWSIN ALLA TW UPER 
AUTWN APOQANONTI KAI EGERQENTI 
 

5:16 So that henceforth we know no man according to flesh, and even if we have known 
Christ according to flesh, yet now we know him no longer. 
 

5:16 SO THAT WSTE 5620 {CONJ} FROM APO 575 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} NOW NUN 3568 {ADV} WE HMEIS 2249 

{PP/1NP} KNOW OIDAMEN 1492 {V/RAI/1P} NONE OUDENA 3762 {A/ASM} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} FLESH SARKA 
4561 {N/ASF} AND DE 1161 {CONJ} EVEN KAI 2532 {CONJ} IF EI 1487 {COND} WE HAVE KNOWN EGNWKAMEN 1097 {V/RAI/1P} 

ANOINTED CRISTON 5547 {N/ASM} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} FLESH SARKA 4561 {N/ASF} YET ALLA 235 {CONJ} 

NOW NUN 3568 {ADV} WE KNOW GINWSKOMEN 1097 {V/PAI/1P} NO LONGER OUKETI 3765 {ADV} 
 

5:16 WSTE HMEIS APO TOU NUN OUDENA OIDAMEN KATA SARKA EI DE KAI EGNWKAMEN 
KATA SARKA CRISTON ALLA NUN OUKETI GINWSKOMEN 
 

5:17 So then if any man is in Christ, he is a new creation. The old things have passed away, 
behold, all things have become new. 
 

5:17 SO THEN WSTE 5620 {CONJ} IF EI 1487 {COND} ANY TIS 5100 {PX/NSM} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} 

NEW KAINH 2537 {A/NSF} CREATION KTISIS 2937 {N/NSF} THES TA 3588 {T/NPN} OLD ARCAIA 744 {A/NPN} HAVE PASSED 

AWAY PARHLQEN 3928 {V/2AAI/3S} BEHOLD IDOU 2400 {V/2AAM/2S} THES TA 3588 {T/NPN} ALL PANTA 3956 {A/NPN} HAVE 

BECOME GEGONEN 1096 {V/2RAI/3S} NEW KAINA 2537 {A/NPN} 
 

5:17 WSTE EI TIS EN CRISTW KAINH KTISIS TA ARCAIA PARHLQEN IDOU GEGONEN KAINA TA 
PANTA 
 

5:18 And all things are from God who reconciled us to himself through Jesus Christ, and who 
gave to us the ministry of reconciliation. 
 

5:18 AND DE 1161 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} ALL PANTA 3956 {A/NPN} FROM EK 1537 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD 

QEOU 2316 {N/GSM} THO TOU 3588 {T/GSM} WHO RECONCILED KATALLAXANTOS 2644 {V/AAP/GSM} US HMAS 2248 

{PP/1AP} TO HIMSELF EAUTW 1438 {PF/3DSM} THROUGH DIA 1223 {PREP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED 



CRISTOU 5547 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} WHO GAVE DONTOS 1325 {V/2AAP/GSM} TO US HMIN 2254 {PP/1DP} THA THN 
3588 {T/ASF} MINISTRY DIAKONIAN 1248 {N/ASF} OF THA THS 3588 {T/GSF} RECONCILIATION KATALLAGHS 2643 {N/GSF} 
 

5:18 TA DE PANTA EK TOU QEOU TOU KATALLAXANTOS HMAS EAUTW DIA IHSOU CRISTOU 
KAI DONTOS HMIN THN DIAKONIAN THS KATALLAGHS 
 

5:19 How that God was in Christ reconciling the world to himself, not imputing to them their 
trespasses, and having committed to us the word of reconciliation. 
 

5:19 HOW WS 5613 {ADV} THAT OTI 3754 {CONJ} GOD QEOS 2316 {N/NSM} WAS HN 2258 {V/IXI/3S} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED 

CRISTW 5547 {N/DSM} RECONCILING KATALLASSWN 2644 {V/PAP/NSM} WORLD KOSMON 2889 {N/ASM} TO HIMSELF 

EAUTW 1438 {PF/3DSM} NOT MH 3361 {PRT/N} IMPUTING LOGIZOMENOS 3049 {V/PNP/NSM} TO THEM AUTOIS 846 {PP/DPM} 

THES TA 3588 {T/APN} TRESPASSES PARAPTWMATA 3900 {N/APN} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} 

HAVING PUT QEMENOS 5087 {V/2AMP/NSM} IN EN 1722 {PREP} US HMIN 2254 {PP/1DP} THO TON 3588 {T/ASM} WORD LOGON 
3056 {N/ASM} OF THA THS 3588 {T/GSF} RECONCILIATION KATALLAGHS 2643 {N/GSF} 
 

5:19 WS OTI QEOS HN EN CRISTW KOSMON KATALLASSWN EAUTW MH LOGIZOMENOS AUTOIS 
TA PARAPTWMATA AUTWN KAI QEMENOS EN HMIN TON LOGON THS KATALLAGHS 
 

5:20 We are therefore, ambassadors on behalf of Christ, as though God were calling through 
us. We plead on behalf of Christ, be ye reconciled to God. 
 

5:20 THEREFORE OUN 3767 {CONJ} WE ARE AMBASSADORS PRESBEUOMEN 4243 {V/PAI/1P} ON BEHALF UPER 5228 {PREP} OF 

ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} AS THOUGH WS 5613 {ADV} THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} CALLING 

PARAKALOUNTOS 3870 {V/PAP/GSM} THROUGH DI 1223 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} WE PLEAD DEOMEQA 1189 

{V/PNI/1P} ON BEHALF UPER 5228 {PREP} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} BE YE RECONCILED KATALLAGHTE 2644 

{V/2APM/2P} TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} 
 

5:20 UPER CRISTOU OUN PRESBEUOMEN WS TOU QEOU PARAKALOUNTOS DI HMWN DEOMEQA 
UPER CRISTOU KATALLAGHTE TW QEW 
 

5:21 For the man who knew no sin was made sin on our behalf, so that we might become the 
righteousness of God in him. 
 

5:21 FOR GAR 1063 {CONJ} THO TON 3588 {T/ASM} WHO KNEW GNONTA 1097 {V/2AAP/ASM} NO MH 3361 {PRT/N} SIN 

AMARTIAN 266 {N/ASF} WAS MADE EPOIHSEN 4160 {V/AAI/3S} SIN AMARTIAN 266 {N/ASF} ON BEHALF UPER 5228 

{PREP} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} SO THAT INA 2443 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} MIGHT BECOME GENWMEQA 1096 

{V/2ADS/1P} RIGHTEOUSNESS DIKAIOSUNH 1343 {N/NSF} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} IN EN 1722 {PREP} HIM AUTW 846 
{PP/DSM} 
 

5:21 TON GAR MH GNONTA AMARTIAN UPER HMWN AMARTIAN EPOIHSEN INA HMEIS 
GENWMEQA DIKAIOSUNH QEOU EN AUTW 
 

6:1 

And working jointly, we urge you also not to receive the grace of God in vain 
 

6:1 AND DE 1161 {CONJ} WORKING JOINTLY SUNERGOUNTES 4903 {V/PAP/NPM} WE URGE PARAKALOUMEN 3870 

{V/PAI/1P} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} ALSO KAI 2532 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} TO RECEIVE DEXASQAI 1209 {V/ADN} THA 

THN 3588 {T/ASF} GRACE CARIN 5485 {N/ASF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} IN EIS 1519 {PREP} VAIN 

KENON 2756 {A/ASN} 
 

6:1 SUNERGOUNTES DE KAI PARAKALOUMEN MH EIS KENON THN CARIN TOU QEOU 
DEXASQAI UMAS 
 

6:2 (for he says, At an acceptable time I heard thee, and in a day of salvation I helped thee. 
Behold, now is an acceptable time. Behold, now is a day of salvation), 
 

6:2 FOR GAR 1063 {CONJ} HE SAYS LEGEI 3004 {V/PAI/3S} AT ACCEPTABLE DEKTW 1184 {A/DSM} TIME KAIRW 2540 {N/DSM} I 



HEARD EPHKOUSA 1873 {V/AAI/1S} THEE SOU 4675 {PP/2GS} AND KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} DAY HMERA 2250 

{N/DSF} OF SALVATION SWTHRIAS 4991 {N/GSF} I HELPED EBOHQHSA 997 {V/AAI/1S} THEE SOI 4671 {PP/2DS} BEHOLD IDOU 
2400 {V/2AAM/2S} NOW NUN 3568 {ADV} ACCEPTABLE EUPROSDEKTOS 2144 {A/NSM} TIME KAIROS 2540 {N/NSM} BEHOLD 

IDOU 2400 {V/2AAM/2S} NOW NUN 3568 {ADV} DAY HMERA 2250 {N/NSF} OF SALVATION SWTHRIAS 4991 {N/GSF} 
 

6:2 LEGEI GAR KAIRW DEKTW EPHKOUSA SOU KAI EN HMERA SWTHRIAS EBOHQHSA SOI IDOU 
NUN KAIROS EUPROSDEKTOS IDOU NUN HMERA SWTHRIAS 
 

6:3 giving not one cause of stumbling in anything, so that the ministry may not be criticized, 
 

6:3 GIVING DIDONTES 1325 {V/PAP/NPM} NOT ONE MHDEMIAN 3367 {A/ASF} CAUSE OF STUMBLING PROSKOPHN 4349 

{N/ASF} IN EN 1722 {PREP} NOTHING MHDENI 3367 {A/DSN} SO THAT INA 2443 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} MINISTRY 

DIAKONIA 1248 {N/NSF} NOT MH 3361 {PRT/N} MAY BE CRITICIZED MWMHQH 3469 {V/APS/3S} 
 

6:3 MHDEMIAN EN MHDENI DIDONTES PROSKOPHN INA MH MWMHQH H DIAKONIA 
 

6:4 but in everything commending ourselves as helpers of God, in much perseverance, in 
afflictions, in necessities, in restrictions, 
 

6:4 BUT ALL 235 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} COMMENDING SUNISTWNTES 4921 

{V/PAP/NPM} OURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} AS WS 5613 {ADV} HELPERS DIAKONOI 1249 {N/NPM} OF GOD QEOU 2316 

{N/GSM} IN EN 1722 {PREP} MUCH POLLH 4183 {A/DSF} PERSEVERANCE UPOMONH 5281 {N/DSF} IN EN 1722 {PREP} 

AFFLICTIONS QLIYESIN 2347 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} NECESSITIES ANAGKAIS 318 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} 

RESTRICTIONS STENOCWRIAIS 4730 {N/DPF} 
 

6:4 ALL EN PANTI SUNISTWNTES EAUTOUS WS QEOU DIAKONOI EN UPOMONH POLLH EN 
QLIYESIN EN ANAGKAIS EN STENOCWRIAIS 
 

6:5 in stripes, in imprisonments, in tumults, in labors, in sleeplessness, in hungerings, 
 

6:5 IN EN 1722 {PREP} STRIPES PLHGAIS 4127 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} IMPRISONMENTS FULAKAIS 5438 {N/DPF} IN EN 
1722 {PREP} TUMULTS AKATASTASIAIS 181 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} LABORS KOPOIS 2873 {N/DPM} IN EN 1722 {PREP} 

SLEEPLESSNESS AGRUPNIAIS 70 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} HUNGERINGS NHSTEIAIS 3521 {N/DPF} 
 

6:5 EN PLHGAIS EN FULAKAIS EN AKATASTASIAIS EN KOPOIS EN AGRUPNIAIS EN 
NHSTEIAIS 
 

6:6 in purity, in knowledge, in longsuffering, in kindness, in Holy Spirit, in non-hypocritical 
love, 
 

6:6 IN EN 1722 {PREP} PURITY AGNOTHTI 54 {N/DSF} IN EN 1722 {PREP} KNOWLEDGE GNWSEI 1108 {N/DSF} IN EN 1722 

{PREP} LONGSUFFERING MAKROQUMIA 3115 {N/DSF} IN EN 1722 {PREP} KINDNESS CRHSTOTHTI 5544 {N/DSF} IN EN 1722 

{PREP} HOLY AGIW 40 {A/DSN} SPIRIT PNEUMATI 4151 {N/DSN} IN EN 1722 {PREP} NON-HYPOCRITICAL ANUPOKRITW 505 

{A/DSF} LOVE AGAPH 26 {N/DSF} 
 

6:6 EN AGNOTHTI EN GNWSEI EN MAKROQUMIA EN CRHSTOTHTI EN PNEUMATI AGIW EN 
AGAPH ANUPOKRITW 
 

6:7 in word of truth, in power of God, through the weapons of righteousness of the right hand 
and of the left, 
 

6:7 IN EN 1722 {PREP} WORD LOGW 3056 {N/DSM} OF TRUTH ALHQEIAS 225 {N/GSF} IN EN 1722 {PREP} POWER DUNAMEI 
1411 {N/DSF} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} THROUGH DIA 1223 {PREP} THES TWN 3588 {T/GPN} WEAPONS OPLWN 3696 {N/GPN} OF 

THA THS 3588 {T/GSF} RIGHTEOUSNESS DIKAIOSUNHS 1343 {N/GSF} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} RIGHT DEXIWN 1188 

{A/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} OF LEFT ARISTERWN 710 {A/GPM} 
 

6:7 EN LOGW ALHQEIAS EN DUNAMEI QEOU DIA TWN OPLWN THS DIKAIOSUNHS TWN DEXIWN 
KAI ARISTERWN 
 

6:8 through glory and disrepute, through slander and commendation; as deceitful, and yet 



true; 
 

6:8 THROUGH DIA 1223 {PREP} GLORY DOXHS 1391 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} DISREPUTE ATIMIAS 819 {N/GSF} THROUGH 

DIA 1223 {PREP} SLANDER DUSFHMIAS 1426 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} COMMENDATION EUFHMIAS 2162 {N/GSF} AS 

WS 5613 {ADV} DECEITFUL PLANOI 4108 {A/NPM} AND YET KAI 2532 {CONJ} TRUE ALHQEIS 227 {A/NPM} 
 

6:8 DIA DOXHS KAI ATIMIAS DIA DUSFHMIAS KAI EUFHMIAS WS PLANOI KAI ALHQEIS 
 

6:9 as unknown, and well known; as dying, and behold, we live; as punished, and not put to 
death; 
 

6:9 AS WS 5613 {ADV} UNKNOWN AGNOOUMENOI 50 {V/PPP/NPM} AND YET KAI 2532 {CONJ} WELL KNOWN 

EPIGINWSKOMENOI 1921 {V/PPP/NPM} AS WS 5613 {ADV} DYING APOQNHSKONTES 599 {V/PAP/NPM} AND KAI 2532 

{CONJ} BEHOLD IDOU 2400 {V/2AAM/2S} WE LIVE ZWMEN 2198 {V/PAI/1P} AS WS 5613 {ADV} PUNISHED PAIDEUOMENOI 3811 

{V/PPP/NPM} AND KAI 2532 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} PUT TO DEATH QANATOUMENOI 2289 {V/PPP/NPM} 
 

6:9 WS AGNOOUMENOI KAI EPIGINWSKOMENOI WS APOQNHSKONTES KAI IDOU ZWMEN WS 
PAIDEUOMENOI KAI MH QANATOUMENOI 
 

6:10 as grieving, but always rejoicing; as poor, but making many rich; as having nothing, and 
yet possessing all things. 
 

6:10 AS WS 5613 {ADV} GRIEVING LUPOUMENOI 3076 {V/PPP/NPM} BUT DE 1161 {CONJ} ALWAYS AEI 104 {ADV} REJOICING 

CAIRONTES 5463 {V/PAP/NPM} AS WS 5613 {ADV} POOR PTWCOI 4434 {A/NPM} BUT DE 1161 {CONJ} MAKING RICH 

PLOUTIZONTES 4148 {V/PAP/NPM} MANY POLLOUS 4183 {A/APM} AS WS 5613 {ADV} HAVING ECONTES 2192 

{V/PAP/NPM} NOTHING MHDEN 3367 {A/ASN} AND YET KAI 2532 {CONJ} POSSESSING KATECONTES 2722 {V/PAP/NPM} ALL 

PANTA 3956 {A/APN} 
 

6:10 WS LUPOUMENOI AEI DE CAIRONTES WS PTWCOI POLLOUS DE PLOUTIZONTES WS MHDEN 
ECONTES KAI PANTA KATECONTES 
 

6:11 O Corinthians, our mouth has been opened to you, our heart has been enlarged. 
 

6:11 O CORINTHIANS KORINQIOI 2881 {N/VPM} THE TO 3588 {T/NSN} MOUTH STOMA 4750 {N/NSN} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} 

HAS BEEN OPENED ANEWGEN 455 {V/2RAI/3S} TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} THA H 3588 {T/NSF} HEART 

KARDIA 2588 {N/NSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} HAS BEEN ENLARGED PEPLATUNTAI 4115 {V/RPI/3S} 
 

6:11 TO STOMA HMWN ANEWGEN PROS UMAS KORINQIOI H KARDIA HMWN PEPLATUNTAI 
 

6:12 Ye are not limited in us, but ye are limited in your bowels. 
 

6:12 YE ARE LIMITED STENOCWREISQE 4729 {V/PPI/2P} NOT OU 3756 {PRT/N} IN EN 1722 {PREP} US HMIN 2254 {PP/1DP} BUT 

DE 1161 {CONJ} YE ARE LIMITED STENOCWREISQE 4729 {V/PPI/2P} IN EN 1722 {PREP} THES TOIS 3588 {T/DPN} BOWELS 

SPLAGCNOIS 4698 {N/DPN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

6:12 OU STENOCWREISQE EN HMIN STENOCWREISQE DE EN TOIS SPLAGCNOIS UMWN 
 

6:13 But I speak the same recompense as to children, be ye also enlarged. 
 

6:13 BUT DE 1161 {CONJ} I SPEAK LEGW 3004 {V/PAI/1S} THA THN 3588 {T/ASF} SAME AUTHN 846 {PP/ASF} RECOMPENSE 

ANTIMISQIAN 489 {N/ASF} AS WS 5613 {ADV} TO CHILDREN TEKNOIS 5043 {N/DPN} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} ALSO KAI 
2532 {CONJ} BE ENLARGED PLATUNQHTE 4115 {V/APM/2P} 
 

6:13 THN DE AUTHN ANTIMISQIAN WS TEKNOIS LEGW PLATUNQHTE KAI UMEIS 
 

6:14 Do not become unequally yoked with unbelievers, for what partnership has 
righteousness and lawlessness? And what fellowship has light with darkness? 
 

6:14 BECOME GINESQE 1096 {V/PNM/2P} NOT MH 3361 {PRT/N} UNEQUALLY YOKED TOGETHER ETEROZUGOUNTES 2086 



{V/PAP/NPM} WITH UNBELIEVING APISTOIS 571 {A/DPM} FOR GAR 1063 {CONJ} WHAT? TIS 5101 {PI/NSF} PARTNERSHIP 

METOCH 3352 {N/NSF} RIGHTEOUSNESS DIKAIOSUNH 1343 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} LAWLESSNESS ANOMIA 458 

{N/DSF} AND DE 1161 {CONJ} WHAT? TIS 5101 {PI/NSF} FELLOWSHIP KOINWNIA 2842 {N/NSF} LIGHT FWTI 5457 {N/DSN} WITH 

PROS 4314 {PREP} DARKNESS SKOTOS 4655 {N/ASN} 
 

6:14 MH GINESQE ETEROZUGOUNTES APISTOIS TIS GAR METOCH DIKAIOSUNH KAI ANOMIA 
TIS DE KOINWNIA FWTI PROS SKOTOS 
 

6:15 And what agreement has Christ with Belial? Or what share have believers with non-
believers? 
 

6:15 AND DE 1161 {CONJ} WHAT? TIS 5101 {PI/NSF} AGREEMENT SUMFWNHSIS 4857 {N/NSF} ANOINTED CRISTW 5547 

{N/DSM} WITH PROS 4314 {PREP} BELIAL BELIAR 955 {N/PRI} OR H 2228 {PRT} WHAT? TIS 5101 {PI/NSF} SHARE MERIS 3310 

{N/NSF} BELIEVING PISTW 4103 {A/DSM} WITH META 3326 {PREP} NON-BELIEVING APISTOU 571 {A/GSM} 
 

6:15 TIS DE SUMFWNHSIS CRISTW PROS BELIAR H TIS MERIS PISTW META APISTOU 
 

6:16 And what mutual agreement has a temple of God with idols? For ye are a temple of the 
living God, just as God said, I will dwell in them, and will walk among them. And I will be 
their God, and they will be a people to me. 
 

6:16 AND DE 1161 {CONJ} WHAT? TIS 5101 {PI/NSF} MUTUAL AGREEMENT SUGKATAQESIS 4783 {N/NSF} TEMPLE NAW 3485 

{N/DSM} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} WITH META 3326 {PREP} IDOLS EIDWLWN 1497 {N/GPN} FOR GAR 1063 {CONJ} YE 

UMEIS 5210 {PP/2NP} ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} TEMPLE NAOS 3485 {N/NSM} OF LIVING ZWNTOS 2198 {V/PAP/GSM} GOD 

QEOU 2316 {N/GSM} JUST AS KAQWS 2531 {ADV} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} SAID EIPEN 2036 {V/2AAI/3S} 

THAT OTI 3754 {CONJ} I WILL DWELL ENOIKHSW 1774 {V/FAI/1S} IN EN 1722 {PREP} THEM AUTOIS 846 {PP/DPM} AND KAI 
2532 {CONJ} WILL WALK AMONG EMPERIPATHSW 1704 {V/FAI/1S} AND KAI 2532 {CONJ} I WILL BE ESOMAI 2071 {V/FXI/1S} 

GOD QEOS 2316 {N/NSM} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} THEY AUTOI 846 {PP/NPM} WILL BE 

ESONTAI 2071 {V/FXI/3P} PEOPLE LAOS 2992 {N/NSM} TO ME MOI 3427 {PP/1DS} 
 

6:16 TIS DE SUGKATAQESIS NAW QEOU META EIDWLWN UMEIS GAR NAOS QEOU ESTE ZWNTOS 
KAQWS EIPEN O QEOS OTI ENOIKHSW EN AUTOIS KAI EMPERIPATHSW KAI ESOMAI AUTWN 
QEOS KAI AUTOI ESONTAI MOI LAOS 
 

6:17 Therefore, Come ye out from among them, and be ye separated, says Lord, And touch no 
unclean thing, and I will receive you 
 

6:17 THEREFORE DIO 1352 {CONJ} COME OUT EXELQETE 1831 {V/2AAM/2P} FROM EK 1537 {PREP} AMONG MESOU 3319 

{A/GSN} THEM AUTWN 846 {PP/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} BE YE SEPARATED AFORISQHTE 873 {V/APM/2P} SAYS LEGEI 
3004 {V/PAI/3S} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} AND KAI 2532 {CONJ} TOUCH YE APTESQE 680 {V/PMM/2P} NO MH 3361 {PRT/N} 

UNCLEAN AKAQARTOU 169 {A/GSN} AND I KAGW 2504 {PP/1NS/C} WILL RECEIVE EISDEXOMAI 1523 {V/FDI/1S} YOU UMAS 
5209 {PP/2AP} 
 

6:17 DIO EXELQETE EK MESOU AUTWN KAI AFORISQHTE LEGEI KURIOS KAI AKAQARTOU MH 
APTESQE KAGW EISDEXOMAI UMAS 
 

6:18 and will be for a Father to you, and ye will be for sons and daughters to me, says Lord 
Almighty. 
 

6:18 AND KAI 2532 {CONJ} I WILL BE ESOMAI 2071 {V/FXI/1S} FOR EIS 1519 {PREP} FATHER PATERA 3962 {N/ASM} TO YOU 

UMIN 5213 {PP/2DP} AND KAI 2532 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} WILL BE ESESQE 2071 {V/FXI/2P} TO ME MOI 3427 

{PP/1DS} FOR EIS 1519 {PREP} SONS UIOUS 5207 {N/APM} AND KAI 2532 {CONJ} DAUGHTERS QUGATERAS 2364 {N/APF} SAYS 

LEGEI 3004 {V/PAI/3S} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} ALMIGHTY PANTOKRATWR 3841 {N/NSM} 
 

6:18 KAI ESOMAI UMIN EIS PATERA KAI UMEIS ESESQE MOI EIS UIOUS KAI QUGATERAS 
LEGEI KURIOS PANTOKRATWR 
 



7:1 

Having therefore these promises, beloved, let us cleanse ourselves from every filthiness of 
flesh and spirit, perfecting holiness in fear of God. 
 

7:1 HAVING ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} THEREFORE OUN 3767 {CONJ} THESE TAUTAS 3778 {PD/APF} THAS TAS 3588 

{T/APF} PROMISES EPAGGELIAS 1860 {N/APF} BELOVED AGAPHTOI 27 {A/VPM} LET US CLEANSE KAQARISWMEN 2511 

{V/AAS/1P} OURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} FROM APO 575 {PREP} EVERY PANTOS 3956 {A/GSM} FILTHINESS 

MOLUSMOU 3436 {N/GSM} OF FLESH SARKOS 4561 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN} 

PERFECTING EPITELOUNTES 2005 {V/PAP/NPM} HOLINESS AGIWSUNHN 42 {N/ASF} IN EN 1722 {PREP} FEAR FOBW 5401 

{N/DSM} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 

7:1 TAUTAS OUN ECONTES TAS EPAGGELIAS AGAPHTOI KAQARISWMEN EAUTOUS APO 
PANTOS MOLUSMOU SARKOS KAI PNEUMATOS EPITELOUNTES AGIWSUNHN EN FOBW QEOU 
 

7:2 Make room for us. We wronged no man, we corrupted no man, we exploited no man. 
 

7:2 MAKE ROOM FOR CWRHSATE 5562 {V/AAM/2P} US HMAS 2248 {PP/1AP} WE WRONGED HDIKHSAMEN 91 {V/AAI/1P} 

NONE OUDENA 3762 {A/ASM} WE CORRUPTED EFQEIRAMEN 5351 {V/AAI/1P} NONE OUDENA 3762 {A/ASM} WE EXPLOITED 

EPLEONEKTHSAMEN 4122 {V/AAI/1P} NONE OUDENA 3762 {A/ASM} 
 

7:2 CWRHSATE HMAS OUDENA HDIKHSAMEN OUDENA EFQEIRAMEN OUDENA 
EPLEONEKTHSAMEN 
 

7:3 I speak not for condemnation, for I have said before that ye are in our hearts to die 
together and to live together. 
 

7:3 I SPEAK LEGW 3004 {V/PAI/1S} NOT OU 3756 {PRT/N} FOR PROS 4314 {PREP} CONDEMNATION KATAKRISIN 2633 {N/ASF} 

FOR GAR 1063 {CONJ} I HAVE SAID BEFORE PROEIRHKA 4280 {V/RAI/1S} THAT OTI 3754 {CONJ} YE ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} 

IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} HEARTS KARDIAIS 2588 {N/DPF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} FOR EIS 1519 {PREP} 

THE TO 3588 {T/ASN} TO DIE TOGETHER SUNAPOQANEIN 4880 {V/2AAN} AND KAI 2532 {CONJ} TO LIVE TOGETHER SUZHN 
4800 {V/PAN} 
 

7:3 OU PROS KATAKRISIN LEGW PROEIRHKA GAR OTI EN TAIS KARDIAIS HMWN ESTE EIS TO 
SUNAPOQANEIN KAI SUZHN 
 

7:4 Great is my boldness toward you, great is my pride for you. I have been filled with 
encouragement. I over-abound with joy in all our affliction. 
 

7:4 GREAT POLLH 4183 {A/NSF} TO ME MOI 3427 {PP/1DS} BOLDNESS PARRHSIA 3954 {N/NSF} TOWARD PROS 4314 {PREP} 

YOU UMAS 5209 {PP/2AP} GREAT POLLH 4183 {A/NSF} TO ME MOI 3427 {PP/1DS} PRIDE KAUCHSIS 2746 {N/NSF} FOR UPER 
5228 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} I HAVE BEEN FILLED WITH PEPLHRWMAI 4137 {V/RPI/1S} THA TH 3588 {T/DSF} 

ENCOURAGEMENT PARAKLHSEI 3874 {N/DSF} I OVER-ABOUND UPERPERISSEUOMAI 5248 {V/PMI/1S} WITH THA TH 
3588 {T/DSF} JOY CARA 5479 {N/DSF} IN EPI 1909 {PREP} ALL PASH 3956 {A/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} AFFLICTION QLIYEI 
2347 {N/DSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

7:4 POLLH MOI PARRHSIA PROS UMAS POLLH MOI KAUCHSIS UPER UMWN PEPLHRWMAI TH 
PARAKLHSEI UPERPERISSEUOMAI TH CARA EPI PASH TH QLIYEI HMWN 
 

7:5 For even when we came into Macedonia our flesh had not one relief, but being oppressed 
in everything: battles outside, fears within. 
 

7:5 FOR GAR 1063 {CONJ} EVEN KAI 2532 {CONJ} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} WHEN WE CAME ELQONTWN 2064 {V/2AAP/GPM} 

INTO EIS 1519 {PREP} MACEDONIA MAKEDONIAN 3109 {N/ASF} THA H 3588 {T/NSF} FLESH SARX 4561 {N/NSF} OF US HMWN 
2257 {PP/1GP} HAD ESCHKEN 2192 {V/RAI/3S} NOT ONE OUDEMIAN 3762 {A/ASF} RELIEF ANESIN 425 {N/ASF} BUT ALL 235 

{CONJ} BEING OPPRESSED QLIBOMENOI 2346 {V/PPP/NPM} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} BATTLES 

MACAI 3163 {N/NPF} OUTSIDE EXWQEN 1855 {ADV} FEARS FOBOI 5401 {N/NPM} WITHIN ESWQEN 2081 {ADV} 
 

7:5 KAI GAR ELQONTWN HMWN EIS MAKEDONIAN OUDEMIAN ESCHKEN ANESIN H SARX 
HMWN ALL EN PANTI QLIBOMENOI EXWQEN MACAI ESWQEN FOBOI 



 

7:6 Nevertheless God, who encourages the lowly, encouraged us by the arrival of Titus. 
 

7:6 NEVERTHELESS ALL 235 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} THO O 3588 {T/NSM} WHO ENCOURAGES 

PARAKALWN 3870 {V/PAP/NSM} THOS TOUS 3588 {T/APM} LOWLY TAPEINOUS 5011 {A/APM} ENCOURAGED 

PAREKALESEN 3870 {V/AAI/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} ARRIVAL PAROUSIA 
3952 {N/DSF} OF TITUS TITOU 5103 {N/GSM} 
 

7:6 ALL O PARAKALWN TOUS TAPEINOUS PAREKALESEN HMAS O QEOS EN TH PAROUSIA 
TITOU 
 

7:7 And not only by his presence, but also by the encouragement with which he was 
encouraged by you, reporting to us your earnest desire, your mourning, your zeal for me, so 
that I rejoiced the more. 
 

7:7 AND DE 1161 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} ONLY MONON 3440 {ADV} BY EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} PRESENCE 

PAROUSIA 3952 {N/DSF} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} BY EN 1722 {PREP} THA 

TH 3588 {T/DSF} ENCOURAGEMENT PARAKLHSEI 3874 {N/DSF} WITH WHICH H 3739 {PR/DSF} HE WAS ENCOURAGED 

PAREKLHQH 3870 {V/API/3S} BY EF 1909 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} REPORTING ANAGGELLWN 312 {V/PAP/NSM} TO 

US HMIN 2254 {PP/1DP} THA THN 3588 {T/ASF} EARNEST DESIRE EPIPOQHSIN 1972 {N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 

THO TON 3588 {T/ASM} MOURNING ODURMON 3602 {N/ASM} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} THO TON 3588 {T/ASM} ZEAL 

ZHLON 2205 {N/ASM} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} FOR UPER 5228 {PREP} ME EMOU 1700 {PP/1GS} SO THAT WSTE 5620 

{CONJ} TO REJOICE CARHNAI 5463 {V/2AON} ME ME 3165 {PP/1AS} MORE MALLON 3123 {ADV} 
 

7:7 OU MONON DE EN TH PAROUSIA AUTOU ALLA KAI EN TH PARAKLHSEI H PAREKLHQH 
EF UMIN ANAGGELLWN HMIN THN UMWN EPIPOQHSIN TON UMWN ODURMON TON UMWN 
ZHLON UPER EMOU WSTE ME MALLON CARHNAI 
 

7:8 Because even though I grieved you in the letter, I am not remorseful (even though I was 
remorseful), for I perceive that that letter grieved you, even though for an hour. 
 

7:8 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} EVEN KAI 2532 {CONJ} THOUGH EI 1487 {COND} I GRIEVED ELUPHSA 3076 {V/AAI/1S} YOU 

UMAS 5209 {PP/2AP} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} LETTER EPISTOLH 1992 {N/DSF} NOT OU 3756 {PRT/N} AM I 

REMORSEFUL METAMELOMAI 3338 {V/PNI/1S} EVEN KAI 2532 {CONJ} THOUGH EI 1487 {COND} I WAS REMORSEFUL 

METEMELOMHN 3338 {V/INI/1S} FOR GAR 1063 {CONJ} I PERCEIVE BLEPW 991 {V/PAI/1S} THAT OTI 3754 {CONJ} THAT 

EKEINH 1565 {PD/NSF} THA H 3588 {T/NSF} LETTER EPISTOLH 1992 {N/NSF} GRIEVED ELUPHSEN 3076 {V/AAI/3S} YOU 

UMAS 5209 {PP/2AP} EVEN KAI 2532 {CONJ} THOUGH EI 1487 {COND} FOR PROS 4314 {PREP} HOUR WRAN 5610 {N/ASF} 
 

7:8 OTI EI KAI ELUPHSA UMAS EN TH EPISTOLH OU METAMELOMAI EI KAI METEMELOMHN 
BLEPW GAR OTI H EPISTOLH EKEINH EI KAI PROS WRAN ELUPHSEN UMAS 
 

7:9 Now I rejoice, not that ye were grieved, but that ye were grieved for repentance. For ye 
were grieved toward God, so that ye might suffer loss from us in nothing. 
 

7:9 NOW NUN 3568 {ADV} I REJOICE CAIRW 5463 {V/PAI/1S} NOT OUC 3756 {PRT/N} THAT OTI 3754 {CONJ} YE WERE GRIEVED 

ELUPHQHTE 3076 {V/API/2P} BUT ALL 235 {CONJ} THAT OTI 3754 {CONJ} YE WERE GRIEVED ELUPHQHTE 3076 {V/API/2P} 

FOR EIS 1519 {PREP} REPENTANCE METANOIAN 3341 {N/ASF} FOR GAR 1063 {CONJ} YE WERE GRIEVED ELUPHQHTE 3076 

{V/API/2P} TOWARD KATA 2596 {PREP} GOD QEON 2316 {N/ASM} SO THAT INA 2443 {CONJ} YE MIGHT SUFFER LOSS 

ZHMIWQHTE 2210 {V/APS/2P} FROM EX 1537 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} IN EN 1722 {PREP} NOTHING MHDENI 3367 
{A/DSN} 
 

7:9 NUN CAIRW OUC OTI ELUPHQHTE ALL OTI ELUPHQHTE EIS METANOIAN ELUPHQHTE 
GAR KATA QEON INA EN MHDENI ZHMIWQHTE EX HMWN 
 

7:10 For sorrow toward God works repentance for salvation without regret, but the sorrow of 
the world works death. 
 

7:10 FOR GAR 1063 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} SORROW LUPH 3077 {N/NSF} TOWARD KATA 2596 {PREP} GOD QEON 2316 

{N/ASM} WORKS KATERGAZETAI 2716 {V/PNI/3S} REPENTANCE METANOIAN 3341 {N/ASF} FOR EIS 1519 {PREP} NON-



REGRETTED AMETAMELHTON 278 {A/ASF} SALVATION SWTHRIAN 4991 {N/ASF} BUT DE 1161 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} 

SORROW LUPH 3077 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} WORLD KOSMOU 2889 {N/GSM} WORKS KATERGAZETAI 2716 

{V/PNI/3S} DEATH QANATON 2288 {N/ASM} 
 

7:10 H GAR KATA QEON LUPH METANOIAN EIS SWTHRIAN AMETAMELHTON KATERGAZETAI 
H DE TOU KOSMOU LUPH QANATON KATERGAZETAI 
 

7:11 For behold this same thing—your grieving toward God. How much eagerness it worked 
in you, even a defense, even indignation, even fear, even longing, even zeal, even vengeance! 
In everything ye demonstrated yourselves to be pure in the matter. 
 

7:11 FOR GAR 1063 {CONJ} BEHOLD IDOU 2400 {V/2AAM/2S} THIS TOUTO 5124 {PD/NSN} SAME AUTO 846 {PP/NSN} YOU UMAS 
5209 {PP/2AP} THE TO 3588 {T/NSN} TO GRIEVE LUPHQHNAI 3076 {V/APN} TOWARD KATA 2596 {PREP} GOD QEON 2316 

{N/ASM} HOW MUCH POSHN 4214 {PQ/ASF} EAGERNESS SPOUDHN 4710 {N/ASF} IT WORKED KATEIRGASATO 2716 

{V/ADI/3S} IN YOU UMIN 5213 {PP/2DP} EVEN ALLA 235 {CONJ} DEFENSE APOLOGIAN 627 {N/ASF} EVEN ALLA 235 {CONJ} 

ANGER AGANAKTHSIN 24 {N/ASF} EVEN ALLA 235 {CONJ} FEAR FOBON 5401 {N/ASM} EVEN ALLA 235 {CONJ} LONGING 

EPIPOQHSIN 1972 {N/ASF} EVEN ALLA 235 {CONJ} ZEAL ZHLON 2205 {N/ASM} EVEN ALLA 235 {CONJ} VENGEANCE 

EKDIKHSIN 1557 {N/ASF} IN EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} YE DEMONSTRATED SUNESTHSATE 4921 {V/AAI/2P} 

YOURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} TO BE EINAI 1511 {V/PXN} PURE AGNOUS 53 {A/APM} IN EN 1722 {PREP} THE TW 
3588 {T/DSN} MATTER PRAGMATI 4229 {N/DSN} 
 

7:11 IDOU GAR AUTO TOUTO TO KATA QEON LUPHQHNAI UMAS POSHN KATEIRGASATO UMIN 
SPOUDHN ALLA APOLOGIAN ALLA AGANAKTHSIN ALLA FOBON ALLA EPIPOQHSIN ALLA 
ZHLON ALLA EKDIKHSIN PANTI SUNESTHSATE EAUTOUS AGNOUS EINAI EN TW PRAGMATI 
 

7:12 And so then, although I wrote to you, it was not because of the man who did wrong, nor 
because of the man who was wronged, but in order to reveal to you your eagerness for us in 
the sight of God. 
 

7:12 AND KAI 2532 {CONJ} SO THEN ARA 686 {PRT} ALTHOUGH EI 1487 {COND} I WROTE EGRAYA 1125 {V/AAI/1S} TO YOU 

UMIN 5213 {PP/2DP} NOT OUC 3756 {PRT/N} BECAUSE OF EINEKEN 1752 {ADV} THO TOU 3588 {T/GSM} WHO DID WRONG 

ADIKHSANTOS 91 {V/AAP/GSM} NOR OUDE 3761 {ADV} BECAUSE OF EINEKEN 1752 {ADV} THO TOU 3588 {T/GSM} WHO 

WAS WRONGED ADIKHQENTOS 91 {V/APP/GSM} BUT ALL 235 {CONJ} IN ORDER EINEKEN 1752 {ADV} THE TOU 3588 

{T/GSN} TO REVEAL FANERWQHNAI 5319 {V/APN} TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} THA THN 3588 {T/ASF} 

EAGERNESS SPOUDHN 4710 {N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} THA THN 3588 {T/ASF} FOR UPER 5228 {PREP} US HMWN 
2257 {PP/1GP} IN SIGHT ENWPION 1799 {ADV} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 

7:12 ARA EI KAI EGRAYA UMIN OUC EINEKEN TOU ADIKHSANTOS OUDE EINEKEN TOU 
ADIKHQENTOS ALL EINEKEN TOU FANERWQHNAI THN SPOUDHN UMWN THN UPER HMWN 
PROS UMAS ENWPION TOU QEOU 
 

7:13 Because of this we have been encouraged. And from your encouragement, we rejoiced to 
a greater degree more at the joy of Titus, because his spirit has been refreshed by you all. 
 

7:13 BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} WE HAVE BEEN ENCOURAGED PARAKEKLHMEQA 3870 

{V/RPI/1P} AND DE 1161 {CONJ} FROM EPI 1909 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} ENCOURAGEMENT PARAKLHSEI 3874 {N/DSF} OF 

YOU UMWN 5216 {PP/2GP} WE REJOICED ECARHMEN 5463 {V/2AOI/1P} TO GREATER DEGREE PERISSOTERWS 4056 {ADV} 

MORE MALLON 3123 {ADV} FROM EPI 1909 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} JOY CARA 5479 {N/DSF} OF TITUS TITOU 5103 

{N/GSM} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} SPIRIT PNEUMA 4151 {N/NSN} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} HAS 

BEEN REFRESHED ANAPEPAUTAI 373 {V/RPI/3S} BY APO 575 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} ALL PANTWN 3956 
{A/GPM} 
 

7:13 DIA TOUTO PARAKEKLHMEQA EPI DE TH PARAKLHSEI UMWN PERISSOTERWS MALLON 
ECARHMEN EPI TH CARA TITOU OTI ANAPEPAUTAI TO PNEUMA AUTOU APO PANTWN 
UMWN 
 

7:14 Because, if I have boasted anything to him about you, I am not ashamed, but as we spoke 
all things in truth to you, so also our boast to Titus became truth. 
 



7:14 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} IF EI 1487 {COND} I HAVE BOASTED KEKAUCHMAI 2744 {V/RNI/1S} ANYTHING TI 5100 

{PX/NSN} TO HIM AUTW 846 {PP/DSM} ABOUT UPER 5228 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} NOT OU 3756 {PRT/N} AM I ASHAMED 

KATHSCUNQHN 2617 {V/API/1S} BUT ALL 235 {CONJ} AS WS 5613 {ADV} WE SPOKE ELALHSAMEN 2980 {V/AAI/1P} ALL 

PANTA 3956 {A/APN} IN EN 1722 {PREP} TRUTH ALHQEIA 225 {N/DSF} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} SO OUTWS 3779 {ADV} 

ALSO KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} BOAST KAUCHSIS 2746 {N/NSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} THA H 3588 {T/NSF} TO 

EPI 1909 {PREP} TITUS TITOU 5103 {N/GSM} BECAME EGENHQH 1096 {V/AOI/3S} TRUTH ALHQEIA 225 {N/NSF} 
 

7:14 OTI EI TI AUTW UPER UMWN KEKAUCHMAI OU KATHSCUNQHN ALL WS PANTA EN 
ALHQEIA ELALHSAMEN UMIN OUTWS KAI H KAUCHSIS HMWN H EPI TITOU ALHQEIA 
EGENHQH 
 

7:15 And his bowels are more abundant toward you, remembering the obedience of you all, 
how ye received him with fear and trembling. 
 

7:15 AND KAI 2532 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} BOWELS SPLAGCNA 4698 {N/NPN} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} IS ESTIN 
2076 {V/PXI/3S} MORE ABUNDANT PERISSOTERWS 4056 {ADV} TOWARD EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 

REMEMBERING ANAMIMNHSKOMENOU 363 {V/PMP/GSM} THA THN 3588 {T/ASF} OBEDIENCE UPAKOHN 5218 {N/ASF} 

OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} ALL PANTWN 3956 {A/GPM} HOW WS 5613 {ADV} YE RECEIVED EDEXASQE 1209 {V/ADI/2P} HIM 

AUTON 846 {PP/ASM} WITH META 3326 {PREP} FEAR FOBOU 5401 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} TREMBLING TROMOU 
5156 {N/GSM} 
 

7:15 KAI TA SPLAGCNA AUTOU PERISSOTERWS EIS UMAS ESTIN ANAMIMNHSKOMENOU THN 
PANTWN UMWN UPAKOHN WS META FOBOU KAI TROMOU EDEXASQE AUTON 
 

7:16 I rejoice that I have confidence in you in everything. 
 

7:16 I REJOICE CAIRW 5463 {V/PAI/1S} THAT OTI 3754 {CONJ} I HAVE CONFIDENCE QARRW 2292 {V/PAI/1S/C} IN EN 1722 {PREP} 

YOU UMIN 5213 {PP/2DP} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} 
 

7:16 CAIRW OTI EN PANTI QARRW EN UMIN 
 

8:1 

And, brothers, we declare to you the grace of God that has been given in the congregations 
of Macedonia, 
 

8:1 AND DE 1161 {CONJ} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} WE DECLARE GNWRIZOMEN 1107 {V/PAI/1P} TO YOU UMIN 5213 

{PP/2DP} THA THN 3588 {T/ASF} GRACE CARIN 5485 {N/ASF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} THA THN 
3588 {T/ASF} THAT HAS BEEN GIVEN DEDOMENHN 1325 {V/RPP/ASF} IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} 

CONGREGATIONS EKKLHSIAIS 1577 {N/DPF} OF THA THS 3588 {T/GSF} MACEDONIA MAKEDONIAS 3109 {N/GSF} 
 

8:1 GNWRIZOMEN DE UMIN ADELFOI THN CARIN TOU QEOU THN DEDOMENHN EN TAIS 
EKKLHSIAIS THS MAKEDONIAS 
 

8:2 that in a great trial of affliction the abundance of their joy, even from the depth of their 
poverty, abounded for the wealth of their generosity, 
 

8:2 THAT OTI 3754 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} GREAT POLLH 4183 {A/DSF} TRIAL DOKIMH 1382 {N/DSF} OF AFFLICTION 

QLIYEWS 2347 {N/GSF} THA H 3588 {T/NSF} ABUNDANCE PERISSEIA 4050 {N/NSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} JOY CARAS 
5479 {N/GSF} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} EVEN KAI 2532 {CONJ} FROM KATA 2596 {PREP} DEPTH BAQOUS 899 {N/GSN} 

THA H 3588 {T/NSF} POVERTY PTWCEIA 4432 {N/NSF} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} ABOUNDED EPERISSEUSEN 4052 

{V/AAI/3S} FOR EIS 1519 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} WEALTH PLOUTON 4149 {N/ASM} OF THA THS 3588 {T/GSF} 

GENEROSITY APLOTHTOS 572 {N/GSF} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} 
 

8:2 OTI EN POLLH DOKIMH QLIYEWS H PERISSEIA THS CARAS AUTWN KAI H KATA BAQOUS 
PTWCEIA AUTWN EPERISSEUSEN EIS TON PLOUTON THS APLOTHTOS AUTWN 
 

8:3 so that according to their ability, I testify, and beyond their ability, willingly, 
 



8:3 THAT OTI 3754 {CONJ} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} ABILITY DUNAMIN 1411 {N/ASF} I TESTIFY MARTURW 3140 

{V/PAI/1S} AND KAI 2532 {CONJ} BEYOND UPER 5228 {PREP} ABILITY DUNAMIN 1411 {N/ASF} WILLING AUQAIRETOI 830 
{A/NPM} 
 

8:3 OTI KATA DUNAMIN MARTURW KAI UPER DUNAMIN AUQAIRETOI 
 

8:4 with much exhortation, begging of us the favor, even the fellowship of service for the 
sanctified. 
 

8:4 WITH META 3326 {PREP} MUCH POLLHS 4183 {A/GSF} EXHORTATION PARAKLHSEWS 3874 {N/GSF} BEGGING 

DEOMENOI 1189 {V/PNP/NPM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} THA THN 3588 {T/ASF} FAVOR CARIN 5485 {N/ASF} EVEN KAI 
2532 {CONJ} THA THN 3588 {T/ASF} FELLOWSHIP KOINWNIAN 2842 {N/ASF} OF THA THS 3588 {T/GSF} SERVICE DIAKONIAS 
1248 {N/GSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} FOR EIS 1519 {PREP} THOS TOUS 3588 {T/APM} HOLY AGIOUS 40 {A/APM} 
 

8:4 META POLLHS PARAKLHSEWS DEOMENOI HMWN THN CARIN KAI THN KOINWNIAN THS 
DIAKONIAS THS EIS TOUS AGIOUS 
 

8:5 And it was not as we expected, but first they gave themselves to the Lord and to us 
through the will of God, 
 

8:5 AND KAI 2532 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} AS KAQWS 2531 {ADV} WE EXPECTED HLPISAMEN 1679 {V/AAI/1P} BUT ALL 
235 {CONJ} FIRST PRWTON 4412 {ADV} THEY GAVE EDWKAN 1325 {V/AAI/3P} THEMSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} TO THO 

TW 3588 {T/DSM} LORD KURIW 2962 {N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} TO US HMIN 2254 {PP/1DP} THROUGH DIA 1223 {PREP} THE 

WILL QELHMATOS 2307 {N/GSN} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} 
 

8:5 KAI OU KAQWS HLPISAMEN ALL EAUTOUS EDWKAN PRWTON TW KURIW KAI HMIN DIA 
QELHMATOS QEOU 
 

8:6 for us to urge Titus that, as he earlier began this kindness, so he would even finish it for 
you also. 
 

8:6 FOR EIS 1519 {PREP} US HMAS 2248 {PP/1AP} THE TO 3588 {T/ASN} TO URGE PARAKALESAI 3870 {V/AAN} TITUS TITON 
5103 {N/ASM} THAT INA 2443 {CONJ} AS KAQWS 2531 {ADV} HE EARLIER BEGAN PROENHRXATO 4278 {V/ADI/3S} THIS 

TAUTHN 3778 {PD/ASF} THA THN 3588 {T/ASF} KINDNESS CARIN 5485 {N/ASF} SO OUTWS 3779 {ADV} EVEN KAI 2532 

{CONJ} HE WOULD FINISH EPITELESH 2005 {V/AAS/3S} FOR EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} ALSO KAI 2532 {CONJ} 
 

8:6 EIS TO PARAKALESAI HMAS TITON INA KAQWS PROENHRXATO OUTWS KAI EPITELESH 
EIS UMAS KAI THN CARIN TAUTHN 
 

8:7 But as ye abound in everything, in faith, and word, and knowledge, and all diligence, and 
in your love to us, so that ye may also abound in this kindness. 
 

8:7 BUT ALL 235 {CONJ} AS WSPER 5618 {ADV} YE ABOUND PERISSEUETE 4052 {V/PAI/2P} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING 

PANTI 3956 {A/DSN} IN FAITH PISTEI 4102 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} WORD LOGW 3056 {N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} 

KNOWLEDGE GNWSEI 1108 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} ALL PASH 3956 {A/DSF} DILIGENCE SPOUDH 4710 {N/DSF} AND 

KAI 2532 {CONJ} IN THA TH 3588 {T/DSF} LOVE AGAPH 26 {N/DSF} OF EX 1537 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} TO EN 1722 

{PREP} US HMIN 2254 {PP/1DP} SO THAT INA 2443 {CONJ} YE MAY ABOUND PERISSEUHTE 4052 {V/PAS/2P} ALSO KAI 2532 

{CONJ} IN EN 1722 {PREP} THIS TAUTH 3778 {PD/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} KINDNESS CARITI 5485 {N/DSF} 
 

8:7 ALL WSPER EN PANTI PERISSEUETE PISTEI KAI LOGW KAI GNWSEI KAI PASH SPOUDH 
KAI TH EX UMWN EN HMIN AGAPH INA KAI EN TAUTH TH CARITI PERISSEUHTE 
 

8:8 I speak not from commandment, but because of the zeal of others, also examining the 
genuineness of your love. 
 

8:8 I SPEAK LEGW 3004 {V/PAI/1S} NOT OU 3756 {PRT/N} FROM KAT 2596 {PREP} COMMANDMENT EPITAGHN 2003 {N/ASF} BUT 

ALLA 235 {CONJ} BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} ZEAL SPOUDHS 4710 {N/GSF} OF OTHER ETERWN 
2087 {A/GPM} ALSO KAI 2532 {CONJ} EXAMINING DOKIMAZWN 1381 {V/PAP/NSM} THE TO 3588 {T/ASN} GENUINE GNHSION 
1103 {A/ASN} OF THY UMETERAS 5212 {PS/2GSF} THA THS 3588 {T/GSF} LOVE AGAPHS 26 {N/GSF} 



 

8:8 OU KAT EPITAGHN LEGW ALLA DIA THS ETERWN SPOUDHS KAI TO THS UMETERAS 
AGAPHS GNHSION DOKIMAZWN 
 

8:9 For ye know the grace of our Lord Jesus Christ, that although he was rich he became 
poor for your sakes, so that by that man’s poverty ye might become rich. 
 

8:9 FOR GAR 1063 {CONJ} YE KNOW GINWSKETE 1097 {V/PAI/2P} THA THN 3588 {T/ASF} GRACE CARIN 5485 {N/ASF} OF THO 

TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED 

CRISTOU 5547 {N/GSM} THAT OTI 3754 {CONJ} ALTHOUGH BEING WN 5607 {V/PXP/NSM} RICH PLOUSIOS 4145 {A/NSM} HE 

BECAME POOR EPTWCEUSEN 4433 {V/AAI/3S} FOR SAKE OF DI 1223 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} SO THAT INA 2443 

{CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} BY THA TH 3588 {T/DSF} POVERTY PTWCEIA 4432 {N/DSF} OF THAT EKEINOU 1565 

{PD/GSM} MIGHT BECOME RICH PLOUTHSHTE 4147 {V/AAS/2P} 
 

8:9 GINWSKETE GAR THN CARIN TOU KURIOU HMWN IHSOU CRISTOU OTI DI UMAS 
EPTWCEUSEN PLOUSIOS WN INA UMEIS TH EKEINOU PTWCEIA PLOUTHSHTE 
 

8:10 And in this I give judgment, for this is expedient for you who earlier began, from a year 
ago, not only the doing but also the intending. 
 

8:10 AND KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} THIS TOUTW 5129 {PD/DSN} I GIVE DIDWMI 1325 {V/PAI/1S} JUDGMENT 

GNWMHN 1106 {N/ASF} FOR GAR 1063 {CONJ} THIS TOUTO 5124 {PD/NSN} IS EXPEDIENT SUMFEREI 4851 {V/PAI/3S} FOR 

YOU UMIN 5213 {PP/2DP} WHO OITINES 3748 {PR/NPM} EARLIER BEGAN PROENHRXASQE 4278 {V/ADI/2P} FROM APO 575 

{PREP} YEAR AGO PERUSI 4070 {ADV} NOT OU 3756 {PRT/N} ONLY MONON 3440 {ADV} THE TO 3588 {T/ASN} TO DO POIHSAI 
4160 {V/AAN} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} THE TO 3588 {T/ASN} TO INTEND QELEIN 2309 {V/PAN} 
 

8:10 KAI GNWMHN EN TOUTW DIDWMI TOUTO GAR UMIN SUMFEREI OITINES OU MONON TO 
POIHSAI ALLA KAI TO QELEIN PROENHRXASQE APO PERUSI 
 

8:11 And now also finish the doing, so that just as was the willingness of the intending, so also 
to finish from the having. 
 

8:11 AND DE 1161 {CONJ} NOW NUNI 3570 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} FINISH EPITELESATE 2005 {V/AAM/2P} THE TO 3588 

{T/ASN} TO DO POIHSAI 4160 {V/AAN} SO THAT OPWS 3704 {ADV} JUST AS KAQAPER 2509 {ADV} THA H 3588 {T/NSF} 

WILLINGNESS PROQUMIA 4288 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} TO INTEND QELEIN 2309 {V/PAN} SO OUTWS 3779 {ADV} 

ALSO KAI 2532 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} TO FINISH EPITELESAI 2005 {V/AAN} FROM EK 1537 {PREP} THO TOU 3588 

{T/GSM} TO HAVE ECEIN 2192 {V/PAN} 
 

8:11 NUNI DE KAI TO POIHSAI EPITELESATE OPWS KAQAPER H PROQUMIA TOU QELEIN 
OUTWS KAI TO EPITELESAI EK TOU ECEIN 
 

8:12 For if the willingness is present, it is acceptable to the extent if some man has, not to the 
extent he does not have. 
 

8:12 FOR GAR 1063 {CONJ} IF EI 1487 {COND} THA H 3588 {T/NSF} WILLINGNESS PROQUMIA 4288 {N/NSF} IS PRESENT 

PROKEITAI 4295 {V/PNI/3S} ACCEPTABLE EUPROSDEKTOS 2144 {A/NSM} TO THE EXTENT KAQO 2526 {ADV} IF EAN 1437 

{COND} SOME TIS 5100 {PX/NSM} HAS ECH 2192 {V/PAS/3S} NOT OU 3756 {PRT/N} TO THE EXTENT KAQO 2526 {ADV} HE HAS 

ECEI 2192 {V/PAI/3S} NOT OUK 3756 {PRT/N} 
 

8:12 EI GAR H PROQUMIA PROKEITAI KAQO EAN ECH TIS EUPROSDEKTOS OU KAQO OUK ECEI 
 

8:13 For it is not so that ease is for others and stress for you, but out of parity your 
abundance at the present time is for the need of those men. 
 

8:13 FOR GAR 1063 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} SO THAT INA 2443 {CONJ} EASE ANESIS 425 {N/NSF} FOR OTHER ALLOIS 243 

{A/DPM} AND DE 1161 {CONJ} STRESS QLIYIS 2347 {N/NSF} FOR YOU UMIN 5213 {PP/2DP} BUT ALL 235 {CONJ} OUT OF EX 1537 

{PREP} PARITY ISOTHTOS 2471 {N/GSF} THE TO 3588 {T/NSN} ABUNDANCE PERISSEUMA 4051 {N/NSN} OF YOU UMWN 5216 

{PP/2GP} AT EN 1722 {PREP} THO TW 3588 {T/DSM} PRESENT NUN 3568 {ADV} TIME KAIRW 2540 {N/DSM} FOR EIS 1519 {PREP} 

THE TO 3588 {T/ASN} NEED USTERHMA 5303 {N/ASN} OF THOSE EKEINWN 1565 {PD/GPM} 



 

8:13 OU GAR INA ALLOIS ANESIS UMIN DE QLIYIS ALL EX ISOTHTOS EN TW NUN KAIRW TO 
UMWN PERISSEUMA EIS TO EKEINWN USTERHMA 
 

8:14 So that the abundance of those men may also happen for your need, so that there may 
become equity, 
 

8:14 SO THAT INA 2443 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} ABUNDANCE PERISSEUMA 4051 {N/NSN} OF THOSE EKEINWN 1565 

{PD/GPM} ALSO KAI 2532 {CONJ} MAY HAPPEN GENHTAI 1096 {V/2ADS/3S} FOR EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} NEED 

USTERHMA 5303 {N/ASN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} SO THAT OPWS 3704 {ADV} THERE MAY BECOME GENHTAI 1096 

{V/2ADS/3S} EQUITY ISOTHS 2471 {N/NSF} 
 

8:14 INA KAI TO EKEINWN PERISSEUMA GENHTAI EIS TO UMWN USTERHMA OPWS GENHTAI 
ISOTHS 
 

8:15 as it is written, he of much did not abound, and he of little did not lack. 
 

8:15 AS KAQWS 2531 {ADV} IT IS WRITTEN GEGRAPTAI 1125 {V/RPI/3S} THO O 3588 {T/NSM} THE TO 3588 {T/ASN} MUCH 

POLU 4183 {A/ASN} NOT OUK 3756 {PRT/N} ABOUNDED EPLEONASEN 4121 {V/AAI/3S} AND KAI 2532 {CONJ} THO O 3588 

{T/NSM} THE TO 3588 {T/ASN} LITTLE OLIGON 3641 {A/ASN} NOT OUK 3756 {PRT/N} LACKED HLATTONHSEN 1641 
{V/AAI/3S} 
 

8:15 KAQWS GEGRAPTAI O TO POLU OUK EPLEONASEN KAI O TO OLIGON OUK HLATTONHSEN 
 

8:16 But thanks to God who gives the same eagerness for you in the heart of Titus. 
 

8:16 BUT DE 1161 {CONJ} THANKS CARIS 5485 {N/NSF} TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} THO TW 3588 {T/DSM} 

WHO GIVES DIDONTI 1325 {V/PAP/DSM} THA THN 3588 {T/ASF} SAME AUTHN 846 {PP/ASF} EAGERNESS SPOUDHN 4710 

{N/ASF} FOR UPER 5228 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} HEART KARDIA 2588 

{N/DSF} OF TITUS TITOU 5103 {N/GSM} 
 

8:16 CARIS DE TW QEW TW DIDONTI THN AUTHN SPOUDHN UPER UMWN EN TH KARDIA TITOU 
 

8:17 Because he indeed accepted the exhortation, but his own will being more zealous, he 
went forth to you. 
 

8:17 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} INDEED MEN 3303 {PRT} HE ACCEPTED EDEXATO 1209 {V/ADI/3S} THA THN 3588 {T/ASF} 

EXHORTATION PARAKLHSIN 3874 {N/ASF} BUT DE 1161 {CONJ} HIS OWN WILL AUQAIRETOS 830 {A/NSM} BEING 

UPARCWN 5225 {V/PAP/NSM} MORE ZEALOUS SPOUDAIOTEROS 4705 {A/NSM/C} HE WENT FORTH EXHLQEN 1831 

{V/2AAI/3S}TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
 

8:17 OTI THN MEN PARAKLHSIN EDEXATO SPOUDAIOTEROS DE UPARCWN AUQAIRETOS 
EXHLQEN PROS UMAS 
 

8:18 And we sent along with him the brother whose praise in the good news is throughout all 
the congregations. 
 

8:18 AND DE 1161 {CONJ} WE SENT ALONG SUNEPEMYAMEN 4842 {V/AAI/1P} WITH MET 3326 {PREP} HIM AUTOU 846 

{PP/GSM} THO TON 3588 {T/ASM} BROTHER ADELFON 80 {N/ASM} WHOSE OU 3739 {PR/GSM} THO O 3588 {T/NSM} PRAISE 

EPAINOS 1868 {N/NSM} IN EN 1722 {PREP} THE TW 3588 {T/DSN} GOOD NEWS EUAGGELIW 2098 {N/DSN} THROUGHOUT DIA 
1223 {PREP} ALL PASWN 3956 {A/GPF} OF THAS TWN 3588 {T/GPF} CONGREGATIONS EKKLHSIWN 1577 {N/GPF} 
 

8:18 SUNEPEMYAMEN DE MET AUTOU TON ADELFON OU O EPAINOS EN TW EUAGGELIW DIA 
PASWN TWN EKKLHSIWN 
 

8:19 And not only so, but who was also chosen by the congregations, a traveling companion of 
us with this gift administered by us, for the glory of the same Lord and our willingness. 
 

8:19 AND DE 1161 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} ONLY MONON 3440 {ADV} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} WHO 



WAS CHOSEN CEIROTONHQEIS 5500 {V/APP/NSM} BY UPO 5259 {PREP} THAS TWN 3588 {T/GPF} CONGREGATIONS 

EKKLHSIWN 1577 {N/GPF} TRAVELING COMPANION SUNEKDHMOS 4898 {N/NSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} WITH SUN 
4862 {PREP} THIS TAUTH 3778 {PD/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} GIFT CARITI 5485 {N/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} ADMINISTERED 

DIAKONOUMENH 1247 {V/PPP/DSF} BY UF 5259 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} FOR PROS 4314 {PREP} THA THN 3588 

{T/ASF} GLORY DOXAN 1391 {N/ASF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} SAME AUTOU 846 {PP/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} AND 

KAI 2532 {CONJ} WILLINGNESS PROQUMIAN 4288 {N/ASF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

8:19 OU MONON DE ALLA KAI CEIROTONHQEIS UPO TWN EKKLHSIWN SUNEKDHMOS HMWN 
SUN TH CARITI TAUTH TH DIAKONOUMENH UF HMWN PROS THN AUTOU TOU KURIOU 
DOXAN KAI PROQUMIAN HMWN 
 

8:20 Arranging this lest any man may criticize us in this bounty administered by us, 
 

8:20 ARRANGING STELLOMENOI 4724 {V/PMP/NPM} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} LEST MH 3361 {PRT/N} ANY TIS 5100 

{PX/NSM} MAY CRITICIZE MWMHSHTAI 3469 {V/ADS/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} IN EN 1722 {PREP} THIS TAUTH 3778 

{PD/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} BOUNTY ADROTHTI 100 {N/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} ADMINISTERED DIAKONOUMENH 
1247 {V/PPP/DSF} BY UF 5259 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

8:20 STELLOMENOI TOUTO MH TIS HMAS MWMHSHTAI EN TH ADROTHTI TAUTH TH 
DIAKONOUMENH UF HMWN 
 

8:21 providing things right, not only in the sight of Lord, but also in the sight of men. 
 

8:21 PROVIDING PRONOOUMENOI 4306 {V/PMP/NPM} RIGHT KALA 2570 {A/APN} NOT OU 3756 {PRT/N} ONLY MONON 3440 

{ADV} IN SIGHT ENWPION 1799 {ADV} OF LORD KURIOU 2962 {N/GSM} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} IN SIGHT 
ENWPION 1799 {ADV} OF MEN ANQRWPWN 444 {N/GPM} 
 

8:21 PRONOOUMENOI KALA OU MONON ENWPION KURIOU ALLA KAI ENWPION ANQRWPWN 
 

8:22 And we sent along with them our brother whom we often proved being diligent in many 
things, but is now much more diligent (with much confidence toward you) 
 

8:22 AND DE 1161 {CONJ} WE SENT ALONG WITH SUNEPEMYAMEN 4842 {V/AAI/1P} THEM AUTOIS 846 {PP/DPM} THO TON 
3588 {T/ASM} BROTHER ADELFON 80 {N/ASM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} WHOM ON 3739 {PR/ASM} WE PROVED 

EDOKIMASAMEN 1381 {V/AAI/1P} OFTEN POLLAKIS 4178 {ADV} BEING ONTA 5607 {V/PXP/ASM} DILIGENT 

SPOUDAION 4705 {A/ASM} IN EN 1722 {PREP} MANY POLLOIS 4183 {A/DPN} BUT DE 1161 {CONJ} NOW NUNI 3570 {ADV} 

MUCH POLU 4183 {A/ASN} MORE DILIGENT SPOUDAIOTERON 4706 {ADV} WITH THA TH 3588 {T/DSF} MUCH POLLH 4183 

{A/DSF} CONFIDENCE PEPOIQHSEI 4006 {N/DSF} TOWARD EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
 

8:22 SUNEPEMYAMEN DE AUTOIS TON ADELFON HMWN ON EDOKIMASAMEN EN POLLOIS 
POLLAKIS SPOUDAION ONTA NUNI DE POLU SPOUDAIOTERON PEPOIQHSEI POLLH TH EIS 
UMAS 
 

8:23 whether on behalf of Titus my partner and co-workman for you, or our brothers, apostles 
of congregations, a glory of Christ. 
 

8:23 WHETHER EITE 1535 {CONJ} ON BEHALF UPER 5228 {PREP} OF TITUS TITOU 5103 {N/GSM} MY EMOS 1699 {PS/1NSM} 

PARTNER KOINWNOS 2844 {N/NSM} AND KAI 2532 {CONJ} CO-WORKING SUNERGOS 4904 {A/NSM} FOR EIS 1519 {PREP} YOU 

UMAS 5209 {PP/2AP} OR EITE 1535 {CONJ} BROTHERS ADELFOI 80 {N/NPM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} APOSTLES 

APOSTOLOI 652 {N/NPM} OF CONGREGATIONS EKKLHSIWN 1577 {N/GPF} GLORY DOXA 1391 {N/NSF} OF ANOINTED 

CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

8:23 EITE UPER TITOU KOINWNOS EMOS KAI EIS UMAS SUNERGOS EITE ADELFOI HMWN 
APOSTOLOI EKKLHSIWN DOXA CRISTOU 
 

8:24 Therefore show ye the proof of your love and our boast about you, for them in the face of 
the congregations. 
 

8:24 THEREFORE OUN 3767 {CONJ} SHOW YE ENDEIXASQE 1731 {V/AMM/2P} THA THN 3588 {T/ASF} PROOF ENDEIXIN 1732 



{N/ASF} OF THA THS 3588 {T/GSF} LOVE AGAPHS 26 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} AND KAI 2532 {CONJ} BOAST 

KAUCHSEWS 2746 {N/GSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} ABOUT UPER 5228 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} FOR EIS 1519 

{PREP} THEM AUTOUS 846 {PP/APM} IN EIS 1519 {PREP} FACE PROSWPON 4383 {N/ASN} OF THAS TWN 3588 {T/GPF} 

CONGREGATIONS EKKLHSIWN 1577 {N/GPF} 
 

8:24 THN OUN ENDEIXIN THS AGAPHS UMWN KAI HMWN KAUCHSEWS UPER UMWN EIS 
AUTOUS ENDEIXASQE EIS PROSWPON TWN EKKLHSIWN 
 

9:1 

For indeed it is superfluous for me to write to you about the service for the sanctified. 
 

9:1 FOR GAR 1063 {CONJ} INDEED MEN 3303 {PRT} IT IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} SUPERFLUOUS PERISSON 4053 {A/NSN} FOR ME 

MOI 3427 {PP/1DS} THE TO 3588 {T/NSN} TO WRITE GRAFEIN 1125 {V/PAN} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} ABOUT PERI 4012 

{PREP} THA THS 3588 {T/GSF} SERVICE DIAKONIAS 1248 {N/GSF} THA THS 3588 {T/GSF} FOR EIS 1519 {PREP} THOS TOUS 
3588 {T/APM} HOLY AGIOUS 40 {A/APM} 
 

9:1 PERI MEN GAR THS DIAKONIAS THS EIS TOUS AGIOUS PERISSON MOI ESTIN TO GRAFEIN 
UMIN 
 

9:2 For I know your willingness, which I boast about you to the Macedonians, that Achaia 
was prepared from a year ago. And your zeal provoked the majority. 
 

9:2 FOR GAR 1063 {CONJ} I KNOW OIDA 1492 {V/RAI/1S} THA THN 3588 {T/ASF} WILLINGNESS PROQUMIAN 4288 {N/ASF} OF 

YOU UMWN 5216 {PP/2GP} WHICH HN 3739 {PR/ASF} I BOAST KAUCWMAI 2744 {V/PNI/1S} ABOUT UPER 5228 {PREP} YOU 

UMWN 5216 {PP/2GP} TO MACEDONIANS MAKEDOSIN 3110 {N/DPM} THAT OTI 3754 {CONJ} ACHAIA ACAIA 882 {N/NSF} 

PREPARED PARESKEUASTAI 3903 {V/RPI/3S} FROM APO 575 {PREP} YEAR AGO PERUSI 4070 {ADV} AND KAI 2532 {CONJ} 

THO O 3588 {T/NSM} ZEAL ZHLOS 2205 {N/NSM} OF EX 1537 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} PROVOKED HREQISEN 2042 

{V/AAI/3S} THOS TOUS 3588 {T/APM} MORE PLEIONAS 4119 {A/APM/C} 
 

9:2 OIDA GAR THN PROQUMIAN UMWN HN UPER UMWN KAUCWMAI MAKEDOSIN OTI ACAIA 
PARESKEUASTAI APO PERUSI KAI O EX UMWN ZHLOS HREQISEN TOUS PLEIONAS 
 

9:3 But I sent the brothers so that our boast about you would not be empty in this regard. So 
that, as I said, ye may be prepared, 
 

9:3 BUT DE 1161 {CONJ} I SENT EPEMYA 3992 {V/AAI/1S} THOS TOUS 3588 {T/APM} BROTHERS ADELFOUS 80 {N/APM} SO 

THAT INA 2443 {CONJ} THE TO 3588 {T/NSN} BOAST KAUCHMA 2745 {N/NSN} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} THE TO 3588 

{T/NSN} ABOUT UPER 5228 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} NOT MH 3361 {PRT/N} WOULD BE EMPTY KENWQH 2758 

{V/APS/3S} IN EN 1722 {PREP} THIS TOUTW 5129 {PD/DSN} THE TW 3588 {T/DSN} REGARD MEREI 3313 {N/DSN} SO THAT INA 
2443 {CONJ} AS KAQWS 2531 {ADV} I SAID ELEGON 3004 {V/IAI/1S} YE MAY BE HTE 5600 {V/PXS/2P} PREPARED 

PARESKEUASMENOI 3903 {V/RPP/NPM} 
 

9:3 EPEMYA DE TOUS ADELFOUS INA MH TO KAUCHMA HMWN TO UPER UMWN KENWQH EN 
TW MEREI TOUTW INA KAQWS ELEGON PARESKEUASMENOI HTE 
 

9:4 if somehow Macedonians should come with me and find you unprepared, we (that we 
might not say, ye) would be embarrassed in this confidence of boast. 
 

9:4 IF EAN 1437 {COND} SOMEHOW MHPWS 3381 {CONJ} MACEDONIANS MAKEDONES 3110 {N/NPM} SHOULD COME 

ELQWSIN 2064 {V/2AAS/3P} WITH SUN 4862 {PREP} ME EMOI 1698 {PP/1DS} AND KAI 2532 {CONJ} FIND EURWSIN 2147 

{V/2AAI/3P} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} UNPREPARED APARASKEUASTOUS 532 {A/APM} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} THAT 

INA 2443 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} MIGHT WE SAY LEGWMEN 3004 {V/PAS/1P} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} WOULD BE 

EMBARRASSED KATAISCUNQWMEN 2617 {V/APS/1P} IN EN 1722 {PREP} THIS TAUTH 3778 {PD/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} 

CONFIDENCE UPOSTASEI 5287 {N/DSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} BOAST KAUCHSEWS 2746 {N/GSF} 
 

9:4 MHPWS EAN ELQWSIN SUN EMOI MAKEDONES KAI EURWSIN UMAS APARASKEUASTOUS 
KATAISCUNQWMEN HMEIS INA MH LEGWMEN UMEIS EN TH UPOSTASEI TAUTH THS 
KAUCHSEWS 



 

9:5 Therefore I thought it necessary to exhort the brothers that they would go ahead to you, 
and arrange in advance your gift that was earlier announced, for this to be ready this way 
as a gift and not as an exaction. 
 

9:5 THEREFORE OUN 3767 {CONJ} I THOUGHT HGHSAMHN 2233 {V/ADI/1S} NECESSARY ANAGKAION 316 {A/ASN} TO 

EXHORT PARAKALESAI 3870 {V/AAN} THOS TOUS 3588 {T/APM} BROTHERS ADELFOUS 80 {N/APM} THAT INA 2443 

{CONJ} THEY WOULD GO AHEAD PROELQWSIN 4281 {V/2AAS/3P} TO EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND KAI 2532 

{CONJ} ARRANGE IN ADVANCE PROKATARTISWSIN 4294 {V/AAS/3P} THA THN 3588 {T/ASF} GIFT EULOGIAN 2129 {N/ASF} 

OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} THAT WAS EARLIER ANNOUNCED PROKATHGGELMENHN 4293 {V/RPP/ASF} THIS TAUTHN 
3778 {PD/ASF} TO BE EINAI 1511 {V/PXN} READY ETOIMHN 2092 {A/ASF} THIS WAY OUTWS 3779 {ADV} AS WS 5613 {ADV} GIFT 

EULOGIAN 2129 {N/ASF} AND KAI 2532 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} AS WS 5613 {ADV} EXACTION PLEONEXIAN 4124 
{N/ASF} 
 

9:5 ANAGKAION OUN HGHSAMHN PARAKALESAI TOUS ADELFOUS INA PROELQWSIN EIS 
UMAS KAI PROKATARTISWSIN THN PROKATHGGELMENHN EULOGIAN UMWN TAUTHN 
ETOIMHN EINAI OUTWS WS EULOGIAN KAI MH WS PLEONEXIAN 
 

9:6 But this, he who sows sparingly will also reap sparingly, and he who sows in blessings 
will also reap in blessings. 
 

9:6 BUT DE 1161 {CONJ} THIS TOUTO 5124 {PD/NSN} THO O 3588 {T/NSM} WHO SOWS SPEIRWN 4687 {V/PAP/NSM} SPARINGLY 

FEIDOMENWS 5340 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} WILL REAP QERISEI 2325 {V/FAI/3S} SPARINGLY FEIDOMENWS 5340 

{ADV} AND KAI 2532 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO SOWS SPEIRWN 4687 {V/PAP/NSM} IN EP 1909 {PREP} BLESSINGS 

EULOGIAIS 2129 {N/DPF} ALSO KAI 2532 {CONJ} WILL REAP QERISEI 2325 {V/FAI/3S} IN EP 1909 {PREP} BLESSINGS 

EULOGIAIS 2129 {N/DPF} 
 

9:6 TOUTO DE O SPEIRWN FEIDOMENWS FEIDOMENWS KAI QERISEI KAI O SPEIRWN EP 
EULOGIAIS EP EULOGIAIS KAI QERISEI 
 

9:7 Each man as he purposes in his heart, not from regret or from necessity, for God loves a 
cheerful giver. 
 

9:7 EACH EKASTOS 1538 {A/NSM} AS KAQWS 2531 {ADV} HE PURPOSES PROAIREITAI 4255 {V/PNI/3S} IN THA TH 3588 

{T/DSF} HEART KARDIA 2588 {N/DSF} NOT MH 3361 {PRT/N} FROM EK 1537 {PREP} REGRET LUPHS 3077 {N/GSF} OR H 2228 

{PRT} FROM EX 1537 {PREP} NECESSITY ANAGKHS 318 {N/GSF} FOR GAR 1063 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 

{N/NSM} LOVES AGAPA 25 {V/PAI/3S} CHEERFUL ILARON 2431 {A/ASM} GIVER DOTHN 1395 {N/ASM} 
 

9:7 EKASTOS KAQWS PROAIREITAI TH KARDIA MH EK LUPHS H EX ANAGKHS ILARON GAR 
DOTHN AGAPA O QEOS 
 

9:8 And God is able to abound all grace for you, so that always in everything having all 
sufficiency, ye may abound for every good work, 
 

9:8 AND DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} ABLE DUNATOS 1415 {A/NSM} TO ABOUND 

PERISSEUSAI 4052 {V/AAN} ALL PASAN 3956 {A/ASF} GRACE CARIN 5485 {N/ASF} FOR EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 

{PP/2AP} SO THAT INA 2443 {CONJ} ALWAYS PANTOTE 3842 {ADV} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} 

HAVING ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} ALL PASAN 3956 {A/ASF} SUFFICIENCY AUTARKEIAN 841 {N/ASF} YE MAY ABOUND 

PERISSEUHTE 4052 {V/PAS/2P} FOR EIS 1519 {PREP} EVERY PAN 3956 {A/ASN} GOOD AGAQON 18 {A/ASN} WORK ERGON 
2041 {N/ASN} 
 

9:8 DUNATOS DE O QEOS PASAN CARIN PERISSEUSAI EIS UMAS INA EN PANTI PANTOTE 
PASAN AUTARKEIAN ECONTES PERISSEUHTE EIS PAN ERGON AGAQON 
 

9:9 as it is written, He has scattered abroad. He has given to the poor. His righteousness 
endures into the age. 
 

9:9 AS KAQWS 2531 {ADV} IT IS WRITTEN GEGRAPTAI 1125 {V/RPI/3S} HE SCATTERED ABROAD ESKORPISEN 4650 

{V/AAI/3S} HE HAS GIVEN EDWKEN 1325 {V/AAI/3S} TO THOS TOIS 3588 {T/DPM} POOR PENHSIN 3993 {N/DPM} THA H 3588 



{T/NSF} RIGHTEOUSNESS DIKAIOSUNH 1343 {N/NSF} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} ENDURES MENEI 3306 {V/PAI/3S} INTO 

EIS 1519 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} AGE AIWNA 165 {N/ASM} 
 

9:9 KAQWS GEGRAPTAI ESKORPISEN EDWKEN TOIS PENHSIN H DIKAIOSUNH AUTOU MENEI 
EIS TON AIWNA 
 

9:10 And he who supplies seed to the man who sows, and bread for eating, may he supply and 
multiply your seed, and may he increase the fruits of your righteousness, 
 

9:10 AND DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO SUPPLIES EPICORHGWN 2023 {V/PAP/NSM} SEED SPERMA 4690 {N/ASN} 

TO THO TW 3588 {T/DSM} WHO SOWS SPEIRONTI 4687 {V/PAP/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} BREAD ARTON 740 {N/ASM} FOR 

EIS 1519 {PREP} EATING BRWSIN 1035 {N/ASF} MAY HE SUPPLY CORHGHSAI 5524 {V/AAO/3S} AND KAI 2532 {CONJ} MAY HE 

MULTIPLY PLHQUNAI 4129 {V/AAO/3S} THO TON 3588 {T/ASM} SEED SPORON 4703 {N/ASM} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 

AND KAI 2532 {CONJ} MAY HE INCREASE AUXHSAI 837 {V/AAO/3S} THES TA 3588 {T/APN} FRUITS GENHMATA 1081 {N/APN} 

OF THA THS 3588 {T/GSF} RIGHTEOUSNESS DIKAIOSUNHS 1343 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

9:10 O DE EPICORHGWN SPERMA TW SPEIRONTI KAI ARTON EIS BRWSIN CORHGHSAI KAI 
PLHQUNAI TON SPORON UMWN KAI AUXHSAI TA GENHMATA THS DIKAIOSUNHS UMWN 
 

9:11 being enriched in everything for every generosity, which works gratitude to God 
through us. 
 

9:11 BEING ENRICHED PLOUTIZOMENOI 4148 {V/PPP/NPM} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} FOR EIS 
1519 {PREP} EVERY PASAN 3956 {A/ASF} GENEROSITY APLOTHTA 572 {N/ASF} WHICH HTIS 3748 {PR/NSF} WORKS 

KATERGAZETAI 2716 {V/PNI/3S} GRADITUDE EUCARISTIAN 2169 {N/ASF} TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 

{N/DSM} THROUGH DI 1223 {PREP} US HMWN 2257 {PP/1GP} 
 

9:11 EN PANTI PLOUTIZOMENOI EIS PASAN APLOTHTA HTIS KATERGAZETAI DI HMWN 
EUCARISTIAN TW QEW 
 

9:12 Because the service of this ministry is not only supplying the needs of the sanctified, but 
also abounding through many thanksgivings to God 
 

9:12 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} SERVICE DIAKONIA 1248 {N/NSF} OF THIS TAUTHS 3778 {PD/GSF} THA 

THS 3588 {T/GSF} MINISTRY LEITOURGIAS 3009 {N/GSF} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} NOT OU 3756 {PRT/N} ONLY MONON 
3440 {ADV} SUPPLYING PROSANAPLHROUSA 4322 {V/PAP/NSF} THES TA 3588 {T/APN} NEEDS USTERHMATA 5303 

{N/APN} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} HOLY AGIWN 40 {A/GPM} BUT ALLA 235 {CONJ} ALSO KAI 2532 {CONJ} ABOUNDING 

PERISSEUOUSA 4052 {V/PAP/NSF} THROUGH DIA 1223 {PREP} MANY POLLWN 4183 {A/GPF} THANKSGIVINGS 

EUCARISTIWN 2169 {N/GPF} TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} 
 

9:12 OTI H DIAKONIA THS LEITOURGIAS TAUTHS OU MONON ESTIN PROSANAPLHROUSA TA 
USTERHMATA TWN AGIWN ALLA KAI PERISSEUOUSA DIA POLLWN EUCARISTIWN TW QEW 
 

9:13 through the evidence of this service, glorifying God at the subjection of your confession 
toward the good news of the Christ, and at the generosity of the participation, for them and 
for all, 
 

9:13 THROUGH DIA 1223 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} EVIDENCE DOKIMHS 1382 {N/GSF} OF THIS TAUTHS 3778 {PD/GSF} 

THA THS 3588 {T/GSF} SERVICE DIAKONIAS 1248 {N/GSF} GLORIFYING DOXAZONTES 1392 {V/PAP/NPM} THO TON 3588 

{T/ASM} GOD QEON 2316 {N/ASM} AT EPI 1909 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} SUBJECTION UPOTAGH 5292 {N/DSF} OF THA THS 
3588 {T/GSF} CONFESSION OMOLOGIAS 3671 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} TOWARD EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 

{T/ASN} GOOD NEWS EUAGGELION 2098 {N/ASN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} AND KAI 
2532 {CONJ} AT GENEROSITY APLOTHTI 572 {N/DSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} PARTICIPATION KOINWNIAS 2842 {N/GSF} 

FOR EIS 1519 {PREP} THEM AUTOUS 846 {PP/APM} AND KAI 2532 {CONJ} FOR EIS 1519 {PREP} ALL PANTAS 3956 {A/APM} 
 

9:13 DIA THS DOKIMHS THS DIAKONIAS TAUTHS DOXAZONTES TON QEON EPI TH UPOTAGH 
THS OMOLOGIAS UMWN EIS TO EUAGGELION TOU CRISTOU KAI APLOTHTI THS KOINWNIAS 
EIS AUTOUS KAI EIS PANTAS 
 



9:14 and by their supplication about you, yearning for you because of the transcending grace 
of God in you. 
 

9:14 AND KAI 2532 {CONJ} BY SUPPLICATION DEHSEI 1162 {N/DSF} OF THEM AUTWN 846 {PP/GPM} ABOUT UPER 5228 {PREP} 

YOU UMWN 5216 {PP/2GP} YEARNING FOR EPIPOQOUNTWN 1971 {V/PAP/GPM} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} BECAUSE OF DIA 
1223 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} TRANSCENDING UPERBALLOUSAN 5235 {V/PAP/ASF} GRACE CARIN 5485 {N/ASF} OF 

THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} IN EF 1909 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} 
 

9:14 KAI AUTWN DEHSEI UPER UMWN EPIPOQOUNTWN UMAS DIA THN UPERBALLOUSAN 
CARIN TOU QEOU EF UMIN 
 

9:15 And thanks to God for his indescribable gift. 
 

9:15 AND DE 1161 {CONJ} THANKS CARIS 5485 {N/NSF} TO THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} FOR EPI 1909 {PREP} 

THA TH 3588 {T/DSF} INDESCRIBABLE ANEKDIHGHTW 411 {A/DSF} GIFT DWREA 1431 {N/DSF} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} 
 

9:15 CARIS DE TW QEW EPI TH ANEKDIHGHTW AUTOU DWREA 
 

10:1 

Now I Paul myself entreat you by the meekness and gentleness of Christ, who indeed am 
lowly in presence among you, but am bold toward you when absent. 
 

10:1 NOW DE 1161 {CONJ} I EGW 1473 {PP/1NS} PAUL PAULOS 3972 {N/NSM} MYSELF AUTOS 846 {PT/NSM} ENTREAT 

PARAKALW 3870 {V/PAI/1S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} BY DIA 1223 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} MEEKNESS PRAOTHTOS 
4236 {N/GSF} AND KAI 2532 {CONJ} GENTLENESS EPIEIKEIAS 1932 {N/GSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 
5547 {N/GSM} WHO OS 3739 {PR/NSM} INDEED MEN 3303 {PRT} LOWLY TAPEINOS 5011 {A/NSM} IN KATA 2596 {PREP} 

PRESENCE PROSWPON 4383 {N/ASN} AMONG EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} BUT DE 1161 {CONJ} AM BOLD QARRW 
2292 {V/PAI/1S/C} TOWARD EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} WHEN ABSENT APWN 548 {V/PXP/NSM} 
 

10:1 AUTOS DE EGW PAULOS PARAKALW UMAS DIA THS PRAOTHTOS KAI EPIEIKEIAS TOU 
CRISTOU OS KATA PROSWPON MEN TAPEINOS EN UMIN APWN DE QARRW EIS UMAS 
 

10:2 But I pray not to be bold when present with the confidence by which I consider to be 
valiant toward some who consider us as walking according to flesh. 
 

10:2 BUT DE 1161 {CONJ} I PRAY DEOMAI 1189 {V/PNI/1S} NOT MH 3361 {PRT/N} THE TO 3588 {T/ASN} TO BE BOLD QARRHSAI 
2292 {V/AAN} WHEN PRESENT PARWN 3918 {V/PXP/NSM} IN THA TH 3588 {T/DSF} CONFIDENCE PEPOIQHSEI 4006 {N/DSF} BY 

WHICH H 3739 {PR/DSF} I CONSIDER LOGIZOMAI 3049 {V/PNI/1S} TO BE VALIANT TOLMHSAI 5111 {V/AAN} TOWARD EPI 
1909 {PREP} SOME TINAS 5100 {PX/APM} THOS TOUS 3588 {T/APM} WHO CONSIDER LOGIZOMENOUS 3049 {V/PNP/APM} US 

HMAS 2248 {PP/1AP} AS WS 5613 {ADV} WALKING PERIPATOUNTAS 4043 {V/PAP/APM} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} 

FLESH SARKA 4561 {N/ASF} 
 

10:2 DEOMAI DE TO MH PARWN QARRHSAI TH PEPOIQHSEI H LOGIZOMAI TOLMHSAI EPI 
TINAS TOUS LOGIZOMENOUS HMAS WS KATA SARKA PERIPATOUNTAS 
 

10:3 For though walking in flesh, we do not war according to flesh. 
 

10:3 FOR GAR 1063 {CONJ} WALKING PERIPATOUNTES 4043 {V/PAP/NPM} IN EN 1722 {PREP} FLESH SARKI 4561 {N/DSF} WE 

WAR STRATEUOMEQA 4754 {V/PMI/1P} NOT OU 3756 {PRT/N} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} FLESH SARKA 4561 
{N/ASF} 
 

10:3 EN SARKI GAR PERIPATOUNTES OU KATA SARKA STRATEUOMEQA 
 

10:4 For the weapons of our warfare are not carnal, but mighty in God for the demolition of 
strongholds, 
 

10:4 FOR GAR 1063 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} WEAPONS OPLA 3696 {N/NPN} OF THA THS 3588 {T/GSF} WARFARE 

STRATEIAS 4752 {N/GSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} NOT OU 3756 {PRT/N} CARNAL SARKIKA 4559 {A/NPN} BUT ALLA 



235 {CONJ} MIGHTY DUNATA 1415 {A/NPN} IN THO TW 3588 {T/DSM} GOD QEW 2316 {N/DSM} FOR PROS 4314 {PREP} 

DEMOLITION KAQAIRESIN 2506 {N/ASF} OF STRONGHOLDS OCURWMATWN 3794 {N/GPN} 
 

10:4 TA GAR OPLA THS STRATEIAS HMWN OU SARKIKA ALLA DUNATA TW QEW PROS 
KAQAIRESIN OCURWMATWN 
 

10:5 casting down imaginations, and every high thing exalted against the knowledge of God, 
and bringing every thought captive into the obedience of the Christ, 
 

10:5 CASTING DOWN KAQAIROUNTES 2507 {V/PAP/NPM} IMAGINATIONS LOGISMOUS 3053 {N/APM} AND KAI 2532 {CONJ} 

EVERY PAN 3956 {A/ASN} HIGH UYWMA 5313 {N/ASN} EXALTED EPAIROMENON 1869 {V/PMP/ASN} AGAINST KATA 2596 

{PREP} THA THS 3588 {T/GSF} KNOWLEDGE GNWSEWS 1108 {N/GSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND 

KAI 2532 {CONJ} BRINGING CAPTIVE AICMALWTIZONTES 163 {V/PAP/NPM} EVERY PAN 3956 {A/ASN} THOUGHT NOHMA 
3540 {N/ASN} INTO EIS 1519 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} OBEDIENCE UPAKOHN 5218 {N/ASF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} 

ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

10:5 LOGISMOUS KAQAIROUNTES KAI PAN UYWMA EPAIROMENON KATA THS GNWSEWS TOU 
QEOU KAI AICMALWTIZONTES PAN NOHMA EIS THN UPAKOHN TOU CRISTOU 
 

10:6 and having in readiness to avenge every disobedience, whenever your obedience is 
fulfilled. 
 

10:6 AND KAI 2532 {CONJ} HAVING ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} IN EN 1722 {PREP} READY ETOIMW 2092 {A/DSN} TO AVENGE 

EKDIKHSAI 1556 {V/AAN} EVERY PASAN 3956 {A/ASF} DISOBEDIENCE PARAKOHN 3876 {N/ASF} WHENEVER OTAN 3752 

{CONJ} THA H 3588 {T/NSF} OBEDIENCE UPAKOH 5218 {N/NSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} IS FULFILLED PLHRWQH 4137 
{V/APS/3S} 
 

10:6 KAI EN ETOIMW ECONTES EKDIKHSAI PASAN PARAKOHN OTAN PLHRWQH UMWN H 
UPAKOH 
 

10:7 Do ye look at things according to appearance. If any man has convinced himself to be of 
Christ, let him consider this again of himself, that, as he is of Christ, so also are we of Christ. 
 

10:7 LOOK YE AT BLEPETE 991 {V/PAI/2P} THES TA 3588 {T/APN} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} APPEARANCE 

PROSWPON 4383 {N/ASN} IF EI 1487 {COND} ANY TIS 5100 {PX/NSM} HAS CONVINCED PEPOIQEN 3982 {V/2RAI/3S} HIMSELF 

EAUTW 1438 {PF/3DSM} TO BE EINAI 1511 {V/PXN} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} LET HIM CONSIDER LOGIZESQW 
3049 {V/PNM/3S} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} AGAIN PALIN 3825 {ADV} OF AF 575 {PREP} HIMSELF EAUTOU 1438 {PF/3GSM} 

THAT OTI 3754 {CONJ} AS KAQWS 2531 {ADV} HE AUTOS 846 {PP/NSM} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} SO OUTWS 
3779 {ADV} ALSO KAI 2532 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

10:7 TA KATA PROSWPON BLEPETE EI TIS PEPOIQEN EAUTW CRISTOU EINAI TOUTO 
LOGIZESQW PALIN AF EAUTOU OTI KAQWS AUTOS CRISTOU OUTWS KAI HMEIS CRISTOU 
 

10:8 For even if I also should boast somewhat more abundantly about our authority (which 
the Lord gave us for building up and not for tearing you down), I will not be shamed, 
 

10:8 FOR GAR 1063 {CONJ} EVEN TE 5037 {PRT} IF EAN 1437 {COND} ALSO KAI 2532 {CONJ} I SHOULD BOAST KAUCHSWMAI 
2744 {V/ADS/1S} SOMEWHAT TI 5100 {PX/ASN} MORE ABUNDANTLY PERISSOTERON 4053 {A/ASN/C} ABOUT PERI 4012 {PREP} 

THA THS 3588 {T/GSF} AUTHORITY EXOUSIAS 1849 {N/GSF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} WHICH HS 3739 {PR/GSF} THO O 3588 

{T/NSM} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} GAVE EDWKEN 1325 {V/AAI/3S} US HMIN 2254 {PP/1DP} FOR EIS 1519 {PREP} BUILDING 

UP OIKODOMHN 3619 {N/ASF} AND KAI 2532 {CONJ} NOT OUK 3756 {PRT/N} FOR EIS 1519 {PREP} TEARING DOWN 

KAQAIRESIN 2506 {N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} NOT OUK 3756 {PRT/N} WILL I BE SHAMED AISCUNQHSOMAI 
153 {V/FPI/1S} 
 

10:8 EAN TE GAR KAI PERISSOTERON TI KAUCHSWMAI PERI THS EXOUSIAS HMWN HS 
EDWKEN O KURIOS HMIN EIS OIKODOMHN KAI OUK EIS KAQAIRESIN UMWN OUK 
AISCUNQHSOMAI 
 

10:9 so that I would not seem as if to terrify you by the letters. 
 



10:9 SO THAT INA 2443 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} WOULD I SEEM DOXW 1380 {V/AAS/2S} AS WS 5613 {ADV} IF AN 302 {PRT} TO 

TERRIFY EKFOBEIN 1629 {V/PAN} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} BY DIA 1223 {PREP} THAS TWN 3588 {T/GPF} LETTERS 

EPISTOLWN 1992 {N/GPF} 
 

10:9 INA MH DOXW WS AN EKFOBEIN UMAS DIA TWN EPISTOLWN 
 

10:10 Because, The letters, he says, are indeed weighty and powerful, but his bodily presence 
is weak, and his speech is disdained. 
 

10:10 BECAUSE OTI 3754 {CONJ} THAS AI 3588 {T/NPF} LETTERS EPISTOLAI 1992 {N/NPF} INDEED MEN 3303 {PRT} HE SAYS 

FHSIN 5346 {V/PXI/3S} WEIGHTY BAREIAI 926 {A/NPF} AND KAI 2532 {CONJ} POWERFUL ISCURAI 2478 {A/NPF} BUT DE 1161 

{CONJ} THA H 3588 {T/NSF} PRESENCE PAROUSIA 3952 {N/NSF} OF THE TOU 3588 {T/GSN} BODY SWMATOS 4983 {N/GSN} 

WEAK ASQENHS 772 {A/NSF} AND KAI 2532 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} SPEECH LOGOS 3056 {N/NSM} DISDAINED 

EXOUQENHMENOS 1848 {V/RPP/NSM} 
 

10:10 OTI AI MEN EPISTOLAI FHSIN BAREIAI KAI ISCURAI H DE PAROUSIA TOU SWMATOS 
ASQENHS KAI O LOGOS EXOUQENHMENOS 
 

10:11 Let such a man think this, that such kind we are in word by letters when absent, we are 
also such kind when present in the work. 
 

10:11 THO O 3588 {T/NSM} SUCH TOIOUTOS 5108 {PD/NSM} LET HIM THINK LOGIZESQW 3049 {V/PNM/3S} THIS TOUTO 5124 

{PD/ASN} THAT OTI 3754 {CONJ} SUCH KIND OIOI 3634 {PK/NPM} WE ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} IN THO TW 3588 {T/DSM} WORD 

LOGW 3056 {N/DSM} BY DI 1223 {PREP} LETTERS EPISTOLWN 1992 {N/GPF} WHEN ABSENT APONTES 548 {V/PXP/NPM} ALSO 

KAI 2532 {CONJ} SUCH KIND TOIOUTOI 5108 {PD/NPM} WHEN PRESENT PARONTES 3918 {V/PXP/NPM} IN THE TW 3588 {T/DSN} 

WORK ERGW 2041 {N/DSN} 
 

10:11 TOUTO LOGIZESQW O TOIOUTOS OTI OIOI ESMEN TW LOGW DI EPISTOLWN APONTES 
TOIOUTOI KAI PARONTES TW ERGW 
 

10:12 For we dare not classify or compare ourselves to some of those who commend 
themselves. But they, measuring themselves by themselves, and comparing themselves to 
themselves, do not understand. 
 

10:12 FOR GAR 1063 {CONJ} WE DARE TOLMWMEN 5111 {V/PAI/1P} NOT OU 3756 {PRT/N} TO CLASSIFY EGKRINAI 1469 

{V/AAN} OR H 2228 {PRT} TO COMPARE SUGKRINAI 4793 {V/AAN} OURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} TO SOME TISIN 
5100 {PX/DPM} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} WHO COMMEND SUNISTANONTWN 4921 {V/PAP/GPM} THEMSELVES EAUTOUS 
1438 {PF/3APM} BUT ALLA 235 {CONJ} THEY AUTOI 846 {PP/NPM} MEASURING METROUNTES 3354 {V/PAP/NPM} THEMSELVES 

EAUTOUS 1438 {PF/3APM} BY EN 1722 {PREP} THEMSELVES EAUTOIS 1438 {PF/3DPM} AND KAI 2532 {CONJ} COMPARING 

SUGKRINONTES 4793 {V/PAP/NPM} THEMSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} TO THEMSELVES EAUTOIS 1438 {PF/3DPM} 

UNDERSTAND SUNIOUSIN 4920 {V/PAI/3P} NOT OU 3756 {PRT/N} 
 

10:12 OU GAR TOLMWMEN EGKRINAI H SUGKRINAI EAUTOUS TISIN TWN EAUTOUS 
SUNISTANONTWN ALLA AUTOI EN EAUTOIS EAUTOUS METROUNTES KAI SUGKRINONTES 
EAUTOUS EAUTOIS OU SUNIOUSIN 
 

10:13 But we will not boast in things immeasurable, but according to the measure of the 
standard that God apportioned to us, of a measure to reach even as far as you. 
 

10:13 BUT DE 1161 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} WILL BOAST KAUCHSOMEQA 2744 {V/FDI/1P} NOT OUCI 3780 {PRT/N} IN 

EIS 1519 {PREP} THES TA 3588 {T/APN} IMMEASURABLE AMETRA 280 {A/APN} BUT ALLA 235 {CONJ} ACCORDING TO KATA 
2596 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} MEASURE METRON 3358 {N/ASN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} STANDARD KANONOS 2583 

{N/GSM} THAT OU 3739 {PR/GSM} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} APPORTIONED EMERISEN 3307 {V/AAI/3S} TO US 

HMIN 2254 {PP/1DP} OF MEASURE METROU 3358 {N/GSN} TO REACH EFIKESQAI 2185 {V/2ADN} EVEN KAI 2532 {CONJ} AS 

FAR AS ACRI 891 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

10:13 HMEIS DE OUCI EIS TA AMETRA KAUCHSOMEQA ALLA KATA TO METRON TOU 
KANONOS OU EMERISEN HMIN O QEOS METROU EFIKESQAI ACRI KAI UMWN 
 



10:14 For it is not as not reaching for you. We overextend ourselves. For we even reached as 
far as you in the good news of the Christ, 
 

10:14 FOR GAR 1063 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} AS WS 5613 {ADV} NOT MH 3361 {PRT/N} REACHING EFIKNOUMENOI 2185 

{V/PNP/NPM} FOR EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} WE OVEREXTEND UPEREKTEINOMEN 5239 {V/PAI/1P} 

OURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} FOR GAR 1063 {CONJ} WE REACHED EFQASAMEN 5348 {V/AAI/1P} EVEN KAI 2532 

{CONJ} AS FAR AS ACRI 891 {PREP} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} IN EN 1722 {PREP} THE TW 3588 {T/DSN} GOOD NEWS 

EUAGGELIW 2098 {N/DSN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

10:14 OU GAR WS MH EFIKNOUMENOI EIS UMAS UPEREKTEINOMEN EAUTOUS ACRI GAR KAI 
UMWN EFQASAMEN EN TW EUAGGELIW TOU CRISTOU 
 

10:15 not boasting in things immeasurable, in other men's labors, but having hope of your 
faith growing in you to be enlarged according to our measure for abundance, 
 

10:15 NOT OUK 3756 {PRT/N} BOASTING KAUCWMENOI 2744 {V/PNP/NPM} IN EIS 1519 {PREP} THES TA 3588 {T/APN} 

IMMEASURABLE AMETRA 280 {A/APN} IN EN 1722 {PREP} OTHER ALLOTRIOIS 245 {A/DPM} LABORS KOPOIS 2873 {N/DPM} 

BUT DE 1161 {CONJ} HAVING ECONTES 2192 {V/PAP/NPM} HOPE ELPIDA 1680 {N/ASF} THA THS 3588 {T/GSF} FAITH 

PISTEWS 4102 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} GROWING AUXANOMENHS 837 {V/PPP/GSF} IN EN 1722 {PREP} YOU 

UMIN 5213 {PP/2DP} TO BE ENLARGED MEGALUNQHNAI 3170 {V/APN} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} THO TON 3588 

{T/ASM} MEASURE KANONA 2583 {N/ASM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} FOR EIS 1519 {PREP} ABUNDANCE PERISSEIAN 4050 
{N/ASF} 
 

10:15 OUK EIS TA AMETRA KAUCWMENOI EN ALLOTRIOIS KOPOIS ELPIDA DE ECONTES 
AUXANOMENHS THS PISTEWS UMWN EN UMIN MEGALUNQHNAI KATA TON KANONA HMWN 
EIS PERISSEIAN 
 

10:16 in order to preach the good news beyond you, not to boast in another measure, in things 
prepared. 
 

10:16 IN ORDER EIS 1519 {PREP} TO PREACH GOOD NEWS EUAGGELISASQAI 2097 {V/AMN} THES TA 3588 {T/APN} BEYOND 

UPEREKEINA 5238 {ADV} YOU UMWN 5216 {PP/2GP} NOT OUK 3756 {PRT/N} TO BOAST KAUCHSASQAI 2744 {V/ADN} IN 

EN 1722 {PREP} ANOTHER ALLOTRIW 245 {A/DSM} MEASURE KANONI 2583 {N/DSM} IN EIS 1519 {PREP} THES TA 3588 

{T/APN} PREPARED ETOIMA 2092 {A/APN} 
 

10:16 EIS TA UPEREKEINA UMWN EUAGGELISASQAI OUK EN ALLOTRIW KANONI EIS TA 
ETOIMA KAUCHSASQAI 
 

10:17 But he who boasts should boast in Lord. 
 

10:17 BUT DE 1161 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO BOASTS KAUCWMENOS 2744 {V/PNP/NSM} SHOULD BOAST KAUCASQW 
2744 {V/PNM/3S} IN EN 1722 {PREP} LORD KURIW 2962 {N/DSM} 
 

10:17 O DE KAUCWMENOS EN KURIW KAUCASQW 
 

10:18 For he who commends himself, that man is not approved, but whom the Lord 
commends. 
 

10:18 FOR GAR 1063 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} WHO COMMENDS SUNISTWN 4921 {V/PAP/NSM} HIMSELF EAUTON 1438 

{PF/3ASM} THAT EKEINOS 1565 {PD/NSM} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} NOT OU 3756 {PRT/N} APPROVED DOKIMOS 1384 {A/NSM} 

BUT ALL 235 {CONJ} WHOM ON 3739 {PR/ASM} THO O 3588 {T/NSM} LORD KURIOS 2962 {N/NSM} COMMENDS SUNISTHSIN 
4921 {V/PAI/3S} 
 

10:18 OU GAR O EAUTON SUNISTWN EKEINOS ESTIN DOKIMOS ALL ON O KURIOS SUNISTHSIN 
 

11:1 

O that ye tolerated a little of my foolishness, but tolerate me too. 
 



11:1 O THAT OFELON 3785 {INJ} YE TOLERATED ANEICESQE 430 {V/INI/2P} LITTLE MIKRON 3397 {A/ASN} THA TH 3588 

{T/DSF} FOOLISHNESS AFROSUNH 877 {N/DSF} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} BUT ALLA 235 {CONJ} TOLERATE ANECESQE 
430 {V/PNI/2P} ME MOU 3450 {PP/1GS} TOO KAI 2532 {CONJ} 
 

11:1 OFELON ANEICESQE MOU MIKRON TH AFROSUNH ALLA KAI ANECESQE MOU 
 

11:2 For I am jealous for you with a jealousy of God. For I betrothed you to one husband, a 
pure virgin to present to the Christ. 
 

11:2 FOR GAR 1063 {CONJ} I AM JEALOUS FOR ZHLW 2206 {V/PAI/1S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} WITH JEALOUSY ZHLW 2205 

{N/DSM} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} FOR GAR 1063 {CONJ} I BETROTHED HRMOSAMHN 718 {V/AMI/1S} YOU UMAS 5209 

{PP/2AP} TO ONE ENI 1520 {N/DSM} MAN ANDRI 435 {N/DSM} PURE AGNHN 53 {A/ASF} VIRGIN PARQENON 3933 {N/ASF} TO 

PRESENT PARASTHSAI 3936 {V/AAN} TO THO TW 3588 {T/DSM} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} 
 

11:2 ZHLW GAR UMAS QEOU ZHLW HRMOSAMHN GAR UMAS ENI ANDRI PARQENON AGNHN 
PARASTHSAI TW CRISTW 
 

11:3 But I fear lest somehow, as the serpent enticed Eve by his craftiness, so your thoughts 
might be corrupted from the simplicity in the Christ. 
 

11:3 BUT DE 1161 {CONJ} I FEAR FOBOUMAI 5399 {V/PNI/1S} LEST SOMEHOW MHPWS 3381 {CONJ} AS WS 5613 {ADV} THO O 
3588 {T/NSM} SERPENT OFIS 3789 {N/NSM} ENTICED EXHPATHSEN 1818 {V/AAI/3S} EVE EUAN 2096 {N/ASF} BY EN 1722 

{PREP} THA TH 3588 {T/DSF} CRAFTINESS PANOURGIA 3834 {N/DSF} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} SO OUTWS 3779 {ADV} 

THES TA 3588 {T/NPN} THOUGHTS NOHMATA 3540 {N/NPN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} MIGHT BE CORRUPTED FQARH 
5351 {V/2APS/3S} FROM APO 575 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} SIMPLICITY APLOTHTOS 572 {N/GSF} THA THS 3588 {T/GSF} 

IN EIS 1519 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} ANOINTED CRISTON 5547 {N/ASM} 
 

11:3 FOBOUMAI DE MHPWS WS O OFIS EUAN EXHPATHSEN EN TH PANOURGIA AUTOU OUTWS 
FQARH TA NOHMATA UMWN APO THS APLOTHTOS THS EIS TON CRISTON 
 

11:4 For indeed if a man who comes, preaches another Jesus whom we did not preach, or ye 
receive another spirit that ye did not receive, or another good news that ye did not accept, 
ye well tolerated it. 
 

11:4 FOR GAR 1063 {CONJ} INDEED MEN 3303 {PRT} IF EI 1487 {COND} THO O 3588 {T/NSM} WHO COMES ERCOMENOS 2064 

{V/PNP/NSM} PREACHES KHRUSSEI 2784 {V/PAI/3S} ANOTHER ALLON 243 {A/ASM} JEHOSHUA IHSOUN 2424 {N/ASM} WHOM 

ON 3739 {PR/ASM} WE PREACHED EKHRUXAMEN 2784 {V/AAI/1P} NOT OUK 3756 {PRT/N} OR H 2228 {PRT} YE RECEIVE 

LAMBANETE 2983 {V/PAI/2P} ANOTHER ETERON 2087 {A/ASN} SPIRIT PNEUMA 4151 {N/ASN} THAT O 3739 {PR/ASN} YE 

RECEIVED ELABETE 2983 {V/2AAI/2P} NOT OUK 3756 {PRT/N} OR H 2228 {PRT} ANOTHER ETERON 2087 {A/ASN} GOOD NEWS 

EUAGGELION 2098 {N/ASN} THAT O 3739 {PR/ASN} YE ACCEPTED EDEXASQE 1209 {V/ADI/2P} NOT OUK 3756 {PRT/N} YE 

TOLERATED HNEICESQE 430 {V/INI/2P} WELL KALWS 2573 {ADV} 
 

11:4 EI MEN GAR O ERCOMENOS ALLON IHSOUN KHRUSSEI ON OUK EKHRUXAMEN H 
PNEUMA ETERON LAMBANETE O OUK ELABETE H EUAGGELION ETERON O OUK EDEXASQE 
KALWS HNEICESQE 
 

11:5 For I reckon to come short in nothing of those, superlative apostles. 
 

11:5 FOR GAR 1063 {CONJ} I RECKON LOGIZOMAI 3049 {V/PNI/1S} TO COME SHORT USTERHKENAI 5302 {V/RAN} NOTHING 

MHDEN 3367 {A/ASN} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} ABOVE UPER 5228 {PREP} EXCEEDINGLY LIAN 3029 {ADV} APOSTLES 

APOSTOLWN 652 {N/GPM} 
 

11:5 LOGIZOMAI GAR MHDEN USTERHKENAI TWN UPER LIAN APOSTOLWN 
 

11:6 But even if I am unskilled in speech, yet not in knowledge, but in everything made 
known in all things to you. 
 

11:6 BUT DE 1161 {CONJ} EVEN KAI 2532 {CONJ} IF EI 1487 {COND} UNSKILLED IDIWTHS 2399 {N/NSM} IN THO TW 3588 {T/DSM} 

SPEECH LOGW 3056 {N/DSM} YET ALL 235 {CONJ} NOT OU 3756 {PRT/N} IN THA TH 3588 {T/DSF} KNOWLEDGE GNWSEI 1108 



{N/DSF} BUT ALL 235 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} MADE KNOWN FANERWQENTES 5319 

{V/APP/NPM} IN EN 1722 {PREP} ALL PASIN 3956 {A/DPN} TO EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
 

11:6 EI DE KAI IDIWTHS TW LOGW ALL OU TH GNWSEI ALL EN PANTI FANERWQENTES EN 
PASIN EIS UMAS 
 

11:7 Or did I commit a sin lowering myself so that ye might be lifted up, because I preached to 
you the good news of God freely? 
 

11:7 OR H 2228 {PRT} DID I COMMIT EPOIHSA 4160 {V/AAI/1S} SIN AMARTIAN 266 {N/ASF} LOWERING TAPEINWN 5013 

{V/PAP/NSM} MYSELF EMAUTON 1683 {PF/1ASM} SO THAT INA 2443 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} MIGHT BE LIFTED UP 

UYWQHTE 5312 {V/APS/2P} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} I PREACHED EUHGGELISAMHN 2097 {V/AMI/1S} TO YOU UMIN 5213 

{PP/2DP} THE TO 3588 {T/ASN} GOOD NEWS EUAGGELION 2098 {N/ASN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} 

FREELY DWREAN 1432 {ADV} 
 

11:7 H AMARTIAN EPOIHSA EMAUTON TAPEINWN INA UMEIS UYWQHTE OTI DWREAN TO TOU 
QEOU EUAGGELION EUHGGELISAMHN UMIN 
 

11:8 I robbed other congregations, having taken a wage in order for your service. 
 

11:8 I ROBBED ESULHSA 4813 {V/AAI/1S} OTHER ALL 243 {A/APF} CONGREGATIONS EKKLHSIAS 1577 {N/APF} HAVING 

TAKEN LABWN 2983 {V/2AAP/NSM} WAGE OYWNION 3800 {N/ASN} IN ORDER FOR PROS 4314 {PREP} THA THN 3588 {T/ASF} 

SERVICE DIAKONIAN 1248 {N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

11:8 ALLAS EKKLHSIAS ESULHSA LABWN OYWNION PROS THN UMWN DIAKONIAN 
 

11:9 And being present with you, and when needy, I was a burden to no man. For the brothers 
who came from Macedonia, they supplied my need. And in everything I kept and I will keep 
myself non-burdensome to you. 
 

11:9 AND KAI 2532 {CONJ} BEING PRESENT PARWN 3918 {V/PXP/NSM} WITH PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND 

KAI 2532 {CONJ} WHEN NEEDY USTERHQEIS 5302 {V/APP/NSM} NOT OU 3756 {PRT/N} WAS I BURDEN KATENARKHSA 2655 

{V/AAI/1S} OF NONE OUDENOS 3762 {A/GSM} FOR GAR 1063 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} BROTHERS ADELFOI 80 {N/NPM} 

WHO CAME ELQONTES 2064 {V/2AAP/NPM} FROM APO 575 {PREP} MACEDONIA MAKEDONIAS 3109 {N/GSF} THEY SUPPLIED 

PROSANEPLHRWSAN 4322 {V/AAI/3P} THE TO 3588 {T/ASN} NEED USTERHMA 5303 {N/ASN} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} 

AND KAI 2532 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} EVERYTHING PANTI 3956 {A/DSN} I KEPT ETHRHSA 5083 {V/AAI/1S} AND KAI 2532 

{CONJ} I WILL KEEP THRHSW 5083 {V/FAI/1S} MYSELF EMAUTON 1683 {PF/1ASM} NON-BURDENSOME ABARH 4 {A/ASM} TO 

YOU UMIN 5213 {PP/2DP} 
 

11:9 KAI PARWN PROS UMAS KAI USTERHQEIS OU KATENARKHSA OUDENOS TO GAR 
USTERHMA MOU PROSANEPLHRWSAN OI ADELFOI ELQONTES APO MAKEDONIAS KAI EN 
PANTI ABARH UMIN EMAUTON ETHRHSA KAI THRHSW 
 

11:10 The truth of Christ is in me that this pride in me will not be stopped in the regions of 
Achaia. 
 

11:10 TRUTH ALHQEIA 225 {N/NSF} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} IN EN 1722 {PREP} ME 

EMOI 1698 {PP/1DS} THAT OTI 3754 {CONJ} THIS AUTH 3778 {PD/NSF} THA H 3588 {T/NSF} PRIDE KAUCHSIS 2746 {N/NSF} IN 

EIS 1519 {PREP} ME EME 1691 {PP/1AS} NOT OU 3756 {PRT/N} WILL BE STOPPED FRAGHSETAI 5420 {V/2FPI/3S} IN EN 1722 

{PREP} THES TOIS 3588 {T/DPN} REGIONS KLIMASIN 2824 {N/DPN} OF THA THS 3588 {T/GSF} ACHAIA ACAIAS 882 {N/GSF} 
 

11:10 ESTIN ALHQEIA CRISTOU EN EMOI OTI H KAUCHSIS AUTH OU FRAGHSETAI EIS EME 
EN TOIS KLIMASIN THS ACAIAS 
 

11:11 Why? Because I do not love you? God knows. 
 

11:11 BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} WHY? TI 5101 {PI/ASN} BECAUSE OTI 3754 {CONJ} I LOVE AGAPW 25 {V/PAI/1S/C} YOU 

UMAS 5209 {PP/2AP} NOT OUK 3756 {PRT/N} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} KNOWS OIDEN 1492 {V/RAI/3S} 
 



11:11 DIA TI OTI OUK AGAPW UMAS O QEOS OIDEN 
 

11:12 But what I do, I also will do, so that I may cut off the opportunity of those who desire an 
opportunity, that in what they boast, they might appear just as we also. 
 

11:12 BUT DE 1161 {CONJ} WHAT O 3739 {PR/ASN} I DO POIW 4160 {V/PAI/1S} ALSO KAI 2532 {CONJ} I WILL DO POIHSW 4160 

{V/FAI/1S} SO THAT INA 2443 {CONJ} I MAY CUT OFF EKKOYW 1581 {V/AAS/1S} THA THN 3588 {T/ASF} OPPORTUNITY 

AFORMHN 874 {N/ASF} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} WHO DESIRE QELONTWN 2309 {V/PAP/GPM} OPPORTUNITY 

AFORMHN 874 {N/ASF} THAT INA 2443 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} WHAT W 3739 {PR/DSN} THEY BOAST KAUCWNTAI 2744 

{V/PNI/3P} THEY MIGHT APPEAR EUREQWSIN 2147 {V/APS/3P} JUST AS KAQWS 2531 {ADV} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} ALSO KAI 
2532 {CONJ} 
 

11:12 O DE POIW KAI POIHSW INA EKKOYW THN AFORMHN TWN QELONTWN AFORMHN INA EN 
W KAUCWNTAI EUREQWSIN KAQWS KAI HMEIS 
 

11:13 For such men are false apostles, deceitful workmen, disguising themselves into apostles 
of Christ. 
 

11:13 FOR GAR 1063 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} SUCH TOIOUTOI 5108 {PD/NPM} FALSE APOSTLES YEUDAPOSTOLOI 5570 

{N/NPM} DECEITFUL DOLIOI 1386 {A/NPM} WORKMEN ERGATAI 2040 {N/NPM} DISGUISING THEMSELVES 

METASCHMATIZOMENOI 3345 {V/PMP/NPM} INTO EIS 1519 {PREP} APOSTLES APOSTOLOUS 652 {N/APM} OF 

ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

11:13 OI GAR TOIOUTOI YEUDAPOSTOLOI ERGATAI DOLIOI METASCHMATIZOMENOI EIS 
APOSTOLOUS CRISTOU 
 

11:14 And no marvel, for even Satan disguises himself into an agent of light. 
 

11:14 AND KAI 2532 {CONJ} NO OU 3756 {PRT/N} MARVELOUS QAUMASTON 2298 {A/NSN} FOR GAR 1063 {CONJ} EVEN 

AUTOS 846 {PP/NSM} THO O 3588 {T/NSM} ADVERSARY SATANAS 4567 {N/NSM} DISGUISES HIMSELF 

METASCHMATIZETAI 3345 {V/PMI/3S} INTO EIS 1519 {PREP} AGENT AGGELON 32 {N/ASM} OF LIGHT FWTOS 5457 
{N/GSN} 
 

11:14 KAI OU QAUMASTON AUTOS GAR O SATANAS METASCHMATIZETAI EIS AGGELON 
FWTOS 
 

11:15 Therefore, it is no great thing if his helpers also disguise themselves as helpers of 
righteousness, whose end will be according to their works. 
 

11:15 THEREFORE OUN 3767 {CONJ} NO OU 3756 {PRT/N} GREAT MEGA 3173 {A/NSN} IF EI 1487 {COND} THOS OI 3588 {T/NPM} 

HELPER DIAKONOI 1249 {N/NPM} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} ALSO KAI 2532 {CONJ} DISGUISE THEMSELVES 

METASCHMATIZONTAI 3345 {V/PMI/3P} AS WS 5613 {ADV} HELPER DIAKONOI 1249 {N/NPM} OF RIGHTEOUSNESS 

DIKAIOSUNHS 1343 {N/GSF} WHOSE WN 3739 {PR/GPM} THE TO 3588 {T/NSN} END TELOS 5056 {N/NSN} WILL BE ESTAI 
2071 {V/FXI/3S} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} THES TA 3588 {T/APN} WORKS ERGA 2041 {N/APN} OF THEM AUTWN 846 
{PP/GPM} 
 

11:15 OU MEGA OUN EI KAI OI DIAKONOI AUTOU METASCHMATIZONTAI WS DIAKONOI 
DIKAIOSUNHS WN TO TELOS ESTAI KATA TA ERGA AUTWN 
 

11:16 I say again, let not any man think me to be foolish, but if otherwise—even if as foolish—
accept me, so that I also may boast some a little. 
 

11:16 I SAY LEGW 3004 {V/PAI/1S} AGAIN PALIN 3825 {ADV} NOT MH 3361 {PRT/N} ANY TIS 5100 {PX/NSM} LET HIM THINK 

DOXH 1380 {V/AAS/3S} ME ME 3165 {PP/1AS} TO BE EINAI 1511 {V/PXN} FOOLISH AFRONA 878 {A/ASM} BUT DE 1161 {CONJ} IF 

EI 1487 {COND} OTHERWISE MHGE 3361 {PRT/N} EVEN IF KAN 2579 {COND/C} AS WS 5613 {ADV} FOOLISH AFRONA 878 

{A/ASM} ACCEPT DEXASQE 1209 {V/ADM/2P} ME ME 3165 {PP/1AS} SO THAT INA 2443 {CONJ} I ALSO KAGW 2504 {PP/1NS/C} MAY 

BOAST KAUCHSWMAI 2744 {V/ADS/1S} SOME TI 5100 {PX/ASN} LITTLE MIKRON 3397 {A/ASN} 
 

11:16 PALIN LEGW MH TIS ME DOXH AFRONA EINAI EI DE MHGE KAN WS AFRONA DEXASQE 
ME INA KAGW MIKRON TI KAUCHSWMAI 



 

11:17 What I speak, I speak not according to Lord, but as in foolishness, in this confidence of 
the boast. 
 

11:17 WHAT O 3739 {PR/ASN} I SPEAK LALW 2980 {V/PAI/1S} I SPEAK LALW 2980 {V/PAI/1S} NOT OU 3756 {PRT/N} ACCORDING TO 

KATA 2596 {PREP} LORD KURION 2962 {N/ASM} BUT ALL 235 {CONJ} AS WS 5613 {ADV} IN EN 1722 {PREP} FOOLISHNESS 

AFROSUNH 877 {N/DSF} IN EN 1722 {PREP} THIS TAUTH 3778 {PD/DSF} THA TH 3588 {T/DSF} CONFIDENCE UPOSTASEI 
5287 {N/DSF} OF THA THS 3588 {T/GSF} BOAST KAUCHSEWS 2746 {N/GSF} 
 

11:17 O LALW OU LALW KATA KURION ALL WS EN AFROSUNH EN TAUTH TH UPOSTASEI THS 
KAUCHSEWS 
 

11:18 Since many boast according to the flesh, I too will boast. 
 

11:18 SINCE EPEI 1893 {CONJ} MANY POLLOI 4183 {A/NPM} BOAST KAUCWNTAI 2744 {V/PNI/3P} ACCORDING TO KATA 2596 

{PREP} THA THN 3588 {T/ASF} FLESH SARKA 4561 {N/ASF} I TOO KAGW 2504 {PP/1NS/C} WILL BOAST KAUCHSOMAI 2744 
{V/FDI/1S} 
 

11:18 EPEI POLLOI KAUCWNTAI KATA THN SARKA KAGW KAUCHSOMAI 
 

11:19 For, being wise, ye gladly tolerate the foolish. 
 

11:19 FOR GAR 1063 {CONJ} BEING ONTES 5607 {V/PXP/NPM} WISE FRONIMOI 5429 {A/NPM} YE TOLERATE ANECESQE 430 

{V/PNI/2P} GLADLY HDEWS 2234 {ADV} THOS TWN 3588 {T/GPM} FOOLISH AFRONWN 878 {A/GPM} 
 

11:19 HDEWS GAR ANECESQE TWN AFRONWN FRONIMOI ONTES 
 

11:20 For ye tolerate it if some man enslaves you, if some man devours you, if some man seizes 
you, if some man lifts himself up, if some man strikes you on the face. 
 

11:20 FOR GAR 1063 {CONJ} YE TOLERATE ANECESQE 430 {V/PNI/2P} IF EI 1487 {COND} SOME TIS 5100 {PX/NSM} ENSLAVES 

KATADOULOI 2615 {V/PAI/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} IF EI 1487 {COND} SOME TIS 5100 {PX/NSM} DEVOURS KATESQIEI 
2719 {V/PAI/3S} IF EI 1487 {COND} SOME TIS 5100 {PX/NSM} SEIZES LAMBANEI 2983 {V/PAI/3S} IF EI 1487 {COND} SOME TIS 
5100 {PX/NSM} LIFTS HIMSELF UP EPAIRETAI 1869 {V/PMI/3S} IF EI 1487 {COND} SOME TIS 5100 {PX/NSM} STRIKES DEREI 1194 

{V/PAI/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} ON EIS 1519 {PREP} FACE PROSWPON 4383 {N/ASN} 
 

11:20 ANECESQE GAR EI TIS UMAS KATADOULOI EI TIS KATESQIEI EI TIS LAMBANEI EI TIS 
EPAIRETAI EI TIS UMAS EIS PROSWPON DEREI 
 

11:21 I speak as from shame, that we were so weak. Yet in whatever any man may be bold in 
foolishness, I say I too am bold. 
 

11:21 I SPEAK LEGW 3004 {V/PAI/1S} AS WS 5613 {ADV} FROM KATA 2596 {PREP} SHAME ATIMIAN 819 {N/ASF} THAT OTI 3754 

{CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} WERE WEAK HSQENHSAMEN 770 {V/AAI/1P} BUT D 1161 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} WHAT W 
3739 {PR/DSN} EVER AN 302 {PRT} ANY TIS 5100 {PX/NSM} MAY BE BOLD TOLMA 5111 {V/PAS/3S} IN EN 1722 {PREP} 

FOOLISHNESS AFROSUNH 877 {N/DSF} I SAY LEGW 3004 {V/PAI/1S} I TOO KAGW 2504 {PP/1NS/C} AM BOLD TOLMW 5111 
{V/PAI/1S} 
 

11:21 KATA ATIMIAN LEGW WS OTI HMEIS HSQENHSAMEN EN W D AN TIS TOLMA EN 
AFROSUNH LEGW TOLMW KAGW 
 

11:22 Are they Hebrews? I too. Are they Israelites? I too. Are they a seed of Abraham? I too. 
 

11:22 ARE THEY EISIN 1526 {V/PXI/3P} HEBREW EBRAIOI 1445 {A/NPM} I TOO KAGW 2504 {PP/1NS/C} ARE THEY EISIN 1526 

{V/PXI/3P} ISRAELITES ISRAHLITAI 2475 {N/NPM} I TOO KAGW 2504 {PP/1NS/C} ARE THEY EISIN 1526 {V/PXI/3P} SEED 

SPERMA 4690 {N/NSN} OF ABRAHAM ABRAAM 11 {N/PRI} I TOO KAGW 2504 {PP/1NS/C} 
 

11:22 EBRAIOI EISIN KAGW ISRAHLITAI EISIN KAGW SPERMA ABRAAM EISIN KAGW 
 

11:23 Are they helpers of Christ? (I speak as being mad) I more: in toils, more abundantly; in 



stripes, countless; in prisons, more frequently; in deaths often. 
 

11:23 ARE THEY EISIN 1526 {V/PXI/3P} HELPER DIAKONOI 1249 {N/NPM} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} I SPEAK 

LALW 2980 {V/PAI/1S} BEING MAD PARAFRONWN 3912 {V/PAP/NSM} I EGW 1473 {PP/1NS} ABOVE UPER 5228 {PREP} IN EN 
1722 {PREP} TOILS KOPOIS 2873 {N/DPM} MORE ABUNDANT PERISSOTERWS 4056 {ADV} IN EN 1722 {PREP} STRIPES 

PLHGAIS 4127 {N/DPF} MORE ABUNDANTLY UPERBALLONTWS 5234 {ADV} IN EN 1722 {PREP} PRISONS FULAKAIS 
5438 {N/DPF} MORE FREQUENTLY PERISSOTERWS 4056 {ADV} IN EN 1722 {PREP} DEATHS QANATOIS 2288 {N/DPM} OFTEN 

POLLAKIS 4178 {ADV} 
 

11:23 DIAKONOI CRISTOU EISIN PARAFRONWN LALW UPER EGW EN KOPOIS PERISSOTERWS EN 
PLHGAIS UPERBALLONTWS EN FULAKAIS PERISSOTERWS EN QANATOIS POLLAKIS 
 

11:24 From the Jews five times I received forty save one. 
 

11:24 FROM UPO 5259 {PREP} JEWISH IOUDAIWN 2453 {A/GPM} FIVE TIMES PENTAKIS 3999 {ADV} I RECEIVED ELABON 
2983 {V/2AAI/1S} FORTY TESSARAKONTA 5062 {N/NUI} SAVE PARA 3844 {PREP} ONE MIAN 3391 {N/ASF} 
 

11:24 UPO IOUDAIWN PENTAKIS TESSARAKONTA PARA MIAN ELABON 
 

11:25 Thrice I was beaten with rods, once I was stoned, thrice I was shipwrecked, I have done 
a night and a day in the depth, 
 

11:25 THRICE TRIS 5151 {ADV} I WAS BEATEN WITH RODS ERABDISQHN 4463 {V/API/3S} ONCE APAX 530 {ADV} I WAS STONED 

ELIQASQHN 3034 {V/API/1S} THRICE TRIS 5151 {ADV} I WAS SHIPWRECKED ENAUAGHSA 3489 {V/AAI/1S} I HAVE DONE 

PEPOIHKA 4160 {V/RAI/1S} NIGHT-DAY NUCQHMERON 3574 {N/ASN} IN EN 1722 {PREP} THO TW 3588 {T/DSM} DEPTH 

BUQW 1037 {N/DSM} 
 

11:25 TRIS ERABDISQHN APAX ELIQASQHN TRIS ENAUAGHSA NUCQHMERON EN TW BUQW 
PEPOIHKA 
 

11:26 in frequent journeys, in perils of flowing waters, in perils of bandits, in perils from my 
race, in perils from Gentiles, in perils in the city, in perils in the wilderness, in perils at sea, 
in perils among false brothers, 
 

11:26 FREQUENT POLLAKIS 4178 {ADV} JOURNEYS ODOIPORIAIS 3597 {N/DPF} IN PERILS KINDUNOIS 2794 {N/DPM} OF 

FLOWING WATERS POTAMWN 4215 {N/GPM} IN PERILS KINDUNOIS 2794 {N/DPM} OF BANDITS LHSTWN 3027 {N/GPM} IN 

PERILS KINDUNOIS 2794 {N/DPM} FROM EK 1537 {PREP} RACE GENOUS 1085 {N/GSN} IN PERILS KINDUNOIS 2794 {N/DPM} 

FROM EX 1537 {PREP} GENTILES EQNWN 1484 {N/GPN} IN PERILS KINDUNOIS 2794 {N/DPM} IN EN 1722 {PREP} CITY POLEI 
4172 {N/DSF} IN PERILS KINDUNOIS 2794 {N/DPM} IN EN 1722 {PREP} WILDERNESS ERHMIA 2047 {N/DSF} IN PERILS 

KINDUNOIS 2794 {N/DPM} AT EN 1722 {PREP} SEA QALASSH 2281 {N/DSF} IN PERILS KINDUNOIS 2794 {N/DPM} AMONG 

EN 1722 {PREP} FALSE BROTHERS YEUDADELFOIS 5569 {N/DPM} 
 

11:26 ODOIPORIAIS POLLAKIS KINDUNOIS POTAMWN KINDUNOIS LHSTWN KINDUNOIS EK 
GENOUS KINDUNOIS EX EQNWN KINDUNOIS EN POLEI KINDUNOIS EN ERHMIA KINDUNOIS EN 
QALASSH KINDUNOIS EN YEUDADELFOIS 
 

11:27 in toil and hardship, in frequent sleeplessness, in hunger and thirst, in frequent fasts, in 
cold and nakedness. 
 

11:27 IN EN 1722 {PREP} TOIL KOPW 2873 {N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} HARDSHIP MOCQW 3449 {N/DSM} IN EN 1722 {PREP} 

FREQUENT POLLAKIS 4178 {ADV} SLEEPLESSNESS AGRUPNIAIS 70 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} HUNGER LIMW 3042 

{N/DSM} AND KAI 2532 {CONJ} THIRST DIYEI 1373 {N/DSN} IN EN 1722 {PREP} FREQUENT POLLAKIS 4178 {ADV} FASTS 

NHSTEIAIS 3521 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} COLD YUCEI 5592 {N/DSN} AND KAI 2532 {CONJ} NAKEDNESS GUMNOTHTI 
1132 {N/DSF} 
 

11:27 EN KOPW KAI MOCQW EN AGRUPNIAIS POLLAKIS EN LIMW KAI DIYEI EN NHSTEIAIS 
POLLAKIS EN YUCEI KAI GUMNOTHTI 
 

11:28 Besides the external things, crowding upon me daily is the care of all the congregations. 



 
11:28 BESIDES CWRIS 5565 {ADV} THES TWN 3588 {T/GPN} EXTERNAL PAREKTOS 3924 {ADV} THA H 3588 {T/NSF} CROWDING 

EPISUSTASIS 1999 {N/NSF} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} THA H 3588 {T/NSF} ACCORDING TO KAQ 2596 {PREP} DAY HMERAN 
2250 {N/ASF} THA H 3588 {T/NSF} CARE MERIMNA 3308 {N/NSF} OF ALL PASWN 3956 {A/GPF} THAS TWN 3588 {T/GPF} 

CONGREGATIONS EKKLHSIWN 1577 {N/GPF} 
 

11:28 CWRIS TWN PAREKTOS H EPISUSTASIS MOU H KAQ HMERAN H MERIMNA PASWN TWN 
EKKLHSIWN 
 

11:29 Who is weak, and I am not weak? Who is caused to stumble, and I am not made fiery? 
 

11:29 WHO? TIS 5101 {PI/NSM} IS WEAK ASQENEI 770 {V/PAI/3S} AND KAI 2532 {CONJ} I AM WEAK ASQENW 770 {V/PAI/1S} NOT 

OUK 3756 {PRT/N} WHO? TIS 5101 {PI/NSM} IS CAUSED TO STUMBLE SKANDALIZETAI 4624 {V/PPI/3S} AND KAI 2532 {CONJ} I 

EGW 1473 {PP/1NS} NOT OUK 3756 {PRT/N} AM MADE FIERY PUROUMAI 4448 {V/PPI/1S} 
 

11:29 TIS ASQENEI KAI OUK ASQENW TIS SKANDALIZETAI KAI OUK EGW PUROUMAI 
 

11:30 If it is necessary to boast, I will boast of the things of my weakness. 
 

11:30 IF EI 1487 {COND} IT IS NECESSARY DEI 1163 {V/PQI/3S} TO BOAST KAUCASQAI 2744 {V/PNN} I WILL BOAST 

KAUCHSOMAI 2744 {V/FDI/1S} THES TA 3588 {T/APN} OF THA THS 3588 {T/GSF} WEAKNESS ASQENEIAS 769 {N/GSF} OF 

ME MOU 3450 {PP/1GS} 
 

11:30 EI KAUCASQAI DEI TA THS ASQENEIAS MOU KAUCHSOMAI 
 

11:31 The God and Father of the Lord Jesus Christ, he who is blessed into the ages, knows 
that I do not lie. 
 

11:31 THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} AND KAI 2532 {CONJ} FATHER PATHR 3962 {N/NSM} OF THO TOU 3588 

{T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} THO O 3588 {T/NSM} 

WHO IS WN 5607 {V/PXP/NSM} BLESSED EULOGHTOS 2128 {A/NSM} INTO EIS 1519 {PREP} THOS TOUS 3588 {T/APM} AGES 

AIWNAS 165 {N/APM} KNOWS OIDEN 1492 {V/RAI/3S} THAT OTI 3754 {CONJ} I LIE YEUDOMAI 5574 {V/PNI/1S} NOT OU 3756 
{PRT/N} 
 

11:31 O QEOS KAI PATHR TOU KURIOU IHSOU CRISTOU OIDEN O WN EULOGHTOS EIS TOUS 
AIWNAS OTI OU YEUDOMAI 
 

11:32 In Damascus the governor under Aretas the king guarded the city of the Damascenes 
wanting to apprehend me. 
 

11:32 IN EN 1722 {PREP} DAMASCUS DAMASKW 1154 {N/DSF} THO O 3588 {T/NSM} GOVERNOR EQNARCHS 1481 {N/NSM} OF 

ARETAS ARETA 702 {N/GSM} THO TOU 3588 {T/GSM} KING BASILEWS 935 {N/GSM} GUARDED EFROUREI 5432 {V/IAI/3S} 

THA THN 3588 {T/ASF} CITY POLIN 4172 {N/ASF} OF DAMASCENES DAMASKHNWN 1153 {A/GPM} WANTING QELWN 2309 

{V/PAP/NSM} TO APPREHEND PIASAI 4084 {V/AAN} ME ME 3165 {PP/1AS} 
 

11:32 EN DAMASKW O EQNARCHS ARETA TOU BASILEWS EFROUREI THN DAMASKHNWN POLIN 
PIASAI ME QELWN 
 

11:33 And I was lowered in a hamper through a window through the wall, and escaped his 
hands. 
 

11:33 AND KAI 2532 {CONJ} I WAS LOWERED ECALASQHN 5465 {V/API/1S} IN EN 1722 {PREP} HAMPER SARGANH 4553 

{N/DSF} THROUGH DIA 1223 {PREP} WINDOW QURIDOS 2376 {N/GSF} THROUGH DIA 1223 {PREP} THE TOU 3588 {T/GSN} WALL 

TEICOUS 5038 {N/GSN} AND KAI 2532 {CONJ} ESCAPED EXEFUGON 1628 {V/2AAI/1S} THAS TAS 3588 {T/APF} HANDS 

CEIRAS 5495 {N/APF} OF HIM AUTOU 846 {PP/GSM} 
 

11:33 KAI DIA QURIDOS EN SARGANH ECALASQHN DIA TOU TEICOUS KAI EXEFUGON TAS 
CEIRAS AUTOU 
 



12:1 

(Really, to me boasting is not helpful.) For I will come to visions and revelations of Lord. 
 

12:1 REALLY DH 1211 {PRT} TO ME MOI 3427 {PP/1DS} TO BOAST KAUCASQAI 2744 {V/PNN} NOT OU 3756 {PRT/N} IS HELPFUL 

SUMFEREI 4851 {V/PAI/3S} FOR GAR 1063 {CONJ} I WILL COME ELEUSOMAI 2064 {V/FDI/1S} TO EIS 1519 {PREP} VISIONS 

OPTASIAS 3701 {N/APF} AND KAI 2532 {CONJ} REVELATIONS APOKALUYEIS 602 {N/APF} OF LORD KURIOU 2962 {N/GSM} 
 

12:1 KAUCASQAI DH OU SUMFEREI MOI ELEUSOMAI GAR EIS OPTASIAS KAI APOKALUYEIS 
KURIOU 
 

12:2 I know a man in Christ, fourteen years ago (whether in body, I know not, or whether 
outside the body, I know not, God knows) such a man was caught up as far as the third 
heaven. 
 

12:2 I KNOW OIDA 1492 {V/RAI/1S} MAN ANQRWPON 444 {N/ASM} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} 

FOURTEEN DEKATESSARWN 1180 {N/GPN} YEARS ETWN 2094 {N/GPN} BEFORE PRO 4253 {PREP} WHETHER EITE 1535 

{CONJ} IN EN 1722 {PREP} BODY SWMATI 4983 {N/DSN} I KNOW OIDA 1492 {V/RAI/1S} NOT OUK 3756 {PRT/N} WHETHER EITE 
1535 {CONJ} OUTSIDE EKTOS 1622 {ADV} THE TOU 3588 {T/GSN} BODY SWMATOS 4983 {N/GSN} I KNOW OIDA 1492 {V/RAI/1S} 

NOT OUK 3756 {PRT/N} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} KNOWS OIDEN 1492 {V/RAI/3S} THO TON 3588 {T/ASM} 

SUCH TOIOUTON 5108 {PD/ASM} WHO WAS CAUGHT UP ARPAGENTA 726 {V/2APP/ASM} AS FAR AS EWS 2193 {CONJ} THIRD 

TRITOU 5154 {A/GSM} HEAVEN OURANOU 3772 {N/GSM} 
 

12:2 OIDA ANQRWPON EN CRISTW PRO ETWN DEKATESSARWN EITE EN SWMATI OUK OIDA EITE 
EKTOS TOU SWMATOS OUK OIDA O QEOS OIDEN ARPAGENTA TON TOIOUTON EWS TRITOU 
OURANOU 
 

12:3 And I know such a man (whether in body, or whether outside the body, I know not, God 
knows) 
 

12:3 AND KAI 2532 {CONJ} I KNOW OIDA 1492 {V/RAI/1S} THO TON 3588 {T/ASM} SUCH TOIOUTON 5108 {PD/ASM} MAN 

ANQRWPON 444 {N/ASM} WHETHER EITE 1535 {CONJ} IN EN 1722 {PREP} BODY SWMATI 4983 {N/DSN} WHETHER EITE 1535 

{CONJ} OUTSIDE EKTOS 1622 {ADV} THE TOU 3588 {T/GSN} BODY SWMATOS 4983 {N/GSN} I KNOW OIDA 1492 {V/RAI/1S} NOT 

OUK 3756 {PRT/N} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} KNOWS OIDEN 1492 {V/RAI/3S} 
 

12:3 KAI OIDA TON TOIOUTON ANQRWPON EITE EN SWMATI EITE EKTOS TOU SWMATOS OUK 
OIDA O QEOS OIDEN 
 

12:4 that he was caught up into the paradise, and heard inexpressible sayings that are not 
permitted for a man to utter. 
 

12:4 THAT OTI 3754 {CONJ} HE WAS CAUGHT UP HRPAGH 726 {V/2API/3S} INTO EIS 1519 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} 

PARADISE PARADEISON 3857 {N/ASM} AND KAI 2532 {CONJ} HEARD HKOUSEN 191 {V/AAI/3S} INEXPRESSIBLE ARRHTA 
731 {A/APN} SAYINGS RHMATA 4487 {N/APN} THAT A 3739 {PR/APN} NOT OUK 3756 {PRT/N} IS PERMITTED EXON 1832 

{V/PQP/NSN} FOR MAN ANQRWPW 444 {N/DSM} TO UTTER LALHSAI 2980 {V/AAN} 
 

12:4 OTI HRPAGH EIS TON PARADEISON KAI HKOUSEN ARRHTA RHMATA A OUK EXON 
ANQRWPW LALHSAI 
 

12:5 For such a man I will boast, but for myself I will not boast, except in my weaknesses. 
 

12:5 FOR UPER 5228 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} SUCH TOIOUTOU 5108 {PD/GSM} I WILL BOAST KAUCHSOMAI 2744 

{V/FDI/1S} BUT DE 1161 {CONJ} FOR UPER 5228 {PREP} MYSELF EMAUTOU 1683 {PF/1GSM} NOT OU 3756 {PRT/N} WILL I BOAST 

KAUCHSOMAI 2744 {V/FDI/1S} IF EI 1487 {COND} NOT MH 3361 {PRT/N} IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} 

WEAKNESSES ASQENEIAIS 769 {N/DPF} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} 
 

12:5 UPER TOU TOIOUTOU KAUCHSOMAI UPER DE EMAUTOU OU KAUCHSOMAI EI MH EN 
TAIS ASQENEIAIS MOU 
 

12:6 For if I should want to boast, I will not be foolish, for I will speak the truth. But I refrain 



lest any man should reckon to me above what he sees of me or hears anything from me. 
 

12:6 FOR GAR 1063 {CONJ} IF EAN 1437 {COND} I SHOULD WANT QELHSW 2309 {V/AAS/1S} TO BOAST KAUCHSASQAI 2744 

{V/ADN} I WILL BE ESOMAI 2071 {V/FXI/1S} NOT OUK 3756 {PRT/N} FOOLISH AFRWN 878 {A/NSM} FOR GAR 1063 {CONJ} I WILL 

SPEAK ERW 2046 {V/FAI/1S} TRUTH ALHQEIAN 225 {N/ASF} BUT DE 1161 {CONJ} I REFRAIN FEIDOMAI 5339 {V/PNI/1S} LEST 

MH 3361 {PRT/N} ANY TIS 5100 {PX/NSM} SHOULD RECKON LOGISHTAI 3049 {V/ADS/3S} TO EIS 1519 {PREP} ME EME 1691 

{PP/1AS} ABOVE UPER 5228 {PREP} WHAT O 3739 {PR/ASN} HE SEES BLEPEI 991 {V/PAI/3S} ME ME 3165 {PP/1AS} OR H 2228 

{PRT} HEARS AKOUEI 191 {V/PAI/3S} ANYTHING TI 5100 {PX/ASN} FROM EX 1537 {PREP} ME EMOU 1700 {PP/1GS} 
 

12:6 EAN GAR QELHSW KAUCHSASQAI OUK ESOMAI AFRWN ALHQEIAN GAR ERW FEIDOMAI DE 
MH TIS EIS EME LOGISHTAI UPER O BLEPEI ME H AKOUEI TI EX EMOU 
 

12:7 And so that I might not be over exalted by the extraordinariness of the revelations, there 
was given to me a thorn in the flesh, an agent of Satan so that he would buffet me, so that I 
would not be over exalted. 
 

12:7 AND KAI 2532 {CONJ} SO THAT INA 2443 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} I MIGHT BE OVER-EXALTED UPERAIRWMAI 5229 

{V/PPS/1S} BY THA TH 3588 {T/DSF} EXTRAORDINARINESS UPERBOLH 5236 {N/DSF} OF THAS TWN 3588 {T/GPF} REVELATIONS 

APOKALUYEWN 602 {N/GPF} THERE WAS GIVEN EDOQH 1325 {V/API/3S} TO ME MOI 3427 {PP/1DS} THORN SKOLOY 4647 

{N/NSM} IN THA TH 3588 {T/DSF} FLESH SARKI 4561 {N/DSF} AGENT AGGELOS 32 {N/NSM} OF ADVERSARY SATAN 4566 

{N/GSM} SO THAT INA 2443 {CONJ} HE WOULD BUFFET KOLAFIZH 2852 {V/PAS/3S} ME ME 3165 {PP/1AS} SO THAT INA 2443 

{CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} I WOULD BE OVER-EXALTED UPERAIRWMAI 5229 {V/PPS/1S} 
 

12:7 KAI TH UPERBOLH TWN APOKALUYEWN INA MH UPERAIRWMAI EDOQH MOI SKOLOY TH 
SARKI AGGELOS SATAN INA ME KOLAFIZH INA MH UPERAIRWMAI 
 

12:8 I besought the Lord thrice about this, that it might depart from me. 
 

12:8 I BESOUGHT PAREKALESA 3870 {V/AAI/1S} THO TON 3588 {T/ASM} LORD KURION 2962 {N/ASM} THRICE TRIS 5151 

{ADV} ABOUT UPER 5228 {PREP} THIS TOUTOU 5127 {PD/GSM} THAT INA 2443 {CONJ} IT MIGHT DEPART APOSTH 868 

{V/2AAS/3S} FROM AP 575 {PREP} ME EMOU 1700 {PP/1GS} 
 

12:8 UPER TOUTOU TRIS TON KURION PAREKALESA INA APOSTH AP EMOU 
 

12:9 And he said to me, My grace is sufficient for thee, for my power is made fully perfect in 
weakness. More gladly therefore I will boast in my weaknesses, so that the power of the 
Christ may reside in me. 
 

12:9 AND KAI 2532 {CONJ} HE SAID EIRHKEN 2046 {V/RAI/3S/ATT} TO ME MOI 3427 {PP/1DS} THA H 3588 {T/NSF} GRACE CARIS 
5485 {N/NSF} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} IS SUFFICIENT ARKEI 714 {V/PAI/3S} FOR THEE SOI 4671 {PP/2DS} FOR GAR 1063 {CONJ} 

THA H 3588 {T/NSF} POWER DUNAMIS 1411 {N/NSF} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} IS MADE FULLY PERFECT TELEIOUTAI 5048 

{V/PPI/3S} IN EN 1722 {PREP} WEAKNESS ASQENEIA 769 {N/DSF} MORE MALLON 3123 {ADV} GLADLY HDISTA 2236 {ADV} 

THEREFORE OUN 3767 {CONJ} I WILL BOAST KAUCHSOMAI 2744 {V/FDI/1S} IN EN 1722 {PREP} THAS TAIS 3588 {T/DPF} 

WEAKNESSES ASQENEIAIS 769 {N/DPF} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} SO THAT INA 2443 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} POWER 

DUNAMIS 1411 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} MAY RESIDE EPISKHNWSH 1981 

{V/AAS/3S} IN EP 1909 {PREP} ME EME 1691 {PP/1AS} 
 

12:9 KAI EIRHKEN MOI ARKEI SOI H CARIS MOU H GAR DUNAMIS MOU EN ASQENEIA 
TELEIOUTAI HDISTA OUN MALLON KAUCHSOMAI EN TAIS ASQENEIAIS MOU INA 
EPISKHNWSH EP EME H DUNAMIS TOU CRISTOU 
 

12:10 Therefore I am pleased in weaknesses, in injuries, in necessities, in persecutions, in 
restrictions, for the sake of Christ. For when I am weak, then I am strong. 
 

12:10 THEREFORE DIO 1352 {CONJ} I AM PLEASED EUDOKW 2106 {V/PAI/1S} IN EN 1722 {PREP} WEAKNESSES ASQENEIAIS 769 

{N/DPF} IN EN 1722 {PREP} INJURIES UBRESIN 5196 {N/DPF} IN EN 1722 {PREP} NECESSITIES ANAGKAIS 318 {N/DPF} IN EN 
1722 {PREP} PERSECUTIONS DIWGMOIS 1375 {N/DPM} IN EN 1722 {PREP} RESTRICTIONS STENOCWRIAIS 4730 {N/DPF} FOR 

SAKE UPER 5228 {PREP} OF ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} FOR GAR 1063 {CONJ} WHEN OTAN 3752 {CONJ} I AM WEAK 



ASQENW 770 {V/PAS/1S} THEN TOTE 5119 {ADV} I AM EIMI 1510 {V/PXI/1S} STRONG DUNATOS 1415 {A/NSM} 
 

12:10 DIO EUDOKW EN ASQENEIAIS EN UBRESIN EN ANAGKAIS EN DIWGMOIS EN 
STENOCWRIAIS UPER CRISTOU OTAN GAR ASQENW TOTE DUNATOS EIMI 
 

12:11 I have become foolish, boasting. Ye compelled me, for I ought to have been commended 
by you. For I came short in nothing of those, superlative apostles, even though I am nothing. 
 

12:11 I HAVE BECOME GEGONA 1096 {V/2RAI/1S} FOOLISH AFRWN 878 {A/NSM} BOASTING KAUCWMENOS 2744 {V/PNP/NSM} 

YE UMEIS 5210 {PP/2NP} COMPELLED HNAGKASATE 315 {V/AAI/2P} ME ME 3165 {PP/1AS} FOR GAR 1063 {CONJ} I EGW 1473 

{PP/1NS} OUGHT WFEILON 3784 {V/IAI/1S} TO HAVE BEEN COMMENDED SUNISTASQAI 4921 {V/PPN} BY UF 5259 {PREP} YOU 

UMWN 5216 {PP/2GP} FOR GAR 1063 {CONJ} I CAME SHORT USTERHSA 5302 {V/AAI/1S} NOTHING OUDEN 3762 {A/ASN} OF 

THOS TWN 3588 {T/GPM} ABOVE UPER 5228 {PREP} EXCEEDINGLY LIAN 3029 {ADV} APOSTLES APOSTOLWN 652 {N/GPM} 

AND KAI 2532 {CONJ} ALTHOUGH EI 1487 {COND} I AM EIMI 1510 {V/PXI/1S} NOTHING OUDEN 3762 {A/NSN} 
 

12:11 GEGONA AFRWN KAUCWMENOS UMEIS ME HNAGKASATE EGW GAR WFEILON UF UMWN 
SUNISTASQAI OUDEN GAR USTERHSA TWN UPER LIAN APOSTOLWN EI KAI OUDEN EIMI 
 

12:12 Indeed the signs of the apostle were performed among you in all perseverance, in signs 
and wonders and mighty works. 
 

12:12 INDEED MEN 3303 {PRT} THES TA 3588 {T/NPN} SIGNS SHMEIA 4592 {N/NPN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} APOSTLE 

APOSTOLOU 652 {N/GSM} WERE PERFORMED KATEIRGASQH 2716 {V/API/3S} AMONG EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 

{PP/2DP} IN EN 1722 {PREP} ALL PASH 3956 {A/DSF} PERSEVERANCE UPOMONH 5281 {N/DSF} IN EN 1722 {PREP} SIGNS 

SHMEIOIS 4592 {N/DPN} AND KAI 2532 {CONJ} WONDERS TERASIN 5059 {N/DPN} AND KAI 2532 {CONJ} MIGHTY WORKS 

DUNAMESIN 1411 {N/DPF} 
 

12:12 TA MEN SHMEIA TOU APOSTOLOU KATEIRGASQH EN UMIN EN PASH UPOMONH EN 
SHMEIOIS KAI TERASIN KAI DUNAMESIN 
 

12:13 For what is there which ye were inferior to the other congregations? Except that I 
myself was not burdensome to you? Forgive me this wrong. 
 

12:13 FOR GAR 1063 {CONJ} WHAT? TI 5101 {PI/NSN} IS THERE ESTIN 2076 {V/PXI/3S} WHICH O 3739 {PR/ASN} YE WERE INFERIOR 

HTTHQHTE 2274 {V/API/2P} TO UPER 5228 {PREP} THAS TAS 3588 {T/APF} OTHER LOIPAS 3062 {A/APF} CONGREGATIONS 

EKKLHSIAS 1577 {N/APF} IF EI 1487 {COND} NOT MH 3361 {PRT/N} THAT OTI 3754 {CONJ} I EGW 1473 {PP/1NS} MYSELF 

AUTOS 846 {PT/NSM} NOT OU 3756 {PRT/N} WAS BURDENSOME KATENARKHSA 2655 {V/AAI/1S} TO YOU UMWN 5216 

{PP/2GP} FORGIVE CARISASQE 5483 {V/ADM/2P} ME MOI 3427 {PP/1DS} THIS TAUTHN 3778 {PD/ASF} THA THN 3588 {T/ASF} 

WRONG ADIKIAN 93 {N/ASF} 
 

12:13 TI GAR ESTIN O HTTHQHTE UPER TAS LOIPAS EKKLHSIAS EI MH OTI AUTOS EGW OU 
KATENARKHSA UMWN CARISASQE MOI THN ADIKIAN TAUTHN 
 

12:14 Behold, a third time I fare readily to come to you, and I will not be burdensome to you, 
for I seek not the things of you, but you. For the children ought not lay up for the parents, 
but the parents for the children. 
 

12:14 BEHOLD IDOU 2400 {V/2AAM/2S} THIRD TRITON 5154 {A/ASN} I FARE ECW 2192 {V/PAI/1S} READILY ETOIMWS 2093 

{ADV} TO COME ELQEIN 2064 {V/2AAN} TO PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND KAI 2532 {CONJ} NOT OU 3756 

{PRT/N} WILL I BE BURDENSOME KATANARKHSW 2655 {V/FAI/1S} TO YOU UMWN 5216 {PP/2GP} FOR GAR 1063 {CONJ} I SEEK 

ZHTW 2212 {V/PAI/1S} NOT OU 3756 {PRT/N} THES TA 3588 {T/APN} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} BUT ALLA 235 {CONJ} YOU 

UMAS 5209 {PP/2AP} FOR GAR 1063 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} CHILDREN TEKNA 5043 {N/NPN} OUGHT OFEILEI 3784 

{V/PAI/3S} NOT OU 3756 {PRT/N} TO LAY UP QHSAURIZEIN 2343 {V/PAN} FOR THOS TOIS 3588 {T/DPM} PARENTS GONEUSIN 
1118 {N/DPM} BUT ALL 235 {CONJ} THOS OI 3588 {T/NPM} PARENTS GONEIS 1118 {N/NPM} FOR THES TOIS 3588 {T/DPN} 

CHILDREN TEKNOIS 5043 {N/DPN} 
 

12:14 IDOU TRITON ETOIMWS ECW ELQEIN PROS UMAS KAI OU KATANARKHSW UMWN OU GAR 
ZHTW TA UMWN ALLA UMAS OU GAR OFEILEI TA TEKNA TOIS GONEUSIN QHSAURIZEIN 
ALL OI GONEIS TOIS TEKNOIS 



 

12:15 And I most gladly will spend, and will be spent for your souls. Even though more 
earnestly loving you, the worse I am loved. 
 

12:15 AND DE 1161 {CONJ} I EGW 1473 {PP/1NS} MOST GLADLY HDISTA 2236 {ADV} WILL SPEND DAPANHSW 1159 {V/FAI/1S} 

AND KAI 2532 {CONJ} WILL BE SPENT EKDAPANHQHSOMAI 1550 {V/FPI/1S} FOR UPER 5228 {PREP} THAS TWN 3588 

{T/GPF} SOULS YUCWN 5590 {N/GPF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} EVEN KAI 2532 {CONJ} THOUGH EI 1487 {COND} MORE 

EARNESTLY PERISSOTERWS 4056 {ADV} LOVING AGAPWN 25 {V/PAP/NSM} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} WORSE HTTON 
2276 {A/ASN} I AM LOVED AGAPWMAI 25 {V/PPI/1S} 
 

12:15 EGW DE HDISTA DAPANHSW KAI EKDAPANHQHSOMAI UPER TWN YUCWN UMWN EI KAI 
PERISSOTERWS UMAS AGAPWN HTTON AGAPWMAI 
 

12:16 But let it be. I did not burden you. Nevertheless, being clever, I caught you with bait. 
 

12:16 BUT DE 1161 {CONJ} LET IT BE ESTW 2077 {V/PXM/3S} I EGW 1473 {PT/1NS} DID BURDEN KATEBARHSA 2599 {V/AAI/1S} 

YOU UMAS 5209 {PP/2AP} NOT OU 3756 {PRT/N} NEVERTHELESS ALL 235 {CONJ} BEING UPARCWN 5225 {V/PAP/NSM} CLEVER 

PANOURGOS 3835 {N/NSM} I CAUGHT ELABON 2983 {V/2AAI/1S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} WITH BAIT DOLW 1388 {N/DSM} 
 

12:16 ESTW DE EGW OU KATEBARHSA UMAS ALL UPARCWN PANOURGOS DOLW UMAS ELABON 
 

12:17 Any man of whom I have sent to you, did I exploit you through him? 
 

12:17 ANY TINA 5100 {PX/ASM} OF WHOM WN 3739 {PR/GPM} I HAVE SENT APESTALKA 649 {V/RAI/1S} TO PROS 4314 {PREP} 

YOU UMAS 5209 {PP/2AP} I EXPLOITED EPLEONEKTHSA 4122 {V/AAI/1S} NOT MH 3361 {PRT/N} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 

THROUGH DI 1223 {PREP} HIM AUTOU 846 {PP/GSM} 
 

12:17 MH TINA WN APESTALKA PROS UMAS DI AUTOU EPLEONEKTHSA UMAS 
 

12:18 I encouraged Titus, and I sent the brother with him. Did Titus exploit you in anything? 
Did we not walk in the same spirit, not in the same steps? 
 

12:18 I ENCOURAGED PAREKALESA 3870 {V/AAI/1S} TITUS TITON 5103 {N/ASM} AND KAI 2532 {CONJ} I SENT JOINTLY 

SUNAPESTEILA 4882 {V/AAI/1S} THO TON 3588 {T/ASM} BROTHER ADELFON 80 {N/ASM} NOT MH 3361 {PRT/N} TITUS 

TITOS 5103 {N/NSM} EXPLOITED EPLEONEKTHSEN 4122 {V/AAI/3S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} ANYTHING TI 5100 {PX/ASN} 

NOT OU 3756 {PRT/N} WE WALKED PERIEPATHSAMEN 4043 {V/AAI/1P} IN THE TW 3588 {T/DSN} SAME AUTW 846 {PP/DSN} 

SPIRIT PNEUMATI 4151 {N/DSN} NOT OU 3756 {PRT/N} IN THES TOIS 3588 {T/DPN} SAME AUTOIS 846 {PP/DPN} STEPS 

ICNESIN 2487 {N/DPN} 
 

12:18 PAREKALESA TITON KAI SUNAPESTEILA TON ADELFON MH TI EPLEONEKTHSEN 
UMAS TITOS OU TW AUTW PNEUMATI PERIEPATHSAMEN OU TOIS AUTOIS ICNESIN 
 

12:19 Again, do ye think that we are making defense to you? In the sight of God we speak in 
Christ. But all things, beloved, are for your edification. 
 

12:19 AGAIN PALIN 3825 {ADV} THINK YE DOKEITE 1380 {V/PAI/2P} THAT OTI 3754 {CONJ} WE ARE MAKING DEFENSE 

APOLOGOUMEQA 626 {V/PNI/1P} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} IN SIGHT KATENWPION 2714 {PREP} OF THO TOU 3588 

{T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} WE SPEAK LALOUMEN 2980 {V/PAI/1P} IN EN 1722 {PREP} ANOINTED CRISTW 5547 {N/DSM} 

BUT DE 1161 {CONJ} THES TA 3588 {T/NPN} ALL PANTA 3956 {A/NPN} BELOVED AGAPHTOI 27 {A/VPM} FOR UPER 5228 

{PREP} THA THS 3588 {T/GSF} EDIFICATION OIKODOMHS 3619 {N/GSF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

12:19 PALIN DOKEITE OTI UMIN APOLOGOUMEQA KATENWPION TOU QEOU EN CRISTW 
LALOUMEN TA DE PANTA AGAPHTOI UPER THS UMWN OIKODOMHS 
 

12:20 For I fear lest somehow, having come, I may find you not such as I want, and I may be 
found by you such as ye do not want, lest somehow there be strifes, envyings, wraths, selfish 
ambitions, slanderings, whisperings, puffings up, turmoils, 
 

12:20 FOR GAR 1063 {CONJ} I FEAR FOBOUMAI 5399 {V/PNI/1S} LEST SOMEHOW MHPWS 3381 {CONJ} HAVING COME ELQWN 



2064 {V/2AAP/NSM} I MAY FIND EURW 2147 {V/2AAS/1S} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} NOT OUC 3756 {PRT/N} SUCH AS OIOUS 3634 

{PK/APN} I WANT QELW 2309 {V/PAI/1S} AND I KAGW 2504 {PP/1NS/C} MAY BE FOUND EUREQW 2147 {V/APS/1S} BY YOU UMIN 
5213 {PP/2DP} SUCH AS OION 3634 {PK/ASM} YE WANT QELETE 2309 {V/PAI/2P} NOT OU 3756 {PRT/N} LEST SOMEHOW MHPWS 
3381 {CONJ} STRIFES EREIS 2054 {N/NPF} ENVYINGS ZHLOI 2205 {N/NPM} WRATHS QUMOI 2372 {N/NPM} SELFISH AMBITIONS 

ERIQEIAI 2052 {N/NPF} SLANDERINGS KATALALIAI 2636 {N/NPF} WHISPERINGS YIQURISMOI 5587 {N/NPM} PUFFINGS UP 

FUSIWSEIS 5450 {N/NPF} TURMOILS AKATASTASIAI 181 {N/NPF} 
 

12:20 FOBOUMAI GAR MHPWS ELQWN OUC OIOUS QELW EURW UMAS KAGW EUREQW UMIN OION 
OU QELETE MHPWS EREIS ZHLOI QUMOI ERIQEIAI KATALALIAI YIQURISMOI FUSIWSEIS 
AKATASTASIAI 
 

12:21 lest having come again my God will make me low toward you, and I will bewail many of 
those who have sinned previously, and who did not repent from the trash and fornication 
and licentiousness that they committed. 
 

12:21 NOT MH 3361 {PRT/N} HAVING COME ELQONTA 2064 {V/2AAP/ASM} AGAIN PALIN 3825 {ADV} THO O 3588 {T/NSM} GOD 

QEOS 2316 {N/NSM} OF ME MOU 3450 {PP/1GS} WILL MAKE LOW TAPEINWSEI 5013 {V/FAI/3S} ME ME 3165 {PP/1AS} TOWARD 

PROS 4314 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} AND KAI 2532 {CONJ} I WILL BEWAIL PENQHSW 3996 {V/FAI/1S} MANY 

POLLOUS 4183 {A/APM} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} WHO HAVE SINNED PREVIOUSLY PROHMARTHKOTWN 4258 

{V/RAP/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} WHO REPENTED METANOHSANTWN 3340 {V/AAP/GPM} FROM EPI 
1909 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} TRASH AKAQARSIA 167 {N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} FORNICATION PORNEIA 4202 

{N/DSF} AND KAI 2532 {CONJ} LICENTIOUSNESS ASELGEIA 766 {N/DSF} THAT H 3739 {PR/DSF} THEY COMMITTED EPRAXAN 
4238 {V/AAI/3P} 
 

12:21 MH PALIN ELQONTA ME TAPEINWSEI O QEOS MOU PROS UMAS KAI PENQHSW POLLOUS 
TWN PROHMARTHKOTWN KAI MH METANOHSANTWN EPI TH AKAQARSIA KAI PORNEIA KAI 
ASELGEIA H EPRAXAN 
 

13:1 

This third time I am coming to you. In the mouth of two witnesses or three every saying will 
be confirmed. 
 

13:1 THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} THIRD TRITON 5154 {A/ASN} I COME ERCOMAI 2064 {V/PNI/1S} TO PROS 4314 {PREP} YOU 

UMAS 5209 {PP/2AP} IN EPI 1909 {PREP} MOUTH STOMATOS 4750 {N/GSN} OF TWO DUO 1417 {N/NUI} WITNESSES 

MARTURWN 3144 {N/GPM} AND KAI 2532 {CONJ} THREE TRIWN 5140 {N/GPM} EVERY PAN 3956 {A/NSN} SAYING RHMA 4487 

{N/NSN} WILL BE CONFIRMED STAQHSETAI 2476 {V/FPI/3S} 
 

13:1 TRITON TOUTO ERCOMAI PROS UMAS EPI STOMATOS DUO MARTURWN KAI TRIWN 
STAQHSETAI PAN RHMA 
 

13:2 I have told you before, and I say in advance, as present the second time, and now absent, 
I write to those who have previously sinned, and to all the others, that if I come to it again, I 
will not spare, 
 

13:2 I HAVE TOLD YOU BEFORE PROEIRHKA 4280 {V/RAI/1S} AND KAI 2532 {CONJ} I SAY IN ADVANCE PROLEGW 4302 

{V/PAI/1S} AS WS 5613 {ADV} PRESENT PARWN 3918 {V/PXP/NSM} THE TO 3588 {T/NSN} SECOND DEUTERON 1208 {A/NSN} AND 

KAI 2532 {CONJ} NOW NUN 3568 {ADV} ABSENT APWN 548 {V/PXP/NSM} I WRITE GRAFW 1125 {V/PAI/1S} TO THOS TOIS 3588 

{T/DPM} WHO HAVE PREVIOUSLY SINNED PROHMARTHKOSIN 4258 {V/RAP/DPM} AND KAI 2532 {CONJ} TO ALL PASIN 3956 

{A/DPM} THOS TOIS 3588 {T/DPM} OTHER LOIPOIS 3062 {A/DPM} THAT OTI 3754 {CONJ} IF EAN 1437 {COND} I COME ELQW 
2064 {V/2AAS/1S} FOR EIS 1519 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} AGAIN PALIN 3825 {ADV} I WILL SPARE FEISOMAI 5339 {V/FDI/1S} 

NOT OU 3756 {PRT/N} 
 

13:2 PROEIRHKA KAI PROLEGW WS PARWN TO DEUTERON KAI APWN NUN GRAFW TOIS 
PROHMARTHKOSIN KAI TOIS LOIPOIS PASIN OTI EAN ELQW EIS TO PALIN OU FEISOMAI 
 

13:3 since ye seek proof of the Christ speaking in me, who is not weak toward you, but is 
mighty in you. 
 



13:3 SINCE EPEI 1893 {CONJ} YE SEEK ZHTEITE 2212 {V/PAI/2P} PROOF DOKIMHN 1382 {N/ASF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} 

ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} SPEAKING LALOUNTOS 2980 {V/PAP/GSM} IN EN 1722 {PREP} ME EMOI 1698 {PP/1DS} 

WHO OS 3739 {PR/NSM} NOT OUK 3756 {PRT/N} IS WEAK ASQENEI 770 {V/PAI/3S} TOWARD EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 

{PP/2AP} BUT ALLA 235 {CONJ} IS MIGHTY DUNATEI 1414 {V/PAI/3S} IN EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} 
 

13:3 EPEI DOKIMHN ZHTEITE TOU EN EMOI LALOUNTOS CRISTOU OS EIS UMAS OUK 
ASQENEI ALLA DUNATEI EN UMIN 
 

13:4 For even if he was crucified from weakness, yet he lives from the power of God. For we in 
him are also weak, but we will live with him from the power of God toward you. 
 

13:4 FOR GAR 1063 {CONJ} EVEN KAI 2532 {CONJ} IF EI 1487 {COND} HE WAS CRUCIFIED ESTAURWQH 4717 {V/API/3S} FROM 

EX 1537 {PREP} WEAKNESS ASQENEIAS 769 {N/GSF} YET ALLA 235 {CONJ} HE LIVES ZH 2198 {V/PAI/3S} FROM EK 1537 

{PREP} POWER DUNAMEWS 1411 {N/GSF} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} FOR GAR 1063 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} IN EN 
1722 {PREP} HIM AUTW 846 {PP/DSM} ALSO KAI 2532 {CONJ} ARE WEAK ASQENOUMEN 770 {V/PAI/1P} BUT ALLA 235 {CONJ} 

WE WILL LIVE ZHSOMEQA 2198 {V/FDI/1P} WITH SUN 4862 {PREP} HIM AUTW 846 {PP/DSM} FROM EK 1537 {PREP} POWER 

DUNAMEWS 1411 {N/GSF} OF GOD QEOU 2316 {N/GSM} TOWARD EIS 1519 {PREP} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} 
 

13:4 KAI GAR EI ESTAURWQH EX ASQENEIAS ALLA ZH EK DUNAMEWS QEOU KAI GAR HMEIS 
ASQENOUMEN EN AUTW ALLA ZHSOMEQA SUN AUTW EK DUNAMEWS QEOU EIS UMAS 
 

13:5 Examine yourselves whether ye are in the faith. Test yourselves. Or know ye not 
yourselves, that Jesus Christ is in you? Unless ye are test-failing something. 
 

13:5 EXAMINE PEIRAZETE 3985 {V/PAM/2P} YOURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} WHETHER EI 1487 {COND} YE ARE 

ESTE 2075 {V/PXI/2P} IN EN 1722 {PREP} THA TH 3588 {T/DSF} FAITH PISTEI 4102 {N/DSF} TEST DOKIMAZETE 1381 

{V/PAM/2P} YOURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} OR H 2228 {PRT} KNOW YE EPIGINWSKETE 1921 {V/PAI/2P} NOT OUK 
3756 {PRT/N} YOURSELVES EAUTOUS 1438 {PF/3APM} THAT OTI 3754 {CONJ} JEHOSHUA IHSOUS 2424 {N/NSM} ANOINTED 

CRISTOS 5547 {N/NSM} IS ESTIN 2076 {V/PXI/3S} IN EN 1722 {PREP} YOU UMIN 5213 {PP/2DP} IF EI 1487 {COND} NOT MH 
3361 {PRT/N} YE ARE ESTE 2075 {V/PXI/2P} TEST-FAILING ADOKIMOI 96 {A/NPM} SOMETHING TI 5100 {PX/NSN} 
 

13:5 EAUTOUS PEIRAZETE EI ESTE EN TH PISTEI EAUTOUS DOKIMAZETE H OUK 
EPIGINWSKETE EAUTOUS OTI IHSOUS CRISTOS EN UMIN ESTIN EI MH TI ADOKIMOI ESTE 
 

13:6 But I hope that ye will know that we are not test-failing. 
 

13:6 BUT DE 1161 {CONJ} I HOPE ELPIZW 1679 {V/PAI/1S} THAT OTI 3754 {CONJ} YE WILL KNOW GNWSESQE 1097 {V/FDI/2P} 

THAT OTI 3754 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} NOT OUK 3756 {PRT/N} ARE ESMEN 2070 {V/PXI/1P} TEST-FAILING 

ADOKIMOI 96 {A/NPM} 
 

13:6 ELPIZW DE OTI GNWSESQE OTI HMEIS OUK ESMEN ADOKIMOI 
 

13:7 Now I pray to God, to do you nothing harmful, not that we would appear test-passing, but 
that ye would do right, even like we might be test-failing. 
 

13:7 NOW DE 1161 {CONJ} I PRAY EUCOMAI 2172 {V/PNI/1S} TO PROS 4314 {PREP} THO TON 3588 {T/ASM} GOD QEON 2316 

{N/ASM} NOT MH 3361 {PRT/N} TO DO POIHSAI 4160 {V/AAN} YOU UMAS 5209 {PP/2AP} NOTHING MHDEN 3367 {A/ASN} 

HARMFUL KAKON 2556 {A/ASN} NOT OUC 3756 {PRT/N} THAT INA 2443 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} WOULD APPEAR 

FANWMEN 5316 {V/2APS/1P} TEST-PASSING DOKIMOI 1384 {A/NPM} BUT ALL 235 {CONJ} THAT INA 2443 {CONJ} YE UMEIS 
5210 {PP/2NP} MIGHT DO POIHTE 4160 {V/PAS/2P} THE TO 3588 {T/ASN} RIGHT KALON 2570 {A/ASN} EVEN DE 1161 {CONJ} AS 

WS 5613 {ADV} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} MIGHT BE WMEN 5600 {V/PXS/1P} TEST-FAILING ADOKIMOI 96 {A/NPM} 
 

13:7 EUCOMAI DE PROS TON QEON MH POIHSAI UMAS KAKON MHDEN OUC INA HMEIS 
DOKIMOI FANWMEN ALL INA UMEIS TO KALON POIHTE HMEIS DE WS ADOKIMOI WMEN 
 

13:8 For we do not have any power against the truth, but for the truth. 
 

13:8 FOR GAR 1063 {CONJ} WE HAVE POWER DUNAMEQA 1410 {V/PNI/1P} NOT OU 3756 {PRT/N} ANY TI 5100 {PX/ASN} AGAINST 

KATA 2596 {PREP} THA THS 3588 {T/GSF} TRUTH ALHQEIAS 225 {N/GSF} BUT ALL 235 {CONJ} FOR UPER 5228 {PREP} THA 



THS 3588 {T/GSF} TRUTH ALHQEIAS 225 {N/GSF} 
 

13:8 OU GAR DUNAMEQA TI KATA THS ALHQEIAS ALL UPER THS ALHQEIAS 
 

13:9 For we are glad when we are weak and ye are strong. And this also we pray for, your full 
qualification. 
 

13:9 FOR GAR 1063 {CONJ} WE ARE GLAD CAIROMEN 5463 {V/PAI/1P} WHEN OTAN 3752 {CONJ} WE HMEIS 2249 {PP/1NP} ARE 

WEAK ASQENWMEN 770 {V/PAS/1P} AND DE 1161 {CONJ} YE UMEIS 5210 {PP/2NP} ARE HTE 5600 {V/PXS/2P} STRONG 

DUNATOI 1415 {A/NPM} AND DE 1161 {CONJ} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} ALSO KAI 2532 {CONJ} WE PRAY FOR EUCOMEQA 
2172 {V/PNI/1P} THA THN 3588 {T/ASF} FULL QUALIFICATION KATARTISIN 2676 {N/ASF} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} 
 

13:9 CAIROMEN GAR OTAN HMEIS ASQENWMEN UMEIS DE DUNATOI HTE TOUTO DE KAI 
EUCOMEQA THN UMWN KATARTISIN 
 

13:10 Because of this I write these things while absent, so that I may not act harshly when 
present, according to the authority that the Lord gave me for building up and not for 
tearing down. 
 

13:10 BECAUSE OF DIA 1223 {PREP} THIS TOUTO 5124 {PD/ASN} I WRITE GRAFW 1125 {V/PAI/1S} THESE TAUTA 5023 {PD/APN} 

WHILE ABSENT APWN 548 {V/PXP/NSM} SO THAT INA 2443 {CONJ} NOT MH 3361 {PRT/N} MAY I ACT CRHSWMAI 5530 

{V/ADS/1S} HARSHLY APOTOMWS 664 {ADV} WHEN PRESENT PARWN 3918 {V/PXP/NSM} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} 

THA THN 3588 {T/ASF} AUTHORITY EXOUSIAN 1849 {N/ASF} THAT HN 3739 {PR/ASF} THO O 3588 {T/NSM} LORD KURIOS 2962 

{N/NSM} GAVE EDWKEN 1325 {V/AAI/3S} ME MOI 3427 {PP/1DS} FOR EIS 1519 {PREP} BUILDING UP OIKODOMHN 3619 {N/ASF} 

AND KAI 2532 {CONJ} NOT OUK 3756 {PRT/N} FOR EIS 1519 {PREP} TEARING DOWN KAQAIRESIN 2506 {N/ASF} 
 

13:10 DIA TOUTO TAUTA APWN GRAFW INA PARWN MH APOTOMWS CRHSWMAI KATA THN 
EXOUSIAN HN EDWKEN MOI O KURIOS EIS OIKODOMHN KAI OUK EIS KAQAIRESIN 
 

13:11 Finally brothers, farewell. Be thoroughly prepared, be encouraged, think the same way, 
live in peace, and the God of love and peace will be with you. 
 

13:11 FINALLY LOIPON 3063 {A/ASN} BROTHERS ADELFOI 80 {N/VPM} FAREWELL CAIRETE 5463 {V/PAM/2P} BE 

THOROUGHLY PREPARED KATARTIZESQE 2675 {V/PPM/2P} BE ENCOURAGED PARAKALEISQE 3870 {V/PPM/2P} THINK 

FRONEITE 5426 {V/PAM/2P} THE TO 3588 {T/ASN} SAME AUTO 846 {PP/ASN} LIVE IN PEACE EIRHNEUETE 1514 {V/PAM/2P} 

AND KAI 2532 {CONJ} THO O 3588 {T/NSM} GOD QEOS 2316 {N/NSM} OF THA THS 3588 {T/GSF} LOVE AGAPHS 26 {N/GSF} AND 

KAI 2532 {CONJ} PEACE EIRHNHS 1515 {N/GSF} WILL BE ESTAI 2071 {V/FXI/3S} WITH MEQ 3326 {PREP} YOU UMWN 5216 
{PP/2GP} 
 

13:11 LOIPON ADELFOI CAIRETE KATARTIZESQE PARAKALEISQE TO AUTO FRONEITE 
EIRHNEUETE KAI O QEOS THS AGAPHS KAI EIRHNHS ESTAI MEQ UMWN 
 

13:12 Salute each other by a holy kiss. 
 

13:12 SALUTE ASPASASQE 782 {V/ADM/2P} EACH OTHER ALLHLOUS 240 {PC/APM} BY EN 1722 {PREP} HOLY AGIW 40 

{A/DSN} KISS FILHMATI 5370 {N/DSN} 
 

13:12 ASPASASQE ALLHLOUS EN AGIW FILHMATI 
 

13:13 All the sanctified salute you. 
 

13:13 ALL PANTES 3956 {A/NPM} THOS OI 3588 {T/NPM} HOLY AGIOI 40 {A/NPM} SALUTE ASPAZONTAI 782 {V/PNI/3P} YOU 

UMAS 5209 {PP/2AP} 
 

13:13 ASPAZONTAI UMAS OI AGIOI PANTES 
 

13:14 The grace of the Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy 
Spirit, is with all of you. Truly. 
 



13:14 THA H 3588 {T/NSF} GRACE CARIS 5485 {N/NSF} OF THO TOU 3588 {T/GSM} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} JEHOSHUA 

IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} LOVE AGAPH 26 {N/NSF} 

OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} THA H 3588 {T/NSF} FELLOWSHIP KOINWNIA 2842 

{N/NSF} OF THE TOU 3588 {T/GSN} HOLY AGIOU 40 {A/GSN} SPIRIT PNEUMATOS 4151 {N/GSN} WITH META 3326 {PREP} ALL 

PANTWN 3956 {A/GPM} OF YOU UMWN 5216 {PP/2GP} TRULY AMHN 281 {HEB} 
 

13:14 H CARIS TOU KURIOU IHSOU CRISTOU KAI H AGAPH TOU QEOU KAI H KOINWNIA TOU 
AGIOU PNEUMATOS META PANTWN UMWN AMHN 
 

Galatians 
1:1 Paul, an apostle (not from men, nor through man, but through Jesus Christ and God the 
Father who raised him from the dead), 
 

1:1 PAUL PAULOS 3972 {N/NSM} APOSTLE APOSTOLOS 652 {N/NSM} NOT OUK 3756 {PRT/N} FROM AP 575 {PREP} MEN 

ANQRWPWN 444 {N/GPM} NOR OUDE 3761 {ADV} THROUGH DI 1223 {PREP} MAN ANQRWPOU 444 {N/GSM} BUT ALLA 235 

{CONJ} THROUGH DIA 1223 {PREP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} 

GOD QEOU 2316 {N/GSM} THO TOU 3588 {T/GSM} FATHER PATROS 3962 {N/GSM} WHO RAISED EGEIRANTOS 1453 

{V/AAP/GSM} HIM AUTON 846 {PP/ASM} FROM EK 1537 {PREP} DEAD NEKRWN 3498 {A/GPM} 
 

1:1 PAULOS APOSTOLOS OUK AP ANQRWPWN OUDE DI ANQRWPOU ALLA DIA IHSOU CRISTOU 
KAI QEOU PATROS TOU EGEIRANTOS AUTON EK NEKRWN 
 

1:2 and all the brothers with me, to the congregations of Galatia: 
 

1:2 AND KAI 2532 {CONJ} ALL PANTES 3956 {A/NPM} THOS OI 3588 {T/NPM} BROTHERS ADELFOI 80 {N/NPM} WITH SUN 4862 

{PREP} ME EMOI 1698 {PP/1DS} TO THAS TAIS 3588 {T/DPF} CONGREGATIONS EKKLHSIAIS 1577 {N/DPF} OF THA THS 3588 

{T/GSF} GALATIA GALATIAS 1053 {N/GSF} 
 

1:2 KAI OI SUN EMOI PANTES ADELFOI TAIS EKKLHSIAIS THS GALATIAS 
 

1:3 Grace to you and peace from God the Father, and our Lord Jesus Christ 
 

1:3 GRACE CARIS 5485 {N/NSF} TO YOU UMIN 5213 {PP/2DP} AND KAI 2532 {CONJ} PEACE EIRHNH 1515 {N/NSF} FROM APO 
575 {PREP} GOD QEOU 2316 {N/GSM} FATHER PATROS 3962 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} LORD KURIOU 2962 {N/GSM} OF US 

HMWN 2257 {PP/1GP} JEHOSHUA IHSOU 2424 {N/GSM} ANOINTED CRISTOU 5547 {N/GSM} 
 

1:3 CARIS UMIN KAI EIRHNH APO QEOU PATROS KAI KURIOU HMWN IHSOU CRISTOU 
 

1:4 who gave himself for our sins, so that he might rescue us, according to the will of our God 
and Father, out of the evil age that has come, 
 

1:4 OF THO TOU 3588 {T/GSM} WHO GAVE DONTOS 1325 {V/2AAP/GSM} HIMSELF EAUTON 1438 {PF/3ASM} FOR PERI 4012 

{PREP} THAS TWN 3588 {T/GPF} SINS AMARTIWN 266 {N/GPF} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} SO THAT OPWS 3704 {ADV} HE 

MIGHT RESCUE EXELHTAI 1807 {V/2AMS/3S} US HMAS 2248 {PP/1AP} ACCORDING TO KATA 2596 {PREP} THE TO 3588 {T/ASN} 

WILL QELHMA 2307 {N/ASN} OF THO TOU 3588 {T/GSM} GOD QEOU 2316 {N/GSM} AND KAI 2532 {CONJ} FATHER PATROS 
3962 {N/GSM} OF US HMWN 2257 {PP/1GP} OUT EK 1537 {PREP} THO TOU 3588 {T/GSM} EVIL PONHROU 4190 {A/GSM} AGE 

AIWNOS 165 {N/GSM} THAT HAS COME ENESTWTOS 1764 {V/RAP/GSM} 
 

1:4 TOU DONTOS EAUTON PERI TWN AMARTIWN HMWN OPWS EXELHTAI HMAS EK TOU 
ENESTWTOS AIWNOS PONHROU KATA TO QELHMA TOU QEOU KAI PATROS HMWN 
 

1:5 to whom is the glory into the ages of the ages. Truly. 
 

1:5 TO WHOM W 3739 {PR/DSM} THA H 3588 {T/NSF} GLORY DOXA 1391 {N/NSF} INTO EIS 1519 {PREP} THOS TOUS 3588 {T/APM} 

AGES AIWNAS 165 {N/APM} OF THOS TWN 3588 {T/GPM} AGES AIWNWN 165 {N/GPM} TRULY AMHN 281 {HEB} 
 

1:5 W H DOXA EIS TOUS AIWNAS TWN AIWNWN AMHN 
 


	2nd Corinthians
	2:1
	3:1
	4:1
	5:1
	6:1
	7:1
	8:1
	9:1
	10:1
	11:1
	12:1
	13:1




